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Dit wetsontwerp strekt ertoe verschillende wij-
zigingen aan te brengen in de sectoren die onder 
de bevoegdheid van “Binnenlandse Zaken” vallen. 
Het bevat verschillende hoofdstukken betreffende 
materies inzake instellingen en bevolking, civiele 
veiligheid, veiligheid en preventie en fondsen.

RÉSUMÉSAMENVATTING

Le présent projet de loi vise à apporter diffé-
rentes modifi cations dans des secteurs relevant 
des attributions “Intérieur”. Il comporte plusieurs 
chapitres traitant différentes matières: Institutions et 
Population, Sécurité civile, Sécurité et Prévention, 
et Fonds.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

ALGEMENE BESPREKING

Dit wetsontwerp strekt ertoe verschillende wijzigingen 
aan te brengen in de sectoren die onder de bevoegdheid 
van “Binnenlandse Zaken” vallen. Het wetsontwerp van 
wet houdende diverse bepalingen bevat verschillende 
hoofdstukken betreffende de materies inzake instel-
lingen en bevolkingen, civiele veiligheid, veiligheid en 
preventie en fondsen.

De Raad van State heeft zijn advies over het vooront-
werp van wet uitgebracht op 1 juli 2015. De bespreking 
van dit advies wordt behandeld bij de artikelsgewijze 
bespreking.

1. Instellingen en bevolking

Zoals bepaald in ar t ikel 1  van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen, is het Rijksregister een systeem 
van informatieverwerking dat instaat voor de opneming, 
de memorisatie en de mededeling van informatie be-
treffende de identifi catie van alle natuurlijke personen 
die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters en het 
vreemdelingenregister gehouden in de gemeenten, 
van de natuurlijke personen die ingeschreven zijn in de 
registers gehouden in de diplomatieke zendingen en de 
consulaire posten in het buitenland en van de natuurlijke 
personen die ingeschreven zijn in het wachtregister.

Het Rijksregister is inderdaad de originele of “au-
thentieke” bron voor de informatie over de identifi catie 
van de natuurlijke personen die, overeenkomstig de 
wetsbepalingen, daarin moeten worden ingeschreven.

In dit opzicht is het Rijksregister belast met de opne-
ming van de genoemde gegevens, hun opslag en hun 
terbeschikkingstelling van de gemachtigde gebruikers.

In een duidelijk streven naar bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer worden de werking en het 
gebruik van het centrale bestand dat het Rijksregister 
vormt, strikt beheerst door precieze wettelijke en regle-
mentaire normen die tot doel hebben de veiligheid en 
de vertrouwelijkheid te verzekeren van de gegevens 
betreffende de identifi catie van de natuurlijke personen. 
Deze normen regelen niet alleen het inzamelen en op-
nemen van de informatie, maar regelen ook de toegang 
tot de genoemde informatie evenals de mededeling en 
verwerking van die informatie.

EXPOSÉ DES MOTIFS

COMMENTAIRE GENERAL

Le présent projet de loi vise à apporter diverses modi-
fi cations dans des secteurs relevant des attributions 
“Intérieur”. En effet, le projet de loi portant dispositions 
diverses comprend différents chapitres concernant les 
matières relatives aux institutions et population, à la 
sécurité civile, à la sécurité et prévention et fonds.

Le Conseil d’État a émis son avis sur l’avant-projet 
de loi le 1er juillet 2015. Les commentaires concernant 
cet avis sont traités dans la commentaire par article.

1. Institutions et population

Ainsi que le stipule l ’ar ticle 1er de la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national des per-
sonnes physiques, le Registre national est un système 
de traitement d’informations qui assure l’enregistre-
ment, la mémorisation et la communication d’infor-
mations relatives à l’identifi cation de l’ensemble des 
personnes physiques inscrites dans les registres de 
population et le registre des étrangers tenus dans les 
communes, de celles inscrites dans les registres tenus 
par les missions diplomatiques et les postes consulaires 
belges à l’étranger ainsi que de celles enregistrées dans 
le registre d’attente.

Le Registre national est en effet la source originale 
ou “authentique” pour ce qui concerne les informations 
relatives à l’identifi cation des personnes physiques qui, 
conformément aux dispositions de la loi, doivent y être 
enregistrées.

À ce titre, il est chargé de l’enregistrement desdites 
données, de leur stockage et de leur mise à disposition 
des utilisateurs autorisés.

Dans un souci évident de protection de la vie privée, 
le fonctionnement et l’exploitation du fi chier central que 
constitue le Registre national sont strictement régis par 
des normes légales et réglementaires précises visant 
à assurer la sécurité et la confi dentialité des données 
relatives à l’identifi cation des personnes physiques. 
Ces normes interviennent au moment de la collecte et 
de l’enregistrement des informations mais régissent 
également l’accès auxdites informations ainsi que leur 
communication et traitement.
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Daar het Rijksregister de noodzakelijke en voldoende 
veiligheidsgaranties kan bieden, vormt het ook de 
primaire bron voor de identifi catiegegevens; dit bete-
kent dat men in eerste instantie het Rijksregister moet 
raadplegen met betrekking tot de identifi catie van de 
natuurlijke personen.

Als primaire en authentieke bron en met de veilig-
heidsgaranties die het biedt, vormt het Rijksregister 
een unieke gegevensbank waarvan alle mogelijkheden 
ten dienste van het algemeen belang moeten worden 
aangewend.

In dit kader heeft dit voorontwerp van wet aldus 
meerdere doelstellingen die verband kunnen houden 
met drie krachtlijnen.

De eerste krachtlijn is erop gericht de rol van het 
Rijksregister in de preventie en de bestrijding van iden-
titeitsfraude te bekrachtigen.

De tweede krachtlijn betreft de opdracht van admi-
nistratieve vereenvoudiging waartoe het Rijksregister 
moet bijdragen, met name ten dienste van de burgers.

Tot slot heeft een derde krachtlijn tot doel de vol-
ledigheid van de in het Rijksregister van de natuurlijke 
personen opgenomen gegevens te versterken.

Alle maatregelen die door dit voorontwerp van wet 
worden goedgekeurd, vallen derhalve voornamelijk on-
der één van deze drie hoofdthema’s, met dien verstande 
dat veel van deze bepalingen eveneens bijdragen tot 
meerdere van de drie nagestreefde doelstellingen.

1.1. Fraudebestrijding

1.1.1. Preventie en bestrijding van identiteitsfraude: 
wettelijke opdracht van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen

Dit ontwerp van wet heeft tot doel de rol die het 
Rijksregister kan en moet spelen in het kader van de 
preventie en de bestrijding van fraude, meer in het 
bijzonder identiteitsfraude, te versterken en te bekrach-
tigen door deze opdracht uitdrukkelijk in te schrijven in 
de organieke wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen.

We moeten vandaag inderdaad vaststellen dat de cri-
minaliteit met betrekking tot identiteitsfraude toeneemt. 
Uit lezing van het regeerakkoord blijkt trouwens duidelijk 
dat één van de belangrijkste actiepunten die door onze 
huidige regering wordt nagestreefd, er precies op gericht 

Pouvant se prévaloir des garanties de sécurité né-
cessaires et suffisantes, le Registre national constitue 
également la source primaire pour ce qui concerne les 
données d’identifi cation; cela signifi e qu’il convient de 
s’y référer en premier lieu pour tout ce qui concerne 
l’identifi cation des personnes physiques.

Source primaire et authentique, et fort des garanties 
de sécurité qui l’encadrent, le Registre national consti-
tue une banque de données unique dont il s’indique 
d ’exploiter toutes les potentialités au bénéfice de 
l’intérêt général.

Dans ce cadre, le présent avant-projet de loi poursuit 
ainsi plusieurs objectifs, pouvant s’articuler autour de 
trois axes principaux.

Le premier axe vise à confi rmer le rôle du Registre 
national dans la prévention et la lutte contre la fraude 
à l’identité.

Le deuxième axe concerne la mission de simplifi -
cation administrative à laquelle le Registre national se 
doit de participer, notamment au bénéfi ce des citoyens.

Enfi n, un troisième axe entend renforcer l’exhausti-
vité des données enregistrées au Registre national des 
personnes physiques.

Les mesures adoptées par le présent avant-projet de 
loi relèvent toutes ainsi principalement de l’un de ces 
trois thèmes principaux, étant entendu que nombre de 
ces dispositions participent également à plusieurs des 
trois objectifs poursuivis.

1.1. Lutte contre la fraude

1.1.1. Prévention et lutte contre la fraude à l’identité: 
mission légale du Registre national des personnes 
physiques

Le présent projet de loi entend renforcer et légitimer 
le rôle que le Registre national peut et doit jouer dans 
le cadre de la prévention et de la lutte contre la fraude, 
plus particulièrement la fraude à l’identité et ce, en 
inscrivant cette mission de manière explicite dans la 
loi du 8 août 1983 organique du Registre national des 
personnes physiques.

Actuellement, force est en effet de constater que la 
criminalité liée à la fraude à l’identité est en augmen-
tation. A la lecture de son accord de gouvernement, il 
ressort d’ailleurs clairement que l’un des points d’action 
majeurs poursuivis par notre gouvernement actuel vise 
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is fraude te bestrijden, zowel fi scale en sociale fraude 
als identiteitsfraude.

Dit is geen nieuw fenomeen en het is evenmin een 
fenomeen dat eigen is aan België.

In het antwoord van de vice-eersteminister en de 
minister van Binnenlandse Zaken op de parlementaire 
vraag nr. 3-2371  van 21  maart  2005  van mevrouw 
Hermans, Senator, lazen we reeds tien jaar geleden:

“Identiteitsfraude/identiteitsdiefstal is geen misdrijf 
dat onder één noemer, één strafrechtelijke bepaling 
valt. Identiteitsdiefstal kan gedefi nieerd worden als elk 
type misdrijf dat bestaat uit het bedrieglijk verkrijgen 
en gebruiken van de identiteit van een andere persoon 
met de bedoeling fraude te plegen of andere criminele 
activiteiten uit te voeren, gewoonlijk om economische 
winsten te maken.

Het fenomeen identiteitsfraude valt dus onder diverse 
strafrechtelijke bepalingen (valsheden, gebruik van 
valse stukken, computerfraude. (…)

Wat vandaag echter opvalt, is het feit dat door de 
digitalisering van de activiteiten op economisch, sociaal, 
administratief, cultureel en recreatief vlak, de traceer-
baarheid en de manipuleerbaarheid van identiteitsge-
gevens gevoelig zijn verhoogd. (…)

Veel acties die ooit door een internetgebruiker zijn 
genomen, laten vaak sporen na waardoor het voor 
een crimineel heel makkelijk is om rond de gevonden 
identiteitsgegevens ook een historiek te bouwen. Deze 
completere identiteit kan dan worden aangewend voor 
malafi de praktijken.”

Identiteitsfraude is een grensoverschrijdend feno-
meen dat steeds vaker voorkomt in Europa, waarvoor 
concrete maatregelen getroffen moeten worden bij de 
identifi catie en de registratie van personen.

Tijdens het Belgisch Voorzitterschap van de 
Europese Unie in 2010  werd het Europese project 
ASINP (Strengthening Architectures for the Security of 
Identifi cation of Natural Persons in the EU) gelanceerd. 
In 2012 werd een site survey georganiseerd teneinde 
een inventaris op te maken van de identifi catie- en regis-
tratieprocessen voor de natuurlijke personen in Europa. 
Deze studie strekte er enerzijds toe de inventaris op te 
maken van de identifi catie- en registratieprocessen voor 
de natuurlijke personen toegepast in de 27 lidstaten van 
de Europese Unie. Anderzijds werd een SWOT-analyse 
(Strenghts –  Weaknesses –  Opportunities –  Threats) 
gerealiseerd van elk identiteitsbeheersysteem.

précisément à lutter contre la fraude, aussi bien la fraude 
fi scale, sociale que la fraude à l’identité.

Ce phénomène n’est pas nouveau et n’est pas propre 
à la Belgique.

Comme mentionné, il y a dix ans déjà, dans la réponse 
du vice-premier ministre et ministre de l’Intérieur à la 
question parlementaire n° 3-2371 du 21 mars 2005 de 
Madame Hermans, Sénatrice:

“La fraude à l’identité/le vol de l’identité n’est pas 
un délit que l’on englobe sous un seul dénominateur 
ou qui relève d’une seule disposition pénale. Le vol de 
l’identité peut être défi ni comme tout type de délit qui 
consiste à obtenir frauduleusement et à utiliser l’identité 
d’une autre personne dans l’intention de commettre 
une fraude ou d’exercer d’autres activités criminelles, 
généralement pour réaliser des bénéfi ces économiques.

Le phénomène de la fraude à l’identité relève par 
conséquent de diverses dispositions pénales (faux, 
usage de faux, fraude informatique). (…)

Un élément frappant à l’heure actuelle réside dans 
l ’augmentation considérable de la traçabilité et des 
possibilités de manipulation de données d’identité et ce, 
par la digitalisation des activités économiques, sociales, 
administratives, culturelles et récréatives. (…)

De nombreuses actions, qui ont jadis été entre-
prises par un internaute, laissent souvent des traces 
qui permettent à un criminel de créer très facilement 
l ’historique des données d’identité trouvées. Cette 
identité plus complète peut alors servir à des pratiques 
malhonnêtes.”.

La fraude à l’identité est un phénomène transfronta-
lier de plus en fréquent en Europe qui réclame la mise 
en place de mesures concrètes notamment lors de 
l’identifi cation et de l’enregistrement des personnes.

Lors de la présidence belge de l’Union européenne 
en 2010, le projet européen ASINP (Strengthening 
Architectures for the Security of Identifi cation of Natural 
Persons in the EU) a été lancé. En 2012, un site sur-
vey a été organisé visant à dresser un inventaire des 
processus d’identification et d ’enregistrement des 
personnes physiques en Europe. L’objectif de cette 
étude était d’une part, de faire l’inventaire des proces-
sus d’identifi cation et d’enregistrement des personnes 
physiques appliqués dans les 27  États membres de 
l’Union européenne. D’autre part, une analyse SWOT 
(Risques – Opportunités – Points forts et Faiblesses) de 
chaque système de gestion de l’identité a été réalisée.
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Het rapport met de resultaten van die studie voor de 
17  lidstaten die eraan deelgenomen hebben, alsook 
een individuele SWOT-analyse voor elk land en een 
geconsolideerde SWOT-analyse op Europees vlak zijn 
klaar sinds eind 2012.

Op 5 en 6 december 2013 werd in Brussel een con-
ferentie georganiseerd met de steun van de Europese 
Commissie. Tijdens die conferentie werden voorstellen 
geformuleerd om de identiteitsketen in de hele Europese 
Unie te verbeteren en om de best practices inzake 
identiteitsfraudebestrijding op nationaal en Europees 
niveau te bepalen.

De initiatieven van de lidstaten inzake preventie van 
de identiteitscriminaliteit en bestrijding van dit fenomeen 
binnen de ganse identiteitsketen worden ondersteund 
en aangemoedigd door de Raad van de Europese Unie.

Aangezien het Rijksregister de bron is van de infor-
matiegegevens betreffende de identifi catie van de na-
tuurlijke personen, lijkt het opportuun om dit Rijksregister 
te raadplegen in geval van vermoeden van identiteits-
fraude, ongeacht of deze fraude de vorm krijgt van het 
creëren van een valse identiteit of het zich toe-eigenen 
van een identiteit.

In die zin zal de Koning de nodige maatregelen 
vastleggen en toepassen om de criminaliteit i.v.m. iden-
titeitsfraude te voorkomen en te bestrijden.

Dergelijke initiatieven zullen moeten worden uit-
gevoerd in overleg met de verschillende actoren die 
in dit domein werkzaam zijn: de Federale Politie, 
de Dienst Vreemdelingenzaken, het departement 
Buitenlandse Zaken, …

1.1.2. Opslaan van de historiek van de foto’s en 
handtekeningen van de houder van een elektronische 
identiteitskaart

Om bij te dragen tot de preventie en de bestrijding 
van identiteitsfraude en identiteitsdiefstal, wordt in dit 
voorontwerp van wet evenwel reeds een andere maat-
regel goedgekeurd, namelijk het opslaan in de centrale 
Registers van de identiteitskaarten en vreemdelingen-
kaarten van de verschillende foto’s van de houders en 
de digitale beelden van hun handtekening die op de 
opeenvolgende elektronische identiteitskaarten opge-
nomen zijn.

De raadpleging van de historiek van deze twee gege-
vens, bijvoorbeeld wanneer een burger een aanvraag 
tot identiteitsdocument indient, zal het mogelijk maken 
om desgevallend een poging tot identiteitsfraude op te 

Le rapport reprenant les résultats de cette étude, pour 
les 17 États membres qui y ont participé, ainsi qu’une 
analyse SWOT individualisée pour chacun de ces pays 
et une analyse SWOT consolidée au niveau européen, 
est fi nalisé depuis fi n 2012.

Une conférence a été organisée les 5 et 6 décembre 
2013  à Bruxelles avec le soutien de la Commission 
européenne, au cours de laquelle ont été formulées 
des propositions qui tendent à améliorer la chaîne de 
l’identité au niveau européen et à déterminer les meil-
leures pratiques en matière de lutte contre la fraude à 
l’identité au niveau national et européen.

Les initiatives des États membres en matière de 
prévention de la criminalité liée à l’identité et de lutte 
contre ce phénomène dans l’ensemble de la chaîne de 
l’identité sont soutenues et encouragées par le Conseil 
de l’Union européenne.

Le Registre national étant la source des informations 
relatives à l’identifi cation des personnes physiques, il 
paraît opportun de s’y référer en cas de présomption de 
fraude à l’identité, que celle-ci se traduise par la création 
d’une fausse identité ou par l’usurpation d’identité.

Dans ce sens, il Roi déterminera et mettra en œuvre 
les mesures nécessaires pour prévenir et combattre ce 
type de criminalité que constitue la fraude à l’identité.

Ces initiatives devront être concertées avec les 
différents acteurs œuvrant dans ce domaine: la Police 
fédérale, l’Office des étrangers, le département des 
Affaires étrangères...

1.1.2.  Enregist rement  de l ’h is tor ique des 
photographies et des signatures du titulaire d’une 
carte d’identité électronique

En vue de participer à la prévention et à la lutte 
contre la fraude à l’identité et l’usurpation d’identité, le 
présent avant-projet de loi adopte néanmoins déjà une 
autre mesure, celle consistant à enregistrer dans les 
Registres centraux des cartes d’identité et des cartes 
d’étrangers les différentes photographies des titulaires 
ainsi que les images digitales de leur signature manus-
crite qui fi gurent sur les cartes d’identité électroniques 
successives.

La consultation de l’historique de ces deux données, 
par exemple lorsqu’un citoyen introduit une demande 
de document d’identité, permettra de détecter le cas 
échéant une tentative de fraude à l’identité. Il importe 
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sporen. Daarom is het van belang dat de gemeentedien-
sten belast met de uitreiking van identiteitsdocumenten, 
of de politiediensten, bijvoorbeeld de Centrale Dienst 
voor de bestrijding van de Valsheden, toegang kunnen 
hebben tot de historiek van beide gegevens. 

In dit opzicht kan verwezen worden naar de beraad-
slaging RR nr. 43/2009 betreffende de “aanvraag van 
de FOD Justitie, Veiligheid van de Staat om toegang te 
bekomen tot de gegevens van het Register van identi-
teitskaarten en het Register van vreemdelingenkaarten”. 
Wat de toegang tot de voorgaande foto’s betreft, heeft 
het Sectoraal Comité van het Rijksregister vastgesteld 
dat het, voor de Veiligheid van de Staat, nuttig was 
om over verschillende visuele aanknopingspunten te 
kunnen beschikken met het oog op een correcte iden-
tifi catie en dat deze historiek de Veiligheid van de Staat 
de mogelijkheid zou bieden een zicht te hebben op de 
veranderingen en de evolutie van het uiterlijk van een 
betrokken persoon. 

Samen met andere elementen waarover de poli-
tie- of inlichtingendiensten beschikken (zoals atypisch 
– veelvuldig en binnen een korte tijdspanne – verliezen 
van en/of gestolen worden van de identiteitskaart of de 
vreemdelingenkaart), zal de historiek van de foto’s en 
van de handtekening het eveneens mogelijk maken om 
identiteitsfraude of -diefstal op te sporen. 

Net zoals voor de andere opgeslagen gegevens in 
de centrale bestanden van de elektronische identi-
teitskaarten en vreemdelingenkaarten, zal het aan het 
Sectoraal Comité van het Rijksregister toekomen om 
toegang te verlenen tot de historiek van de foto’s en 
van de beelden van de handtekening van de houder 
van een elektronische identiteitskaart.

In haar advies nr. 15/2015 van 13 mei 2015, wenst de 
Commissie voor de bescherming van de private levens-
sfeer dat de historiek van de foto’s beperkt zou zijn tot 
de actuele en voorlaatste foto en dit om redenen van 
proportionaliteit. Niettemin blijkt dat in sommige gevallen 
de toegang tot enkel deze twee foto’s onvoldoende te 
zijn voor politionele en gerechtelijke instanties. Dat is 
de reden waarom dit huidig voorontwerp van wet niet 
voorziet in de registratie van het geheel van de verschil-
lende foto’s die op de identiteitskaarten van een persoon 
zijn voorgekomen, maar enkel deze die voorkomen op 
de identiteitskaarten die tijdens de laatste 15 jaar zijn 
uitgereikt geweest aan deze burger. In die zin wordt de 
opmerking van de Commissie betreffende de proporti-
onaliteit gerespecteerd door de historiek van de foto’s 
te beperken in de tijd.

ainsi que les services communaux chargés de la 
délivrance de documents d’identité ou les services de 
police, par exemple l’Office central pour la répression 
des faux, puissent accéder à l’historique de ces deux 
données. 

L’on peut ainsi évoquer la délibération RN 
n° 43/2009  relative à la “demande du SPF Justice, 
Sûreté de l’État d’avoir accès aux données du Registre 
des cartes d’identité et du Registre des cartes d’étran-
ger”. Dans cette délibération, le Comité sectoriel du 
Registre national, concernant l’accès aux photos pré-
cédentes, a constaté qu’il était utile, pour la Sûreté de 
l’État, de pouvoir disposer de différents points de repère 
visuels pour lui permettre de procéder à une identifi -
cation correcte et que cet historique permettrait à la 
Sûreté de l’État de se faire une idée des changements 
et de l’évolution de l’aspect extérieur d’une personne 
concernée. 

L’historique des photos et celui de la signature, cou-
plés à d’autres éléments dont les services de police 
ou de renseignement disposent (tels que les pertes et 
/ou vols atypiques répétés sur une courte période de 
temps de la carte d’identité ou de la carte d’étranger) 
permettront également de détecter une fraude ou le 
vol d’identité. 

Au même titre que les autres données enregistrées 
dans les fi chiers centraux des cartes d’identité élec-
troniques et cartes pour étranger, il appartiendra au 
Comité sectoriel du Registre national d’autoriser l’accès 
à l’historique des photographies et des images de la 
signature manuscrite du titulaire d’une carte d’identité 
électronique. 

Dans son avis n° 15/2015  du 13  mai  2015, la 
Commission de la protection de la vie privée souhaite 
que l’historique des photos soit limité à l’avant-der-
nière photo et ce, pour des raisons de proportionnalité. 
Cependant, il apparaît que dans certains cas, l’accès 
à ces seules deux photos s’avère insuffisant pour cer-
taines instances policières et judiciaires. C’est pourquoi 
le présent avant-projet de loi prévoit l’enregistrement, 
non pas de l’ensemble des différentes photographies qui 
ont fi gurés sur les cartes d’identité d’une personne mais 
uniquement celles fi gurant sur les cartes d’identité qui 
auront été délivrées au cours des 15 dernières années 
à ce citoyen. En ce sens, la remarque formulée par la 
Commission quant à la proportionnalité est respectée 
en limitant l’historique des photos dans le temps.
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Ter herinnering, het zal aan het Sectorieel Comité 
van het Rijksregister toekomen om de toegang tot deze 
historiek van de gegevens toe te kennen. 

1.2. Administratievevereenvoudiging

De belangrijkste opdrachten die zijn toegewezen aan 
het Rijksregister van de natuurlijke personen, reeds 
ingeschreven in artikel 1  van de voormelde wet van 
8 augustus 1983, hebben een duidelijke wil tot adminis-
tratieve vereenvoudiging. Deze wil komt momenteel tot 
uiting ten aanzien van de burgers en ten aanzien van 
de openbare overheden en instellingen.

1.2.1. Vereenvoudiging van de procedure betreffende 
het geschil met betrekking tot de bepaling van de 
hoofdverblijfplaats

De derde overwogen maatregel van administratieve 
vereenvoudiging is meer van procedurele aard.

Zo heeft de evaluatie van de toepassing van arti-
kel 8  van de wet inzake de bevolkingsregisters van 
19  juli  1991  betreffende de ministeriële behandeling 
van de betwistingen inzake de hoofdverblijfplaats tus-
sen de burgers en de gemeenten aangetoond dat deze 
wetsbepaling te ruim was en dat bepaalde preciseringen 
nodig waren. De huidige wetsbepaling brengt bovendien 
een werkoverlast met zich mee voor het departement 
Binnenlandse Zaken.

Het is voor het goed beheer van de bevolkingsre-
gisters door de gemeentebesturen veel belangrijker 
en doelmatiger dat de bevolkingsinspecteurs (FOD 
Binnenlandse Zaken) voldoende tijd kunnen vrijmaken 
om algemeen de bevolkingsregisters in de gemeenten te 
inspecteren en om de bevolkingsinstructies betreffende 
onder meer de veranderingen in de hoofdverblijfplaats 
mondeling aan te vullen overeenkomstig artikel 22 van 
het koninklijk besluit van 16  juli  1992  betreffende de 
bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister. 
Bovendien kunnen de bevolkingsinspecteurs tijdens hun 
inspecties in de gemeentebesturen de overeenstem-
ming controleren tussen de gegevens in het Rijksregister 
van de natuurlijke personen en in de gemeentelijke 
registers.

In dit voorontwerp van wet wordt derhalve getracht 
om de beroepsmogelijkheden betreffende de betwis-
tingen inzake de hoofdverblijfplaats bij de minister van 
Binnenlandse Zaken te rationaliseren.

Overeenkomstig de rechtspraak van de Raad van 
State zullen enkel de betwistingen betreffende de plaats 
van de verblijfplaats het voorwerp kunnen uitmaken 

Pour rappel, il appartiendra au Comité sectoriel du 
Registre national d’accorder l’accès à ces historiques 
de données. 

1.2. Simplifi cation administrative

Les principales missions incombant au Registre natio-
nal des personnes physiques, déjà inscrites à l’article 
1er de la loi précitée du 8 août 1983 poursuivent une 
volonté évidente de simplifi cation administrative. Cette 
volonté s’exprime actuellement à l’égard des citoyens 
et des autorités et organismes publics.

1.2.1. Simplifi cation de la procédure concernant le 
contentieux relatif à la détermination de la résidence 
principale.

La troisième mesure de simplifi cation administrative 
envisagée est d’ordre plus procédural.

Ainsi, l’évaluation de l’application de l’article 8 de 
la loi en matière de registres de la population du 
19 juillet 1991 relatif au traitement ministériel des contes-
tations en matière de résidence principale entre les 
citoyens et les communes a montré que cette disposition 
légale était trop vaste et méritait certaines précisions. 
La disposition légale actuelle entraîne en outre une 
surcharge de travail pour le département de l’Intérieur.

Pour la bonne gestion des registres de la popula-
tion par les administrations communales, il est bien 
plus important et plus efficace que les inspecteurs de 
population (SPF Intérieur) puissent libérer suffisamment 
de temps afi n de procéder à l’inspection générale des 
registres de la population dans les communes et de 
compléter oralement les instructions de population 
relatives, notamment, aux changements de résidence 
principale conformément à l’article 22 de l’arrêté royal 
du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la population 
et au registre des étrangers. Par ailleurs, pendant leurs 
inspections dans les administrations communales, les 
inspecteurs de population peuvent vérifi er la conformité 
entre les informations enregistrées au Registre national 
des personnes physiques et celles contenues dans les 
registres communaux.

Le présent avant-projet de loi tente dès lors de 
rationaliser les procédures de recours concernant les 
contestations en matière de résidence principale auprès 
du ministre de l’Intérieur.

Conformément à la jurisprudence du Conseil d’État, 
seules les contestations relatives au lieu de la résidence 
pourront faire l’objet d’une enquête quant à la réalité 
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van een onderzoek betreffende de echtheid van de 
verblijfplaats. Elke andere gemotiveerde overweging 
dan die over de plaats van de betwisting, zal aldus 
worden verworpen.

Met de huidige stand van de wetgeving worden im-
mers een aantal administratieve beroepen ingediend bij 
het departement Binnenlandse Zaken, terwijl de reële 
verblijfplaats helemaal niet door de gemeente betwist 
wordt (bijvoorbeeld bij een verzoekschrift ingediend door 
een burger wanneer een gemeente weigert hem/haar in 
te schrijven op het aangegeven adres om redenen van 
veiligheid, gezondheid, urbanisme of ruimtelijke orde-
ning – caravans en chalets in campings, afwezigheid van 
stedenbouwkundige vergunning, gezondheidsprobleem, 
kraakpanden, enz. en dit terwijl de politie effectief vast-
gesteld heeft dat de burger in dat logement aanwezig is 
en er permanent verblijft – zie hieromtrent punt 1.2.4.).

1.2.2. Wettelijke verankering van het principe van de 
voorlopige inschrijving in de bevolkingsregisters

Deze maatregel sluit aan bij de vorige maatregel van 
administratieve vereenvoudiging betreffende de bepa-
ling van de hoofdverblijfplaats en beoogt een wettelijke 
rechtsgrond te geven aan het beginsel van de voorlopige 
inschrijving in de bevolkingsregisters na diverse bemer-
kingen hieromtrent door de Raad van State.

In artikel 16, §  2, van het koninklijk besluit van 
16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters en het 
vreemdelingenregister, is heden een procedure van 
voorlopige inschrijving in de bevolkingsregisters voor-
zien. Deze bepaling luidt als volgt:

“Er mag geen enkele inschrijving als hoofdverblijf-
plaats geweigerd worden omwille van de veiligheid, de 
gezondheid, het urbanisme of de ruimtelijke ordening.

Ieder gezin dat om zijn inschrijving verzoekt in een 
gebouw, waar permanente bewoning niet is toegelaten 
om reden van de veiligheid, de gezondheid, het urba-
nisme of de ruimtelijke ordening, wordt echter voorlopig 
ingeschreven voor een periode van maximum drie jaar.

De inschrijving in de registers wordt defi nitief indien 
de bevoegde gemeentelijke overheid binnen de drie 
maanden na de aanvraag de administratieve of ge-
rechtelijke procedure, waarin door of krachtens de wet 
is voorzien, niet heeft ingezet om een einde te maken 
aan de aldus geschapen onregelmatige toestand.

Onverminderd het vorige lid neemt de inschrijving 
een einde zodra het gezin de plaats heeft verlaten. 
De inschrijving wordt defi nitief indien de gerechtelijke 

de la résidence. Toute autre considération que le lieu 
motivant la contestation sera ainsi rejetée.

En effet, en l’état actuel de la législation, un certain 
nombre de recours administratifs sont introduits auprès 
du département de l’Intérieur alors que la réalité même 
de la résidence n’est pas contestée par la commune 
(comme par exemple lors d’une requête introduite par 
un citoyen quand une commune refuse de procéder à 
son inscription à l’adresse déclarée pour des motifs de 
sécurité, de salubrité, d’urbanisme ou d’aménagement 
du territoire –  caravanes et chalets dans campings, 
absence de permis d’urbanisme, problème de salu-
brité, squats, etc., et ce, alors que la police a constaté 
positivement la présence effective du citoyen dans le 
logement et qu’il y réside en permanence – voir à ce 
sujet le point 1.2.4.).

1.2.2. Ancrage dans la loi du principe d’inscription 
provisoire dans les registres de la population

Cette mesure se rattache à l’ancienne mesure de 
simplifi cation administrative concernant la détermination 
de la résidence principale et vise à donner un fondement 
juridique légal au principe d’inscription provisoire dans 
les registres de la population après diverses observa-
tions formulées en la matière par le Conseil d’État.

L’article 16, § 2, de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 re-
latif aux registres de la population et au registre des 
étrangers prévoit actuellement une procédure d’inscrip-
tion provisoire dans les registres de la population. Cette 
disposition s’énonce comme suit:

“Aucun refus d’inscription à titre de résidence princi-
pale ne peut être opposé pour des motifs de sécurité, de 
salubrité, d’urbanisme ou d’aménagement du territoire.

Toutefois, tout ménage qui sollicite son inscription 
dans un logement dont l’occupation permanente n’est 
pas autorisée pour des motifs de sécurité, de salubrité, 
d’urbanisme ou d’aménagement du territoire, est inscrit 
à titre provisoire pour une période maximum de trois ans.

Si dans les trois mois de la demande, l ’autorité 
communale compétente n’a pas entamé la procédure 
administrative ou judiciaire prévue par ou en vertu de 
la loi en vue de mettre fi n à la situation irrégulière ainsi 
créée, l’inscription dans les registres devient défi nitive.

Sans préjudice de l ’alinéa précédent, l ’ inscrip-
tion prend fi n dès que le ménage a quitté les lieux. 
L’inscription devient défi nitive si l’autorité judiciaire ou 
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of administratieve overheid binnen de drie jaar na de 
inschrijving niet de beslissingen en maatregelen heeft 
genomen om aan de betwiste toestand een einde 
te stellen.”

Het systeem van de voorlopige inschrijving maakt 
het aldus onder bepaalde voorwaarden mogelijk om de 
verblijfstoestand opnieuw in vraag te stellen, dit zonder 
de betrokken personen te schaden in de rechten ver-
bonden aan de inschrijving in de registers gedurende 
de periode die voorafgaat aan een administratieve of 
gerechtelijke beslissing.

Ofschoon voor de betrokken burgers een voorlopige 
inschrijving wezenlijk in niets verschilt met een gewone 
inschrijving, was het vooral de bedoeling bij de invoering 
van de procedure van de voorlopige inschrijving om bij 
de burgers de perceptie te doen verdwijnen dat door hun 
inschrijving in de bevolkingsregisters de door hen gecre-
eerde onregelmatige toestand zou zijn geregulariseerd.

Gelet op het feit dat was gebleken dat in sommige ad-
ministratieve en gerechtelijke procedures de maximale 
termijnen van 3 maanden en 3 jaar voor de overheden 
meestal te kort waren om een einde te maken aan elke 
vorm van onrechtmatige permanente bewoning in ge-
bouwen en/of zones waar permanente bewoning omwille 
van de veiligheid, de gezondheid, het urbanisme of de 
ruimtelijke ordening niet is toegelaten, werd in 2009 een 
aanpassing van het voornoemd artikel 16, § 2 voorbe-
reid waardoor de voorlopige inschrijving in alle geval-
len waar bewoning als hoofdverblijf niet is toegelaten 
permanent zou blijven zolang de administratieve of 
gerechtelijke procedure liep of door de betrokken bur-
ger zelf geen einde aan de onrechtmatige permanente 
bewoning was gesteld.

Deze voorgestelde en vereenvoudigde procedure 
van voorlopige inschrijving zou naar de burgers toe nog 
meer duidelijkheid creëren omtrent het gegeven dat een 
inschrijving in de bevolkingsregisters op zich geen lega-
lisering met zich meebrengt van de door hen gecreëerde 
onregelmatige toestand. Deze voorgestelde aanpassing 
van de procedure van de voorlopige inschrijving kwam 
ook tegemoet aan bepaalde gemeenten die nu nog reso-
luut weigeren om tot een voorlopige inschrijving over te 
gaan, (vooral gelet op het gegeven dat door gemeenten 
regelmatig wordt gesteld dat de termijn van 3 maanden 
waarover zij momenteel beschikken om een procedure 
op te starten om een einde te maken aan de onregel-
matige toestand als te kort wordt ervaren) en waardoor 
het aantal bevolkingsgeschillen in deze materie bij het 
departement drastisch kan worden beperkt.

administrative n’a pas pris, dans les trois ans à compter 
de l’inscription, les décisions et mesures mettant fi n à 
la situation litigieuse.”

Le système d’inscription provisoire permet donc sous 
certaines conditions de remettre en question la situation 
de résidence et ce, sans léser les droits des personnes 
concernées qui sont associés à l’inscription dans les 
registres pendant la période qui précède une décision 
administrative ou judiciaire.

Bien que pour les citoyens concernés, une inscription 
provisoire ne diffère fondamentalement en rien d’une 
inscription ordinaire, l ’introduction de la procédure 
d’inscription provisoire avait surtout pour but de faire 
en sorte que les citoyens n’aient plus cette perception 
que leur inscription dans les registres de la population 
régulariserait la situation irrégulière qu’ils ont créée.

Vu le fait que dans certaines procédures adminis-
tratives et judiciaires, il était apparu que les délais 
maximaux de 3  mois et 3  ans étaient la plupart du 
temps trop courts pour les autorités afi n de mettre fi n 
à toute forme d’occupation permanente illégitime de 
bâtiments et/ou de zones dont l’occupation permanente 
n’est pas autorisée pour des raisons de sécurité, de 
salubrité, d’urbanisme ou d’aménagement du territoire, 
une adaptation de l’article 16, § 2, précité a été prépa-
rée en 2009. Cette adaptation était telle que dans tous 
les cas où l’occupation permanente comme résidence 
principale n’est pas autorisée, l’inscription provisoire 
resterait permanente aussi longtemps que la procédure 
administrative ou judiciaire serait pendante ou que le 
citoyen concerné ne mettait pas lui-même fi n à l’occu-
pation permanente illégitime.

Grâce à la procédure d’inscription provisoire simpli-
fi ée proposée, il serait plus clair pour le citoyen qu’en 
soi, une inscription dans les registres de la population 
n’entraîne aucune légalisation de la situation irrégulière 
qu’ils ont créée. L’adaptation proposée de la procédure 
d’inscription provisoire tenait également compte de 
certaines communes qui à l ’heure actuelle refusent 
encore résolument de procéder à une inscription pro-
visoire, (surtout vu le fait que les communes avancent 
régulièrement que le délai de 3 mois dont elles disposent 
actuellement pour entamer une procédure visant à 
mettre fi n à une situation irrégulière s’avère trop court) 
et peut ainsi limiter drastiquement le nombre de litiges 
de population en la matière auprès du département.
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Een ontwerp van koninklijk besluit met de boven-
vermelde aanpassing van de voorlopige inschrijving 
in artikel 16, § 2, van genoemd koninklijk besluit van 
16 juli 1992 werd in 2009 voor adviesverlening overge-
maakt aan de Raad van State.

Met betrekking tot dit ontwerp van koninklijk besluit 
oordeelde de Afdeling Wetgeving van de Raad van State 
echter in haar advies nr. 47 680/2 dd. 25 januari 2010 dat 
de ontworpen regels niet vallen binnen de werkingssfeer 
van de machtiging die artikel 3, tweede lid, van de wet 
van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters en 
de identiteitskaarten aan de Koning verleent om “de 
aanvullende regels voor het bepalen van het hoofdver-
blijf” vast te stellen, waardoor het ontwerp van besluit 
– legale – rechtsgrond mist.

Ondertussen zijn er vanaf 2011 tot heden eveneens 
rechtsgedingen bij de Afdeling Bestuursrechtspraak 
van de Raad van State door gemeenten ingeleid. Zo 
voerde een bepaalde gemeente in haar verzoekschrift 
aan dat de beslissing van de minister van Binnenlandse 
Zaken betreffende de voorlopige inschrijving wettelijke 
grondslag mist door te verwijzen naar artikel 16, § 2, van 
het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de be-
volkingsregisters en het vreemdelingenregister. Volgens 
deze gemeente heeft, op grond van artikel 6, § 1, I, 1°, 
van de bijzondere wet tot hervorming van de instellingen, 
de federale overheid geen enkele bevoegdheid om te 
verbieden dat motieven van urbanisme of ruimtelijke 
ordening grondslag kunnen zijn om de inschrijving in 
het bevolkingsregister te weigeren en is evenmin de 
Koning bevoegd om dit te bepalen.

In het auditoraatsverslag van 2012 dat hierop volgt, 
besluit de Auditeur dat de bestreden beslissing van de 
minister van Binnenlandse Zaken houdende de voor-
lopige inschrijving ter zake dient te worden vernietigd.

De Auditeur stelt dat de Koning niet bevoegd was 
om een procedure van voorlopige inschrijving in de 
bevolkingsregisters in te voeren, zodat de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn gemachtigde bijgevolg ook 
niet bevoegd was om tot de voorlopige inschrijving van 
de betrokken burger te besluiten.

De Auditeur verwijst hierbij tevens naar voormeld 
advies nr. 47 680/2  van de Raad van State voor zijn 
motivatie. Om aan deze rechtsonzekerheid een einde 
te maken en een wettelijke basis aan de voorlopige 
inschrijving van de burgers in niet-woonzones te ge-
ven, enerzijds, en om aan de gemeenten en andere 
overheden de mogelijkheid te geven om een einde te 
maken aan een onregelmatige toestand, anderzijds, is 
in 2013 een wetgevend initiatief gestart dat heeft geleid 
tot een eindtekst in de bevoegde Kamercommissie van 

Un projet d’arrêté royal reprenant l’adaptation préci-
tée de l’inscription provisoire prévue à l’article 16, § 2, 
de l’arrêté royal précité du 16 juillet 1992 a été transmis 
pour avis au Conseil d’État en 2009.

En ce qui concerne ce projet d ’arrêté royal, la 
Section Législation du Conseil d’État a toutefois jugé 
dans son avis n° 47 680/2 du 25 janvier 2010 que les 
projets de règles n’entrent pas dans le rayon d’action 
de l’autorisation que l’article 3, alinéa 2  de la loi du 
19  juillet  1991  relative aux registres de la population 
et aux cartes d’identité accorde au Roi de “fi xer les 
règles complémentaires permettant de déterminer la 
résidence principale”, le projet d’arrêté manquant ainsi 
de fondement juridique (légal).

Entre-temps, depuis 2011  et jusqu’à ce jour, des 
communes ont également introduit des actions devant la 
Section du Contentieux administratif du Conseil d’État. 
Dans sa requête, une certaine commune a argué que la 
décision du ministre de l’Intérieur relative à l’inscription 
provisoire manque de fondement légal en se référant à 
l’article 16, § 2 de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif 
aux registres de la population et au registre des étran-
gers. Selon cette commune, l’autorité fédérale n’a, sur 
la base de l’article 6, § 1er, I, 1° de la loi spéciale de 
réformes institutionnelles, aucune compétence pour 
interdire que des motifs d’urbanisme ou d’aménage-
ment du territoire puissent avoir un fondement pour 
refuser l’inscription dans les registres de la population 
et le Roi est encore moins compéter pour le déterminer.

Dans le rapport de l’auditorat de 2012 qui a suivi, 
l’Auditeur juge que la décision contestée du ministre de 
l’Intérieur portant l’inscription provisoire en la matière 
doit être annulée.

L’Auditeur avance que le Roi n’était pas compétent 
pour introduire une procédure d’inscription provisoire 
dans les registres de la population de sorte que le 
ministre de l’Intérieur ou son délégué n’était pas non 
plus compétent pour décider de l’inscription provisoire 
du citoyen concerné.

L’Auditeur se réfère également à l ’avis précité 
n° 47 680/2 du Conseil d’État pour sa motivation. Pour 
mettre fi n à cette insécurité juridique et donner une 
base légale à l’inscription provisoire des citoyens en 
zones non habitables, d’une part et pour donner la 
possibilité aux communes et autres autorités de mettre 
fi n à une situation irrégulière, d’autre part, une initiative 
législative a été lancée en 2013 et celle-ci a mené à un 
texte fi nal à la Commission de l’Intérieur de la Chambre 
qui ne pouvait toutefois plus être votée au Parlement 
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Binnenlandse Zaken die echter in de vorige legisla-
tuur niet meer kon worden gestemd in het federale 
Parlement. Deze voorgestelde wetsbepaling –  waar-
over consensus was – is opgenomen in Amendement 
nr. 5 van 9 juli 2013 (DOC 53 0323/008 tot wijziging van 
de wetgeving op de bevolkingsregisters wat betreft de 
inschrijving van personen gevestigd in bepaalde wo-
ningen waarin permanente bewoning niet is toegelaten 
– Wetsvoorstel N. Lanjri en c.s.). 

In zijn advies nr. 57 625/2 van 1 juli 2015 vraagt de 
Raad van State voor de volledige transparantie dat deze 
Memorie van Toelichting de verantwoording zou opne-
men op de opmerkingen in het advies nr. 53 416/2 van 
17 juni 2013 in kwestie en dat heeft geleid tot het voor-
noemd amendement (DOC 323/008) met eindontwerp 
van 9 juli 2013, dat heden is opgenomen in artikel 9, 2° 
van huidig ontwerp. De verantwoording bij dit amen-
dement (DOC 323/008) van 9  juli  2013  is bijgevolg 
onderstaand opgenomen:

“a. De toepassing van dit wetvoorstel op de personen 
die worden ingeschreven in het wachtregister. 

Art. 1, § 1, 2° betreft de inschrijving in het wachtregister. 

Tot heden worden alleen asielzoekers en EU-burgers 
in het wachtregister ingeschreven. De inschrijving in het 
wachtregister kan evenwel nog uitgebreid worden tot 
andere categorieën die zich in een onzekere administra-
tieve toestand in België bevinden die hun inschrijving of 
het behoud ervan in de bevolkingsregisters niet mogelijk 
maken (Artikel 1, § 1,2°). Hoe dan ook het gaat steeds 
om een inschrijving van tijdelijke aard. 

Wat betreft de asielzoekers die in het wachtregis-
ter worden ingeschreven, is het zo dat conform de 
wet van 12  januari  2007  betreffende de opvang van 
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van 
vreemdelingen, asielzoekers gedurende de volledige 
periode van hun asielprocedure materiële opvang, 
genieten. Deze materiële opvang wordt binnen een 
collectieve opvangstructuur gegeven (Fedasil), in een 
opvanginitiatief van één van de opvangpartners van 
de federale overheid of in een lokaal opvanginitiatief 
uitgebaat door de OCMW’s. Dit wil zeggen, dat de 
asielzoeker wordt ingeschreven op het adres van een 
collectieve opvangstructuur of op het adres van een 
lokaal opvanginitiatief dat wordt ter beschikking gesteld 
van een lokaal bestuur (OCMW). Aangezien het in beide 
gevallen gaat om woningen die aangeboden worden 
door de federale of de lokale overheden, spreekt het 
voor zichzelf dat deze woningen aan de vereiste normen 

fédéral pendant la législature précédente. La disposi-
tion légale proposée, pour laquelle un consensus avait 
été trouvé, a été reprise dans l’amendement n° 5 du 
9 juillet 2013 (Doc. 53 0323/008 modifi ant la législation 
relative aux registres de la population en ce qui concerne 
l’inscription de personnes installées dans certains loge-
ments dont l’occupation permanente n’est pas autorisée 
– Proposition de Loi N. Lanjri et consorts).

Dans son avis n° 57 625/2  du 1er  juillet  2015, le 
Conseil d’État demande, par souci de transparence 
totale, que le présent Exposé des Motifs reprenne la 
justifi cation portant sur les remarques formulées dans 
l’avis n° 53 416/2 en question du 17 juin 2013 et qui a 
donné lieu à l’amendement précité (DOC 323/008) avec 
le projet fi nal du 9 juillet 2013 qui, jusqu’à présent, était 
repris à l’article 9, 2° du présent projet. La justifi cation 
de cet amendement (DOC 323/008) du 9 juillet 2013 est 
par conséquent reprise ci-dessous: 

“a. L’application de la proposition de loi à l’examen 
aux personnes inscrites au registre d’attente.

L’article 1er, § 1er, 2°, porte sur l’inscription dans le 
registre d’attente.

Jusqu’à présent, seuls les demandeurs d’asile et 
les citoyens de l’UE sont inscrits au registre d’attente. 
Cette inscription pourrait toutefois encore être étendue 
à d’autres catégories de personnes qui se trouvent 
dans une situation administrative précaire en Belgique 
ne permettant pas leur inscription ou le maintien de 
celle-ci dans les registres de la population (article 1er, 
§ 1er, 2°). Il s’agit en tout état de cause toujours d’une 
inscription temporaire.

En ce qui concerne les demandeurs d’asile inscrits au 
registre d’attente, la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil 
des demandeurs d’asile et de certaines autres caté-
gories d’étrangers prévoit que les demandeurs d’asile 
bénéfi cient d’une aide matérielle pendant toute la durée 
de leur procédure d’asile. Cette aide matérielle est 
dispensée au sein d’une structure d’accueil collective 
(Fedasil), dans le cadre d’une initiative d’accueil orga-
nisée par l’un des partenaires de l’accueil de l’autorité 
fédérale ou dans le cadre d’une initiative d’accueil 
locale gérée par les CPAS ou par les partenaires de 
l’accueil. Cela signifi e que le demandeur d’asile est 
inscrit à l’adresse d’une structure d’accueil collective 
ou d’une initiative d’accueil locale mise à la disposition 
d’une administration locale (CPAS). Étant donné qu’il 
s’agit dans les deux cas de logements proposés par les 
autorités fédérales ou locales, il va de soi que ceux-ci 
sont conformes aux normes. Il est donc inimaginable 
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zullen beantwoorden. De inschrijving in een woning die 
mogelijk onbewoonbaar is verklaard is dus fi ctief.

Hun inschrijving is hoe dan ook, tijdelijk van aard. 
Indien de asielzoeker een internationale bescherming 
krijgt (erkenning als vluchteling of subsidiaire bescher-
ming) of een verblijf om andere redenen, wordt hij 
ingeschreven in het vreemdelingenregister. Indien hij 
geen bescherming krijgt, noch een verblijf om andere 
redenen, wordt hem een bevel om het grondgebied te 
verlaten betekend, hetgeen in principe, voor zover hij 
uitvoering geeft aan dit bevel, zijn schrapping uit het 
wachtregister meebrengt. 

Anderzijds, worden ook EU-burgers in het wacht-
register ingeschreven wanneer zij om hun inschrijving 
voor een periode van meer dan drie maanden vragen, 
in afwachting van de woonstcontrole, dit, overeenkom-
stig artikel 50, § 1, lid 2 van het koninklijk besluit van 
8 oktober 1981. Ook is dit geval, is het niet opportuun 
de voorgestelde maatregel uit te breiden naar deze 
categorie van personen omdat zij slechts worden in-
geschreven in het wachtregister in afwachting van de 
woonstcontrole. Is deze positief, dan worden ze onmid-
dellijk ingeschreven in het vreemdelingenregister. 

b. De vaststelling van de onbewoonbaarheid. 

De vaststelling van de onbewoonbaarheid wordt gere-
geld door de Gewesten. Dit wetsvoorstel wijzigt daar op 
geen enkel vlak iets aan. Het betreft hier dus enkel de 
inschrijving in het bevolkingsregister. Alle voorgaande 
administratieve of gerechtelijke handelingen die leiden 
tot de onbewoonbaar verklaring – en dus ook de vast-
stelling dat dit risico’s meebrengt voor de veiligheid en 
de gezondheid – gebeuren volgens de door de gewesten 
voorgeschreven regels. Dit wetsvoorstel handelt enkel 
over de inschrijving in het bevolkingsregister nadat de 
woning onbewoonbaar werd verklaard, en dus betreft 
een federale bevoegdheid. Om hierover absoluut geen 
twijfel te laten bestaan worden de woorden “zoals 
vastgesteld door de daartoe gerechtelijke of adminis-
tratieve instantie” aan de tekst van het amendement 
nr. 3 toegevoegd. Zoals de Raad van State opmerkt is 
het enkel de gerechtelijke of administratieve instantie 
die daartoe is bevoegd die de vaststelling doet van 
onbewoonbaarheid, en volgt daarna de inschrijving in 
het bevolkingsregister.

c. De voorlopige inschrijving

De Raad van State merkt op dat het wetsvoorstel 
geen antwoord biedt op de situaties waarbij de gerech-
telijke of administratieve instanties geen maatregelen 
nemen of indien de persoon die in een onbewoonbaar 

que ces personnes soient inscrites dans un logement 
qui aurait éventuellement été déclaré inhabitable.

Leur inscription est de toute façon de nature tempo-
raire. Si le demandeur d’asile obtient une protection 
internationale (reconnaissance en tant que réfugié ou 
protection subsidiaire) ou un séjour pour d’autres motifs, 
il est inscrit au registre des étrangers. S’il n’obtient pas 
de protection internationale ni de séjour pour d’autres 
motifs, il se voit signifi er un ordre de quitter le territoire, 
ce qui, pour autant qu’il donne suite à cet ordre, entraîne 
en principe sa radiation du registre d’attente.

D’autre part, les ressortissants de l ’Union euro-
péenne sont également inscrits au registre d’attente 
lorsqu’ils introduisent une demande d’inscription pour 
une période de plus de trois mois, dans l’attente d’un 
contrôle de résidence, et ce, conformément à l’article 
50, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981. 
Dans ce cas, il n’est pas non plus opportun d’étendre la 
mesure proposée à cette catégorie de personnes, dès 
lors qu’elles ne sont inscrites au registre d’attente que 
dans l’attente du contrôle de résidence. Si celui-ci est 
positif, elles sont immédiatement inscrites au registre 
des étrangers.

b. La constatation d’insalubrité

La constatation d ’insalubrité est réglée par les 
Régions. La proposition de loi à l’examen n’apporte 
aucune modifi cation en la matière. En l’occurrence, 
il s’agit donc uniquement de l’inscription au registre 
de la population. Tous les actes administratifs ou judi-
ciaires menant à la déclaration d’insalubrité – et donc 
à la constatation que cette situation comporte des 
risques pour la sécurité et la santé – sont régis par les 
règles édictées par les Régions. La proposition de loi 
à l’examen vise uniquement l’inscription au registre 
de la population après la déclaration d’insalubrité du 
logement et concerne donc une compétence fédérale. 
Afi n de lever tout doute à ce sujet, les mots “tel que l’a 
constaté l’instance judiciaire ou administrative habilitée 
à ce faire” sont insérés dans le texte de l’amendement 
n° 3. Ainsi que le Conseil d’État l’a fait observer, seule 
l’instance judiciaire ou administrative compétente en la 
matière constate l’insalubrité, après quoi l’intéressé est 
inscrit au registre de la population.

c. L’inscription à titre provisoire

Le Conseil d’État fait observer que la proposition de 
loi n’envisage pas les hypothèses où les instances judi-
ciaires ou administratives ne prennent pas de mesures 
ou où la personne établie dans un immeuble déclaré 
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verklaard pand verblijft alsnog blijft wonen. De nale-
ving van wetten of procedures lijkt in deze enkel een 
evidentie. De indieners van dit amendement volgen de 
Raad van State op dit vlak niet in haar advies. Het lijkt 
inderdaad niet meer dan normaal dat voorgeschreven 
wetgeving of procedures die voorzien zijn voor de ge-
rechtelijke overheid, moeten gevolgd worden. Indien 
een persoon zou blijven wonen in een onbewoonbaar 
verklaarde woning, dan is deze in strijd met de daartoe 
voorgeschreven wetgeving en dienen de procedures 
gevolgd te worden zoals dit in de regelgeving daarom-
trent werden voorzien. Het behoort immers niet aan de 
federale wetgever om deze procedures voor te schrijven, 
maar het betreft hier enkel de gevolgen op het vlak van 
de inschrijving in het bevolkingsregister zoals voorzien 
in de wet van 19  juli 1991 en zoals bepaald door de 
federale wetgever.

d. De opdracht van de gemeenten 

In de voorgestelde wijziging in amendement 
nr. 3  wordt gewezen op de verantwoordelijkheid van 
de gemeenten. De gemeenten moeten immers de 
nodige stappen zetten om een einde te stellen aan de 
onrechtmatige toestand. De voorgestelde bepaling was 
gebaseerd op de huidige regelgeving zoals bepaald 
in het koninklijk besluit van 16  juli  1992  betreffende 
de bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister, 
waarbij de gemeenten gehouden worden om binnen 
de drie maanden de nodige stappen te zetten om de 
onrechtmatige toestand bij de bevoegde gerechtelijke 
of administratieve instanties aan te klagen. 

De Raad van State merkt op dat het niet aan de fe-
derale wetgever is om de naleving van de procedures 
te regelen die behoren tot de aangelegenheden van de 
gewesten inzake de stedenbouw, ruimtelijke ordening 
en huisvesting. Om aan deze opmerking van de Raad 
van State tegemoet te komen, wordt voorgesteld om 
deze bepaling dan ook te schrappen. 

Dit doet op geen enkele manier afbreuk aan de 
verplichtingen die rusten op de gemeenten om de 
permanente bewoning in gebouwen waar dit niet is 
toegelaten blijvend tegen te gaan. Hiertoe zijn zij nog 
steeds gehouden om:

— De verwittiging aan betrokkenen dat de inschrijving 
in de bevolkingsregisters voorlopig is;

— De betrokkenen een verklaring doen ondertekenen 
waarbij zij bevestigen dat zij als eigenaar of als huurder 
hun hoofdverblijfplaats hebben gevestigd in een gebouw 
waar (permanente) bewoning niet is toegelaten wegens 
één van de bovenvermelde redenen; 

insalubre ne quitte pas les lieux. Respecter les lois ou les 
procédures en la matière semble l’évidence même. Sur 
ce point, nous ne nous rallions pas à l’avis du Conseil 
d’État. En effet, devoir respecter la législation prescrite 
telle que prévue par les autorités compétentes ou les 
procédures qui ont été prévues pour l’autorité judiciaire 
nous paraît plus que normal. Si une personne n’éva-
cue pas un logement déclaré insalubre, elle enfreint 
la législation prescrite à cet effet et il convient d’appli-
quer les procédures prévues dans la réglementation 
y afférente. En effet, il n’appartient pas au législateur 
fédéral de prescrire ces procédures, mais il s’agit, en 
l’espèce, uniquement des effets liés à l’inscription au 
registre de la population telle que prévus dans la loi du 
19 juillet 1991 et tels que défi nis par le législateur fédéral.

d. La mission des communes

Dans la modifi cation proposée dans l’amendement 
n° 3, l’accent est mis sur la responsabilité des com-
munes. Les communes doivent, en effet, entreprendre 
les démarches nécessaires pour mettre fi n à la situation 
irrégulière. La disposition proposée était basée sur la 
réglementation actuelle telle qu’est défi  nie dans l’arrêté 
royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la popu-
lation et au registre des étrangers, en vertu de laquelle 
les communes sont tenues d’entamer, dans les trois 
mois, les démarches nécessaires afi n de dénoncer la 
situation irrégulière auprès des instances judiciaires ou 
administratives compétentes.

Le Conseil d’État fait observer qu’il n’incombe pas 
au législateur fédéral de régler le respect des procé-
dures qui relèvent de la compétence des régions en 
matière d’urbanisme, d’aménagement du territoire et 
de logement. Afi n de tenir compte de cette observation 
du Conseil d’État, nous proposons de supprimer cette 
disposition.

Cette suppression ne porte en aucune manière pré-
judice aux obligations qui incombent aux communes 
de continuer à lutter contre l’occupation permanente 
de logements où celle-ci n’est pas autorisée. À cet 
effet, elles demeurent tenues, comme c’est déjà le cas 
actuellement:

— d’avertir les intéressés que l’inscription dans les 
registres de la population est provisoire;

— de faire signer une déclaration aux intéressés 
dans laquelle ils confi rment qu’ils ont, en tant que pro-
priétaires ou locataires, établi leur résidence principale 
dans un logement dont l’occupation (permanente) n’est 
pas autorisée pour un des motifs susmentionnés;
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— Het laten opmaken van een proces-verbaal met 
het oog op overmaking aan de procureur des Konings;

— Eventueel een klacht met burgerlijke partijstelling 
neerleggen bij de onderzoeksrechter;

— Met betrekking tot onveilige of ongezonde gebou-
wen: het nemen van een beslissing tot onbewoonbaar-
verklaring, wat een verbod van bewoning en een bevel 
tot ontruiming inhoudt

— Het doen uitvoeren van deze beslissing.”

Hierbij kan verder nog algemeen worden toege-
licht wat onder de bevolkingsregisters dient te wor-
den begrepen.

Elke gemeente moet bevolkingsregisters houden 
(deze registers, die één geheel vormen, omvatten zo-
wel het traditionele ‘bevolkingsregister’ sensu stricto, 
alsook het ‘vreemdelingenregister’). Het wachtregister 
maakt geen deel uit van de bevolkingsregisters in de 
gemeenten.

Het houden van deze registers is wettelijk geregeld 
bij de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsre-
gister, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten 
en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen (Belgisch Staatsblad van 
3 september 1991).

In de bevolkingsregisters worden ingeschreven op de 
plaats waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd heb-
ben, ongeacht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk afwezig 
zijn, de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten 
of gemachtigd zijn om voor een langere termijn dan 
drie maanden in het Rijk te verblijven, die gemachtigd 
zijn zich er te vestigen, of die om een andere reden 
ingeschreven worden overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, met uitzondering 
van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in het 
wachtregister. 

De vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd wor-
den om meer dan drie maanden in het Rijk te verblijven, 
worden ingeschreven in het vreemdelingenregister.

De vreemdelingen die door de minister bevoegd 
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen of zijn 
gemachtigde toegelaten of gemachtigd zijn om zich 
in het Rijk te vestigen, worden ingeschreven in het 

— de (faire) dresser procès-verbal à charge des 
contrevenants et transmettre celui-ci au Procureur du 
Roi;

— au besoin, de porter plainte avec constitution de 
partie civile entre les mains du juge d’instruction;

— en ce qui concerne les logements dangereux ou 
insalubres, de prendre un arrêté de déclaration d’inha-
bitabilité, ce qui implique une interdiction d’occupation 
et un ordre d’évacuation

— de faire exécuter cette décision.

De plus, on peut encore fournir une explication géné-
rale quant à ce qu’il y a lieu d’entendre par les registres 
de la population. 

Chaque commune doit tenir des registres de la 
population (ces registres, qui forment un tout, com-
prennent tant ‘le registre de la population’ traditionnel 
stricto sensu que le ‘registre des étrangers’). Le registre 
d’attente ne fait pas partie des registres de la population 
dans les communes. 

La tenue de ces registres est réglée par la loi du 
19  juillet 1991 relative aux registres de la population, 
aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux docu-
ments de séjour et modifi ant la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un Registre national des personnes physiques 
(Moniteur belge du 3 septembre 1991). 

Dans les registres de la population sont inscrits au 
lieu où ils ont établi leur résidence principale, qu’ils 
y soient présents ou qu’ils y soient temporairement 
absents, les Belges et les étrangers admis ou autorisés 
à séjourner dans le Royaume pour une période de plus 
de trois mois, autorisés à s’y établir ou inscrits pour un 
autre motif conformément aux dispositions de la loi du 
15 décembre 1980 relative à l’accès, au séjour, à l’éta-
blissement et à l’éloignement d’étrangers, à l’exception 
des étrangers inscrits au registre d’attente.

Les étrangers admis ou autorisés à séjourner plus 
de trois mois dans le Royaume sont inscrits au registre 
des étrangers.

Les étrangers admis ou autorisés à s’établir dans le 
Royaume par le ministre compétent en matière d’accès 
au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement 
des étrangers ou son délégué sont inscrits au registre 
de la population sensu stricto. Il en va de même des 
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bevolkingsregister sensu stricto. Dit geldt eveneens 
voor de vreemdelingen die in België de status van EG-
langdurige ingezetene hebben verworven.

In elke gemeente wordt tevens een wachtregister 
gehouden waarin worden ingeschreven op de plaats 
waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd hebben, de 
vreemdelingen die een asielvraag indienen en die niet 
in een andere hoedanigheid in de bevolkingsregisters 
zijn ingeschreven.

— Het wachtregister maakt juridisch dus, geen deel 
uit van de bevolkingsregisters (die bestaan uit de het 
bevolkingsregister stricto sensu en het vreemdelingen-
register) die worden gehouden en bijgewerkt door de 
gemeentebesturen. Daarenboven behoort de wetgeving 
en reglementering in verband met het wachtregister 
(= registratie van asielzoekers en aanverwanten) tot 
de bevoegdheid van de Staatssecretaris voor Asiel 
en Migratie.

De inschrijving in het wachtregister gebeurt door 
de Dienst Vreemdelingenzaken (dit in tegensteling 
tot de inschrijving in de bevolkingsregisters, die door 
de gemeenten gebeurt) in uitvoering van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen.

De inschrijving in het wachtregister is steeds een 
tijdelijke registratie. Derhalve heeft het weinig zin om 
de voorlopige inschrijving ook van toepassing te maken 
op de inschrijving van personen in het wachtregister.

Tenslotte is het belangrijk nogmaals te benadruk-
ken dat de federale wetgeving inzake het houden van 
de bevolkingsregisters in de Belgische gemeenten en 
de gewestelijke decreetgeving inzake de ruimtelijke 
ordening twee onderscheiden regelgevingen op het-
zelfde juridische niveau zijn met elk hun eigen doel en 
fi naliteiten.

Het primaire doel van de regelgeving inzake de be-
volkingsregisters is het registreren van alle inwoners 
van een gemeente op het adres waar zij werkelijk hun 
hoofdverblijfplaats hebben gevestigd.

De voorlopige inschrijving van een burger is dus 
eveneens een daadwerkelijke registratie van een 
hoofdverblijfplaats in de bevolkingsregisters van een 
gemeente met identiek dezelfde gevolgen als de 
“gewone” inschrijving in de bevolkingsregisters. De 
aanduiding “voorlopig” wil uitsluitend aanduiden dat de 
burger zijn hoofdverblijfplaats heeft gevestigd op een 
locatie waar permanente bewoning niet is toegelaten 

étrangers ayant acquis, en Belgique, le statut de résident 
de longue durée – CE.

Chaque commune tient également un registre d’at-
tente dans lequel sont inscrits au lieu où ils ont établi 
leur résidence principale, les étrangers qui introduisent 
une demande d’asile et qui ne sont pas inscrits à un 
autre titre dans les registres de la population.

— Sur le plan juridique, le registre d’attente ne fait 
donc pas partie des registres de la population (qui se 
composent du registre de la population stricto sensu 
et du registre des étrangers) qui sont tenus et mis à 
jour par les administrations communales. Par ailleurs, 
la législation et la réglementation relatives au registre 
d’attente (= l’enregistrement des demandeurs d’asile 
et apparentés) relèvent des compétences du Secrétaire 
d’État à l’Asile et la Migration. 

C’est l’Office des Etrangers qui procède à l’inscrip-
tion dans le registre d’attente (contrairement à l’ins-
cription dans les registres de la population à laquelle 
les communes procèdent) en exécution de la loi du 
15 décembre 1980 relative relative à l’accès, au séjour, 
à l’établissement et à l’éloignement d’étrangers. 

L’inscription dans le registre d’attente est toujours un 
enregistrement temporaire. Par conséquent, cela n’a 
pas beaucoup de sens de de faire également appliquer 
l ’inscription provisoire à l ’inscription des personnes 
dans le registre d’attente. 

Enfi n, il est important d’une nouvelle fois souligner 
que la législation fédérale en matière de tenue des 
registres de la population dans les communes belges et 
la législation décrétale régionale en matière d’aménage-
ment du territoire sont deux réglementations différentes 
au même niveau juridique avec chacune leurs objectif 
et fi nalités propres. 

L’objectif primaire de la réglementation en matière 
de registres de la population est l’enregistrement de 
tous les habitants d’une commune à l’adresse où ils ont 
effectivement établi leur résidence principale. 

L’inscription provisoire d’un citoyen est donc éga-
lement un enregistrement de fait d ’une résidence 
principale dans les registres de la population d’une 
commune ayant les mêmes conséquences qu’une ins-
cription “ordinaire” dans les registres de la population. 
L’indication provisoire veut exclusivement indiquer que 
le citoyen a établi sa résidence principale en un lieu dont 
l’occupation permanente n’est pas autorisée et est par 
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en bijgevolg in strijd is met de regionale regelgeving 
inzake ruimtelijke ordening en urbanisme. De aandui-
ding wil ten aanzien van de burger eveneens duidelijk 
maken dat zijn registratie als hoofdverblijfplaats in de 
bevolkingsregisters hem/haar geen rechten of middelen 
heeft ten aanzien van overtredingen van een regionale 
regelgeving terzake.

Dit wetsinitiatief wordt heden integraal hernomen 
in huidig ontwerp om deze problematiek defi nitief op 
te lossen.

1.2.3. Een meer eenvoudige wettelijke oplossing 
voor de gedetineerden die geen hoofdverblijf hebben 
of meer hebben

Deze maatregel sluit eveneens aan bij de twee vorige 
maatregelen van administratieve vereenvoudiging be-
treffende de bepaling van de hoofdverblijfplaats.

Gedetineerden, die geen hoofdverblijf hebben of 
meer hebben, worden momenteel ingeschreven in de 
bevolkingsregisters van de gemeente op het grondge-
bied waarvan de penitentiaire inrichting is gevestigd. 
Voor de gemeenten met een strafi nrichting op hun 
grondgebied zorgt dit voor heel wat lasten.

In beginsel worden gedetineerden als tijdelijk afwezig 
beschouwd, waardoor ze gedurende de periode van 
hun opsluiting verder ingeschreven blijven op het adres 
waar ze op het ogenblik van hun opsluiting ingeschreven 
staan (artikel 18, 1° alinea, 5°, van het koninklijk besluit 
van 16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters en 
het vreemdelingenregister). Enkel wanneer dus deze 
gedetineerden op hun actueel adres geen gezin of 
haardstede meer hebben, dienen zij te worden inge-
schreven op het adres van de penitentiaire inrichting, 
mits toestemming hiervoor van de directeur van deze 
strafi nrichting (artikel 18, 2° alinea, 5°, van het koninklijk 
besluit van 16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregis-
ters en het vreemdelingenregister).

Voor de gemeenten met een strafi nrichting op hun 
grondgebied heeft dit fl ink wat gevolgen als zij de 
inschrijving van gedetineerden, die geen hoofdverblijf 
hebben of meer hebben, moeten regulariseren.

Zij worden belast met de uitreiking van elektronische 
identiteitskaarten aan gedetineerden, met de inschrij-
ving van de gedetineerden in de registers, met het 
bijhouden van het strafregister van de gedetineerden 
en met het verstrekken van OCMW-steun wanneer de 
penitentiaire instelling de laatst gekende domicilie is en 
de gedetineerde geen nieuw adres opgeeft. Bovendien 
worden veranderingen in de situatie van de gedeti-
neerden, bijvoorbeeld de overbrenging naar andere 

conséquent contraire à la réglementation régionale en 
matière d’aménagement du territoire et d’urbanisme. 
L’indication veut également préciser à l’égard du citoyen 
que son enregistrement comme résidence principale 
dans les registres de la population ne lui octroie aucun 
droit ni moyen par rapport aux infractions d’une régle-
mentation régionale en la matière. 

Cette initiative législative a, à ce jour, été intégra-
lement reprise dans le projet actuel afi n de résoudre 
défi nitivement cette problématique.

1.2.3. Une solution légale plus simple pour les 
détenus qui n’ont pas ou plus de résidence principale

Cette mesure se rattache également aux deux 
mesures précédentes de simplifi cation administrative 
relative à la détermination de la résidence principale.

Les détenus qui n’ont pas ou plus de résidence prin-
cipale sont actuellement inscrits dans les registres de 
la population de la commune sur le territoire de laquelle 
l’établissement pénitentiaire est établi. Cela entraine de 
très nombreuses charges pour les communes ayant un 
établissement pénitentiaire sur leur territoire.

En principe, les détenus sont considérés comme 
temporairement absents c’est pourquoi pendant la 
période de leur détention, ils continuent à être inscrits à 
l’adresse à laquelle ils étaient inscrits au moment de leur 
détention (article 18, alinéa 1er, 5°, de l’arrêté royal du 
16 juillet 1992 relatif aux registres de la population et au 
registre des étrangers). Ce n’est que lorsque ces déte-
nus n’ont plus ni ménage ni foyer à leur adresse actuelle 
qu’ils doivent être inscrits à l’adresse de l’établissement 
pénitentiaire, moyennant à cette fi n l’autorisation du 
directeur de cet établissement pénitentiaire (article 18, 
alinéa 2, 5° de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux 
registres de la population et au registre des étrangers).

Cela a de nombreuses conséquences pour les com-
munes ayant un établissement pénitentiaire sur leur 
territoire si elles doivent régulariser l ’inscription des 
détenus qui n’ont pas ou plus de résidence principale.

Elles sont chargées de la délivrance de cartes 
d’identité électroniques aux détenus, de l’inscription 
des détenus dans les registres, de la tenue à jour du 
casier judiciaire des détenus et d’offrir l’aide du CPAS 
lorsque l’établissement pénitentiaire est le dernier domi-
cile connu et que le détenu ne déclare pas de nouvelle 
adresse. De plus, les changements survenant dans la 
situation des détenus, comme par exemple le transfert 
vers d’autres prisons ou le fait qu’ils soient placés sous 
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gevangenissen of het feit dat hij onder elektronisch 
toezicht wordt geplaatst, niet altijd aan de gemeenten 
gecommuniceerd.

Dat alles betekent voor gemeenten met één of meer 
inrichtingen op hun grondgebied heel wat bijkomende, 
administratieve lasten.

Door de huidige regeling is de afhandeling en regu-
larisatie van de administratieve toestand van deze ge-
detineerden een langdurig proces en zeker in het geval 
dat de tussenkomst van de minister van Binnenlandse 
Zaken of zijn gemachtigde noodzakelijk blijkt bij uitblij-
ven van directe actie door sommige gemeenten waar 
de penitentiaire inrichtingen zich bevinden.

In het najaar 2011  is een wetsinitiatief genomen 
om gedetineerden, die geen hoofdverblijf hebben of 
meer hebben en zijn opgesloten in een penitentiaire 
instelling, in te schrijven op het adres van het open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn van de 
gemeente waar zij het laatst stonden ingeschreven in 
het bevolkingsregister (Doc. 53 1801/001 – wetsvoor-
stel van 13 oktober 2011 tot regeling en wijziging van 
de inschrijving van gedetineerden –  Wetsvoorstel B. 
Somers en c.s.). Dit wetsinitiatief wil bijgevolg komen 
tot een betere spreiding van de inschrijving van gedeti-
neerden, die geen hoofdverblijf hebben of meer hebben, 
over verschillende gemeenten en schept daarom de 
mogelijkheid tot inschrijving van gedetineerden onder 
referentieadres, op het adres van het OCMW van de 
gemeenten waar deze gedetineerden in de bevol-
kingsregisters stonden ingeschreven voordat zij in de 
gevangenis werden opgesloten.

Deze wetswijziging maakt het mogelijk dat de ad-
ministratieve lasten voor alle betrokken gemeenten tot 
een minimum worden beperkt en de gedetineerden 
zonder hoofdverblijfplaats of haardstede onafgebroken 
toch hun inschrijving in de bevolkingsregister van hun 
laatste gemeente van beheer onder referentieadres 
kunnen behouden.

Hiertoe is evenwel een wetswijzing noodzakelijk, in 
het bijzonder de wijziging van artikel 1, § 2, van de wet 
van 19  juli  1991  betreffende de bevolkingsregisters, 
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen.

Dit wetsinitiatief wordt heden integraal hernomen 
in huidig ontwerp om deze problematiek defi nitief op 
te lossen.

surveillance électronique, ne sont pas toujours commu-
niqués aux communes.

Pour les communes ayant un ou plusieurs établisse-
ments pénitentiaires sur leur territoire, cela représente de 
nombreuses charges administratives supplémentaires.

En raison de la réglementation actuelle, le traitement 
et la régularisation de la situation administrative de ces 
détenus est un processus de longue durée et c’est cer-
tainement le cas lorsque l’intervention du ministre de 
l’Intérieur ou de son délégué semble nécessaire en l’ab-
sence d’action directe par certaines communes dans 
lesquelles se trouvent les établissements pénitentiaires.

Au cours du second semestre 2011, une initiative 
législative a été prise afi n d’inscrire les détenus qui 
n’ont pas ou plus de résidence principale et sont incar-
cérés dans un établissement pénitentiaire, à l’adresse 
du centre public d’action sociale de la dernière com-
mune où ils étaient inscrits dans les registres de la 
population (Doc. 53 1801/001 – proposition de loi du 
13 octobre 2011 organisant et modifi ant l’inscription des 
détenus – Proposition de loi de B. Somers et consorts). 
Cette initiative législative souhaite par conséquent arri-
ver à une meilleure répartition sur plusieurs communes 
des inscriptions des détenus, qui n’ont pas ou plus de 
résidence principale et crée de ce fait la possibilité d’ins-
crire les détenus en adresse de référence, à l’adresse 
du CPAS des communes où ils étaient inscrits dans 
les registres de la population avant d’être incarcérés 
en prison.

Cette modifi cation législative permet de limiter à un 
minimum les charges administratives pour toutes les 
communes concernées et elle permet aux détenus 
sans résidence principale ou foyer de maintenir, sans 
interruption, leur inscription en adresse de référence 
dans les registres de la population de leur dernière 
commune de gestion.

Une modifi cation législative est toutefois nécessaire 
à cette fi n, en particulier la modifi cation de l’article 1er, 
§ 2, de la loi du 19  juillet 1991  relative aux registres 
de la population, aux cartes d’identité, aux cartes 
d’étranger et aux documents de séjour et modifi ant la 
loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques.

Cette initiative législative a, à ce jour, été intégra-
lement reprise dans le projet actuel afi n de résoudre 
défi nitivement cette problématique.
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In zijn advies nr. 57 625/2  van 1  juli  2015  vraagt 
de Raad van State dat de bepalingen in artikel 9, 3° 
betreffende de inschrijving van gedetineerden zonder 
hoofdverblijfplaats eveneens rekening zouden houden 
met de situatie van gedetineerden die nooit een in-
schrijving hebben gehad in de bevolkingsregisters van 
een Belgische gemeente. Het huidige ontwerp houdt 
hiermee rekening en heeft voor alle duidelijkheid ook 
bepaald dat deze wetsbepaling slechts geldig is voor de 
gedetineerden die de Belgische nationaliteit hebben en 
voor de vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd blij-
ven in het kader van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

1. 2 .4 .  Ve rbe te r i ng  van  de  leesbaarhe id 
–  Wet tel i jk informatiegegeven betref fende de 
rechtsonbekwaamheid

Om de leesbaarheid van artikel 3 van de organieke 
wet van 8 augustus 1983 betreffende het Rijksregister, 
waarin de verschillende wettelijke informatiegegevens 
worden opgesomd, te verbeteren, en bijgevolg ook 
de rechtszekerheid, brengt dit voorontwerp van wet 
enkele wetgevingstechnische verbeteringen en aanpas-
singen aan.

Deze maatregel is er aldus op gericht enerzijds de 
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen 
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe 
beschermingsstatus die strookt met de menselijke 
waardigheid, in werking getreden op 1 september 2014, 
en anderzijds de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging, in werking getreden op 1  januari  2015, te 
harmoniseren.

Deze beide wetten wijzigen immers allebei artikel 3, 
eerste lid, van de voormelde wet van 8 augustus 1983, 
door te voorzien in een nieuw wettelijk informatiege-
geven betreffende de rechtsbekwaamheid, waarbij de 
eerste wet een nieuw punt 9°/1 invoegt en de tweede 
wet een nieuw punt 17° invoegt.

Om elke overlapping en elke verwarring te vermijden, 
worden beide voormelde punten, die betrekking hebben 
op hetzelfde begrip betreffende de rechtsbekwaamheid, 
voortaan samengevoegd in het enige punt 9°/1.

Het voorontwerp van wet is er eveneens op gericht de 
wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, 
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten aan te passen aan de voormelde 
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen 

Dans son avis n° 57 625/2 du 1er juillet 2015, le Conseil 
d’État demande que les dispositions de l’article 9, 3° re-
latif à l’inscription des détenus sans résidence principale 
tiennent également compte de la situation des détenus 
qui n’ont jamais eu d’inscription dans les registres de la 
population d’une commune belge. Le présent projet en 
tient compte et a, par souci d’exhaustivité, également 
stipulé que cette disposition légale ne s’applique qu’aux 
détenus ayant la nationalité belge et aux étrangers qui 
sont admis ou autorisés à séjourner dans le Royaume 
dans le cadre de la loi du 15 décembre 1980 relative à 
l’accès, au séjour, à l’établissement et à l’éloignement 
d’étrangers. 

1.2.4. Amélioration de la lisibilité – Information légale 
relative à l’incapacité juridique

En vue d’améliorer la lisibilité de l’article 3 de la loi du 
8 août 1983 organique du Registre national, qui énumère 
les différentes informations légales, et par conséquent 
également la sécurité juridique, le présent avant-projet 
de loi apporte quelques corrections et ajustements 
d’ordre légistique.

Cette mesure vise ainsi à harmoniser, d’une part, 
la loi du 17 mars 2013  réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection 
conforme à la dignité humaine, entrée en vigueur 
le 1er  septembre  2014  et, d ’autre part, la loi du 
15  décembre  2013  portant des dispositions diverses 
concernant la simplifi cation administrative, entrée en 
vigueur le 1er janvier 2015.

Ces deux lois modifi ent en effet toutes deux l’article 3, 
alinéa 1er, de la loi du 8 août 1983 précitée, en prévoyant 
une nouvelle information légale relative à la capacité juri-
dique, la première loi insérant un nouveau point 9°/1 et 
la seconde loi insérant un nouveau point 17°.

Afi n d’éviter toute redondance et éviter toute confu-
sion, les deux points susmentionnés, qui recouvrent la 
même notion relative à la capacité juridique, sont dès 
lors fusionnés au seul point 9°/1.

L’avant-projet de loi vise également à adapter la loi 
du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, 
aux cartes d’identité, aux cartes des étrangers et aux 
documents de séjour à celle du 17 mars 2013 précitée 
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un 
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inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe 
beschermingsstatus die strookt met de menselijke 
waardigheid.

Zo zal artikel 6, §  7, van de voormelde wet van 
19 juli 1991, dat momenteel bepaalt dat het gekwalifi -
ceerd handtekeningcertifi caat op de kaart niet wordt ge-
activeerd voor de personen die overeenkomstig de van 
kracht zijnde wetgeving niet handelingsbekwaam zijn, 
voortaan verduidelijken dat de gekwalifi ceerde hand-
tekenings- en/of authentifi catiecertifi caten ingetrokken 
zullen worden vanaf het moment dat de vrederechter dit 
beslist, met toepassing van het nieuwe artikel 492/1 van 
het Burgerlijk Wetboek, dat betrekking heeft op de rech-
terlijke beschermingsmaatregelen die de rechter kan 
nemen ten aanzien van een persoon of zijn goederen.

1.3. Volledigheid van het Rijksregister

Als het Rijksregister de originele en authentieke bron 
inzake identifi catiegegevens is, moet het zo volledig 
en actueel mogelijk zijn. Het toepassingsgebied ervan 
moet derhalve uitgebreid worden op het vlak van de 
gegevens die erin opgenomen zijn. Dit is de doelstelling 
die nagestreefd wordt door dit voorontwerp van wet.

De toegang tot deze nieuwe gegevens en de mede-
deling ervan zullen uiteraard onderworpen worden aan 
de voorafgaande machtiging van het Sectoraal Comité 
van het Rijksregister.

1.3.1. Contactgegevens van de burgers

Dit voorontwerp van wet strekt ertoe de contactgege-
vens van de burgers, namelijk bijvoorbeeld het telefoon-
nummer, het gsm-nummer en het elektronisch adres die 
door de burger op vrijwillige basis zijn meegedeeld, in 
het Rijksregister op te nemen. Het zal eveneens voor 
hem/haar mogelijk zijn deze vrijwillig te wijzigen of in 
te trekken.

Een aantal instanties, namelijk overheidsdiensten 
zoals het departement Financiën, de hulpdiensten of de 
diensten van de civiele bescherming, vraagt immers de 
centrale registratie van die gegevens. 

De centrale registratie van die contactgegevens en 
de mededeling ervan strekken er tevens toe de elektro-
nische informatie uitwisseling met de burgers tot stand 
te brengen en te bevorderen. 

Dit ontwerp beantwoordt zo aan de doelstellingen 
van administratieve vereenvoudiging die door de Staat 

nouveau statut de protection conforme à la dignité 
humaine.

Ainsi, l’article 6, § 7, de la loi précitée du 19 juillet 1991, 
qui à l’heure actuelle stipule que le certifi cat qualifi é de 
signature n’est pas activé sur la carte des personnes 
reconnues incapables en vertu de la législation en vi-
gueur, précisera dorénavant que les certifi cats qualifi és 
de signature et / ou d’authentifi cation seront révoqués à 
partir du moment où le juge de paix le décide, en appli-
cation du nouvel article 492/1 du Code civil qui concerne 
les mesures de protection judicaire que le juge de paix 
peut prendre à l’égard d’une personne ou de ses biens.

1.3. Exhaustivité du Registre national

Si le Registre national est la source originale et 
authentique en matière de données d’identifi cation, il 
convient qu’il soit le plus complet et actualisé possible. 
Il s’impose dès lors d’étendre son champ d’application 
au niveau des données qui y sont enregistrées. Tel est 
l’objectif poursuivi par le présent avant-projet de loi.

L’accès à ces nouvelles données ainsi que leur 
communication seront bien évidemment soumises à 
l’autorisation préalable du Comité sectoriel du Registre 
national.

1.3.1. Données de contact des citoyens

Le présent avant-projet de loi envisage d’enregis-
trer au Registre national les données de contact des 
citoyens, à savoir, par exemple le numéro de téléphone, 
de gsm, l’adresse électronique, qui auront été commu-
niquées par le citoyen sur base volontaire. Il lui sera 
également possible de les modifi er ou de les retirer, 
également librement.

L’enregistrement centralisé de ces données est 
en effet sollicité par un certain nombre d’instances, 
notamment des services publics tels le département 
des Finances ou les services de secours et de protec-
tion civile.

L’enregistrement centralisé de ces données de 
contact et leur communication a également pour voca-
tion de favoriser et de développer les échanges élec-
troniques d’informations avec les citoyens.

Ce projet répond ainsi aux objectifs de simplifi cation 
administrative poursuivis par l’État dans le cadre de 
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worden nagestreefd in het kader van e-government en 
aan het “only once”-principe van unieke gegevensinza-
meling bij de burgers en ondernemingen.

Niettemin moet worden benadrukt dat dergelijke ge-
gevens een specifi ek karakter hebben in de mate dat 
zij op vrijwillige basis geregistreerd worden en dat zij 
bijgevolg niet kunnen beschouwd worden als authen-
tieke gegevens, in tegenstelling tot de andere wettelijke 
gegevens die opgenomen zijn in het Rijksregister en 
steunen op officiële akten en documenten.

Dienvolgens zal elke communicatie vanwege een 
overheid of instantie op basis van deze contactgevens 
een officieel schrijven per post niet kunnen vervangen. 
M.a.w., deze communicatie zal geen juridische waarde 
hebben en zal door deze overheid of instantie niet tegen 
de burger kunnen worden gebruikt. Deze communicatie 
zal dus geen officiële akte uitmaken.

Bovendien zal het Sectorieel Comité van het 
Rijksregister de toegang tot deze nieuwe informatie 
slechts kunnen toelaten in de wetenschap dat het gaat 
om een niet-authentiek en niet-exhaustief gegeven.

De Koning zal niet alleen de lijst met de contactge-
gevens die zullen worden opgenomen, moeten bepa-
len, maar ook de modaliteiten inzake de mededeling 
van de genoemde gegevens aan de diensten van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen en de proce-
dure die de wijziging van de gegevens door de burger 
mogelijk maakt. In deze context lijken de gemeenten 
de bevoorrechte partners te zijn om die gegevens te 
verzamelen. Een aantal gemeenten heeft het initiatief 
trouwens al genomen, op lokale schaal, om de con-
tactgegevens van de burgers die op het gemeentelijk 
grondgebied verblijven, te registreren. 

Het lijkt eveneens opportuun te zijn om die contact-
gegevens te registreren via de toepassing “Mijndossier” 
wat voor effect zal hebben dat de gegevens automatisch 
in het bevolkingsregister van de betrokken gemeente 
zal worden geregistreerd. Deze toepassing vereist im-
mers enerzijds een voorafgaande authentifi catie met de 
elektronische identiteitskaart en anderzijds een controle 
en validatie door de gemeentelijke overheden. In dit 
kader is het echter niet de bedoeling om onzinnige of 
rare informatie te registreren. De Koning zal een aantal 
beperkingen moeten opleggen om misbruik door bur-
gers die van deze gelegenheid gebruik zouden maken 
om minder burgerlijke daden te stellen, te vermijden.

l’e-gouvernement et au principe “only once” de collecte 
unique des données auprès des citoyens et entreprises.

Cependant, il importe de préciser que de telles don-
nées revêtent d’un caractère particulier dans la mesure 
où elles sont enregistrées sur base volontaire et qu’à ce 
titre, elles ne peuvent pas vraiment se prévaloir du carac-
tère authentique, contrairement aux autres données 
légales enregistrées au Registre national qui elles, sont 
enregistrées sur la base d’actes et documents officiels.

Ainsi, toute communication qui serait réalisée par 
une autorité ou instance sur la base de ces données 
de contact ne pourra pas remplacer un courrier officiel 
par voie postale. En d’autres mots, cette communication 
n’aura pas de valeur juridique et ne pourra pas être 
utilisée par cette instance ou autorité contre le citoyen. 
Une telle communication ne constituera dès lors pas 
un acte officiel.

Ainsi, le Comité sectoriel du Registre national, pourra 
autoriser l’accès à cette nouvelle information tout en 
sachant qu’il s’agit d’une information non authentique 
et non exhaustive

Il appartiendra au Roi de déterminer non seulement 
la liste des données de contact qui seront enregistrées 
mais également les modalités de communication aux 
services du Registre national des personnes phy-
siques desdites données et la procédure permettant la 
modifi cation des données par le citoyen. Ainsi, dans ce 
contexte, les communes paraissent être les interlocu-
teurs privilégiés pour collecter ces données. D’ailleurs, 
un certain nombre de communes ont déjà pris l’initiative, 
à l’échelle locale, d’enregistrer les données de contacts 
des citoyens résidant sur le territoire communal. 

Il semble également opportun que l’enregistrement 
de ces données de contact s’effectue via l’application 
“Mondossier” ce qui aura pour effet d’enregistrer ces 
données automatiquement dans le registre de la popu-
lation de la commune concernée. Cette application 
nécessite en effet, d’une part, une authentifi cation 
préalable par le biais de la carte d’identité électronique 
et, d’autre part, une vérifi cation et validation par les 
autorités communales. Il ne conviendra pas, à cet égard, 
de permettre l’enregistrement d’extravagances ou de 
données farfelues. Il appartiendra notamment au Roi de 
prévoir un certain nombre de balises pour éviter de tels 
débordements de la part de citoyens qui profi teraient 
de cette opportunité qui leur serait offerte à des fi ns 
moins citoyennes.
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1 . 3 . 2 .  V e r m e l d i n g  v a n  d e  r e l e v a n t e 
identifi catiegegevens van personen uit de akten van 
de burgerlijke stand die nog niet opgenomen zijn in 
het Rijksregister.

Dit voorontwerp van wet voorziet eveneens in het 
opnemen in het Rijksregister van de nog ontbrekende 
vermeldingen van de akten van de burgerlijke stand 
en van de randvermeldingen van de akten van de 
burgerlijke stand betreffende één of ander wettelijk 
informatiegegeven die heden nog niet zijn vermeld in 
het Rijksregister.

Overeenkomstig haar advies nr. 15/2015  van 
13 mei 2015 heeft de Commissie gewild dat de beoogde 
informaties zouden worden gepreciseerd. Het gaat met 
name om het tijdstip van de geboorte en het uur van 
het overlijden. 

Het is belangrijk dat alleen alle relevante gegevens 
die bijdragen tot de identifi catie van een natuurlijk per-
soon, worden opgenomen in het Rijksregister en niet 
de gegevens uit de akten van de burgerlijke stand die 
hiertoe niet bijdragen, zoals de naam, voornamen en 
woonplaats van de persoon die de aangifte doet van 
het overlijden of de namen van de getuigen bij een 
huwelijksakte.

Bijgevolg wordt bekomen dat de vermeldingen die 
krachtens de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek in 
de akten van de burgerlijke stand moeten voorkomen, 
opgenomen worden in het Rijksregister. Het huidige 
artikel 4bis van de wet tot regeling van het Rijksregister 
bepaalt hiertoe reeds dat de registratie rechtstreeks zal 
gebeuren door de ambtenaar van de burgerlijke stand 
belast met het opstellen van de akte of het inschrijven 
van de randvermeldingen ervan. Dit artikel 4bis wordt 
door huidig ontwerp aangevuld om alle relevante ver-
meldingen betreffende de identifi catie van de personen 
uit de akten van de burgerlijke stand in het Rijksregister 
te registreren.

Die gegevens zullen niet met terugwerkende kracht 
opgenomen worden: alleen de ontbrekende vermeldin-
gen die vanaf de datum die door de Koning bepaald zal 
zijn, voorkomen in de akten van de burgerlijke stand, 
zullen in het Rijksregister worden opgenomen.

Er moet opgemerkt worden dat het vooront-
werp van wet eveneens artikel 5  van de wet van 
8 augustus 1983 wijzigt om te bepalen dat de machtiging 
om toegang te krijgen tot deze informatiegegevens of 
om er mededeling van te verkrijgen, door het Sectoraal 
Comité van het Rijksregister zal worden verleend aan 
de in het genoemde artikel bedoelde overheden en 
instellingen.

1.3.2. Enonciation des données pertinentes 
d’identifi cation de personnes extraites des actes de 
l’état civil qui ne sont pas encore enregistrées au 
Registre national. 

Cet avant-projet de loi prévoit également l’enregis-
trement au Registre national des énonciations encore 
manquantes des actes d’état civil ainsi que des men-
tions en marge desdits actes de l’état civil relatifs à l’une 
ou l’autre information légale et qui à l’heure actuelle ne 
fi gurent pas encore au Registre national.

Conformément à son avis n° 15/2015 du 13 mai 2015, 
la Commission a souhaité que soit précisé les informa-
tions visées. Il s’agit ainsi de l’heure de la naissance et 
de l’heure du décès.

Il importe que soit enregistré au Registre national 
uniquement l’ensemble des données pertinentes par-
ticipant à l’identifi cation d’une personne physique mais 
pas les données extraites des actes de l’état civil qui 
ne participent pas à cette identifi cation, telles que les 
nom, prénoms et domicile de la personne qui déclare le 
décès ou les noms des témoins sur un acte de mariage.

Par conséquent, on obtient l’enregistrement dans le 
Registre national des énonciations qui, conformément 
aux dispositions du Code Civil, doivent fi gurer dans 
les actes de l’état civil. L’article 4bis actuel de la loi 
organisant le Registre national dispose déjà à cette 
fi n que l’enregistrement sera effectué directement par 
l’officier de l’état civil chargé d’établir l’acte ou d’inscrire 
les mentions en marge de celui-ci. Cet article 4bis est 
complété par le présent projet afi n d’enregistrer dans 
le Registre national toutes les énonciations pertinentes 
relatives à l’identifi cation des personnes extraites des 
actes de l’état civil. 

Il ne sera pas procédé à l’enregistrement de ces 
données de façon rétroactive: seules les énonciations 
manquantes mentionnées dans les registres de l’état 
civil à partir de la date qui aura été déterminée par le 
Roi, seront enregistrées dans le Registre national.

Il est à noter que l’avant-projet de loi modifi e égale-
ment l’article 5 de la loi du 8 août 1983 afi n de prévoir 
que l’autorisation d’accéder ou d’obtenir communication 
de ces informations sera octroyée par le comité sectoriel 
du Registre national, aux autorités et organismes visés 
dans ledit article.
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De communicatie van deze informatie mag de speci-
fi eke bepalingen niet omzeilen met betrekking tot de bur-
gerlijke stand zoals voorzien in het burgerlijk wetboek.

1.3.3. Vermelding van de vreemdelingen die een 
“bijzonder statuut” genieten.

De minister van Buitenlandse Zaken verstrekt een 
bijzondere verblijfsvergunning aan de vreemdelingen die 
vrijgesteld worden van immigratiebeperkingen en van de 
formaliteiten betreffende vreemdelingenregistratie, gelet 
op het Verdrag van Wenen van 1961 inzake diploma-
tiek verkeer, het Verdrag van Wenen van 1963 inzake 
consulair verkeer, de zetelakkoorden tussen België 
en de gouvernementele internationale organisaties er 
gevestigd, en de verdragen tot oprichting van gouver-
nementele internationale organisaties waarvan België 
deel uitmaakt.

Die vreemdelingen worden door de diploma-
tieke en consulaire instellingen ingeschreven bij de 
Directie Protocol van de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking. De meesten worden ook 
vermeld in het bevolkingsregister door de gemeenten 
waar ze verblijven. Die dubbele vermelding stelt talrijke 
problemen: lengte van de termijnen, fouten, gevallen van 
sociale of fi scale fraude. (Bepaalde familieleden van 
leden van het personeel van diplomatieke zendingen 
hebben de zwakke punten van dit systeem uitgebuit door 
een winstgevende activiteit uit te oefenen en tegelijker-
tijd verder te genieten van de voorrechten en immunitei-
ten. Anderen hebben sociale uitkeringen ontvangen die 
voorbehouden zijn voor inwoners van België.).

Om deze misbruiken te bestrijden, met het oog op een 
administratieve vereenvoudiging voor de gemeenten en 
om de volledigheid van het Rijksregister te versterken 
(authentieke bron voor de natuurlijke personen die aan-
wezig zijn op het grondgebied van het Rijk), wordt dus 
overwogen om alle vreemdelingen aan wie de minister 
van Buitenlandse Zaken een bijzondere verblijfsvergun-
ning verstrekt, te vermelden in het Rijksregister.

Het beheer van de dossiers betreffende deze perso-
nen zal onder de exclusieve bevoegdheid vallen van de 
directie Protocol van de FOD Buitenlandse Zaken, zowel 
wat de inschrijving en de bijwerking van de gegevens 
betreft, als hun schrapping.

De Koning zal de maatregelen nemen met het doel 
om de uitvoering van deze artikelen.

Het feit vermeld te worden in het rijksregister laat op 
geen enkele manier toe om sociale, economische of 
andere rechten te verwerven. Sommige wetgevingen 

La communication de ces informations ne peut 
contourner les dispositions spécifi ques en matière d’état 
civil prévues par le Code civil.

1.3.3. Mention des étrangers bénéfi ciant d’un “statut 
privilégié”.

Le ministre des Affaires étrangères délivre un titre de 
séjour spécial aux étrangers qui ne sont pas soumis aux 
dispositions limitant l’immigration ni aux formalités d’en-
registrement des étrangers, en vertu de la Convention 
de Vienne de 1961 sur les relations diplomatiques, de la 
Convention de Vienne de 1963 sur les relations consu-
laires, des accords de siège conclus entre la Belgique 
et les organisations internationales gouvernementales y 
établies et des conventions instituant des organisations 
internationales gouvernementales dont la Belgique fait 
partie.

Ces étrangers sont référencés par les institutions 
diplomatiques et consulaires auprès de la Direction du 
Protocole du Service public fédéral Affaires étrangères, 
Commerce extérieur et Coopération au développement. 
La plupart d’entre eux sont également mentionnés dans 
les registres de la population par les communes où ils 
résident. Or, il a été constaté que ce double mention 
pose de nombreux problèmes: longueur des délais, 
erreurs, cas de fraudes sociales et fi scales (Certains 
membres de la famille de membres du personnel de 
missions diplomatiques ont exploité les failles de ce 
système afi n d’exercer une activité lucrative, tout en 
continuant à bénéfi cier des privilèges et immunités. 
D’autres ont reçu des allocations sociales réservées 
aux résidents en Belgique).

Pour lutter contre ces abus, dans un souci de sim-
plifi cation administrative pour les communes et afi n de 
renforcer l ’exhaustivité du Registre national (source 
authentique en ce qui concerne les personnes phy-
siques présentes sur le territoire du Royaume), il est 
dès lors envisagé de mentionner au Registre national 
l’ensemble des étrangers à qui le ministre des Affaires 
étrangères délivre un titre de séjour spécial. 

La gestion des dossiers relatifs à ces personnes 
ressortira de la compétence exclusive de la Direction 
du Protocole du SPF Affaires étrangères, tant en ce qui 
concerne la collecte et la mise à jour des données que 
pour procéder à la suppression.

Le Roi prendra les mesures en vue de l’exécution 
de ces articles. 

Le fait d’être mentionné au Registre national ne 
permet en aucun cas de pouvoir prétendre obtenir un 
quelconque droit social, économique ou autre. En effet, 
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meer bepaald op sociaal vlak of met betrekking tot het 
OCMW maken de toekenning van rechten of voordelen 
onderhevig aan de registratie in het rijksregister. In dit 
geval echter, daar het hier niet gaat over een inschrijving 
maar een eenvoudige vermelding, kunnen de hierboven 
vernoemde wetgevingen niet van toepassing zijn.

1.3.4. Schrapping van het informatiegegeven 
betreffende het beroep

Zowel de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer als het Sectoraal Comité van 
het Rijksregister hebben meermaals onderstreept dat 
het wettelijke gegeven betreffende het beroep betrouw-
baar noch volledig was, en dat met name doordat er niet 
de minste controle bestaat van de juistheid van dit gege-
ven. Aangezien het informatiegegeven betreffende het 
beroep reeds het voorwerp uitmaakt van een registratie 
in andere databanken, die als authentiek beschouwd 
worden (RSVZ, KSZ, KBO), dient de registratie van dit 
gegeven in het Rijksregister dus stopgezet te worden.

1.4.  Opmerking: bevoegdheden voor de 
uitvoerende macht 

Bij het lezen van dit voorontwerp van wet moet vast-
gesteld worden dat er heel wat machtigingen aan de 
Koning gegeven worden, wat verklaard wordt door de 
aard van de overwogen wijzigingen. Immers, zowel de 
materie betreffende de gegevens opgenomen in het 
Rijksregister als die betreffende de bevolkingsregisters 
vereisen talrijke aanpassingen en/of technische ontwik-
kelingen. Welnu, de technische analyse en de aanwen-
ding van die aanpassingen en ontwikkelingen, waarmee 
niet begonnen kan worden zonder te beschikken over 
een wettelijke grondslag, kunnen enige tijd in beslag 
nemen, met name afhankelijk van de toevalligheden 
die zich voordoen, en kunnen ook bepaalde technische 
problemen veroorzaken. 

2. Civiele veiligheid

2 . 1 .  I n t e r p r e t a t i e  v a n  d e  w e t  v a n 
31 december 1963 betreffende de civiele bescherming

Er worden vragen gesteld over de interpretatie en de 
toepassing in de tijd van de wet van 14 januari 2013 tot 
wijziging van de wet van 31  december  1963  betref-
fende de civiele bescherming. Hierop dient geantwoord 
te worden.

certaines législations, notamment en matière sociale ou 
relatives aux CPAS, subordonnent l’octroi de droits ou 
d’avantages au fait d’être enregistré au Registre national 
des personnes physiques. Dans le cas d’espèce, dans 
la mesure où il s’agit non pas d’un enregistrement mais 
simplement d’une mention, les législations précitées ne 
pourront pas être évoquées.

1.3.4. Suppression de la donnée relative à la 
profession

A de nombreuses reprises, tant la Commission de 
la protection de la vie privée que le Comité sectoriel 
du Registre national ont souligné que la donnée légale 
relative à la profession n’était pas fi able ni exhaustive 
et ce, en raison notamment du fait qu’il n’existe pas le 
moindre contrôle de l’exactitude de cette donnée. Etant 
donné que la donnée relative à la profession fait déjà 
l’objet d’un enregistrement dans d’autres banques de 
données, qualifi ées d’authentiques (INASTI, BCSS, 
BCE,…), il convient dès lors de cesser l’enregistrement 
de cette donnée au Registre national. 

1.4. Remarque: habilitations au pouvoir exécutif

A la lecture du présent avant-projet de loi, force est 
de constater qu’il prévoit un nombre assez important de 
délégations au Roi. Cela s’explique par la nature même 
des modifi cations envisagées. En effet, tant la matière 
relative aux données enregistrées dans le Registre 
national que celle relative aux registres de la population 
requièrent de nombreuses adaptations et/ou dévelop-
pements techniques. Or, l’analyse technique et la mise 
en œuvre de ces adaptations et développements, qui ne 
peuvent pas débuter sans disposer d’une assise légale, 
peuvent par ailleurs prendre un certain temps, notam-
ment en fonction des aléas rencontrés, mais peuvent 
également mettre à jour certaines difficultés techniques.

2. Sécurité civile

2.1. Interprétation de la loi du 31 décembre 1963 sur 
la protection civile

Des questions quant à l’interprétation et l’application 
dans le temps de la loi du 14 janvier 2013 modifi ant la loi 
du 31 décembre 1963 sur la protection civile se posent. 
Il convient d’y répondre.
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2 . 2 .  W i j z i g i n g e n  v a n  d e  w e t  v a n 
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid

Op 15 mei 2007 werd de wet betreffende de civiele 
veiligheid bekrachtigd. Het merendeel van de hulpver-
leningszones is ontstaan op 1 januari 2015.

In het kader van de voorbereiding van deze overgang 
naar hulpverleningszone, zijn enkele wijzigingen van de 
wet noodzakelijk gebleken om het goede verloop van 
de uitvoering van de wet te verzekeren.

2.3. Wijziging van de wet van 19  april  2014  tot 
vaststelling van bepaalde aspecten van de 
arbeidstijd van de operationele beroepsleden 
van de hulpverleningszones en van de Brusselse 
Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulpverlening en tot wijziging van de wet 
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid

Omwille van praktische redenen is een wijziging van 
de wet van 19 april 2014 tot vaststelling van bepaalde 
aspecten van de arbeidstijd van de operationele be-
roepsleden van de hulpverleningszones en van de 
Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en 
Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging van 
de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid 
noodzakelijk gebleken voor een specifi ek punt.

3. Veiligheid en Preventie

3.1. Brandpreventie

Artikel 4 van de wet van 30 juli 1979 wordt aangepast 
om niet meer de indruk te wekken dat de gemeenten 
elke hogere rechtsnorm kunnen verstrengen. De ge-
meenten kunnen slechts verordeningen uitvaardigen 
in de mate dat de hogere overheid de materie niet zelf 
geheel geregeld heeft. Een bepaalde aangelegenheid 
kan namelijk impliciet aan de bevoegdheidssfeer van 
de gemeenten worden onttrokken wanneer de wet en 
haar uitvoeringsbesluiten een op zichzelf staand ge-
detailleerd en systematisch uitgewerkt geheel vormen, 
waaruit blijkt dat de hogere overheid zich de regeling 
van de betrokken aangelegenheid voorbehouden heeft.

Dit komt tegemoet aan de steeds groter wordende 
vraag naar een duidelijke en uniforme brandvoorko-
mingsreglementering die over de gemeentegrenzen 
heen geldt en niet ondergraven wordt door gemeente-
lijke verordeningen. Wanneer de hogere overheid voor 
bepaalde constructies door het opstellen van een gede-
tailleerde en systematisch uitgewerkte reglementering 
het gewenste veiligheidsniveau heeft bepaald, kunnen 
de gemeenten dit niveau niet wijzigen. Dit voorkomt de 

2.2. Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 relative 
à la sécurité civile

La loi relative à la sécurité civile a été sanctionnée le 
15  mai  2007. La très grande majorité des zones de 
secours ont vu le jour le 1er janvier 2015.

Dans le cadre de la préparation de ce passage en 
zone de secours, quelques modifi cations à la loi sont 
apparues nécessaires afi n d’assurer le bon déroulement 
de l’exécution de la loi.

2.3. Modifi cation de la loi du 19 avril 2014 fi xant 
certains aspects de l’aménagement du temps de 
travail des membres professionnels opérationnels 
des zones de secours et du Service d’incendie et 
d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale et modifi ant la loi du 15 mai 2007 relative 
à la sécurité civile

Pour des raisons pratiques, il a semblé néces-
saire de modifi er pour un point spécifi que la loi du 
19 avril 2014 fi xant certains aspects de l’aménagement 
du temps de travail des membres professionnels opéra-
tionnels des zones de secours et du Service d’incendie 
et d’aide médicale urgente de le Région de Bruxelles-
Capitale et modifi ant la loi du 15 mai 2007 relative à la 
sécurité civile.

3. Sécurité et Prévention

3.1. Prévention de l’incendie

L’article 4 de la loi du 30 juillet 1979 est adapté afi n 
de ne plus donner l ’impression que les communes 
peuvent renforcer toute norme juridique supérieure. Les 
communes ne peuvent édicter des règlements que dans 
la mesure où l’autorité supérieure n’a pas elle-même 
entièrement réglé la matière. Une matière précise peut 
en effet être retirée implicitement de la sphère de com-
pétences des communes, lorsque la loi et ses arrêtés 
d’exécution représentent un ensemble indépendant, 
détaillé et systématique de dispositions, dont il ressort 
que l’instance supérieure s’est réservé le règlement de 
la matière concernée.

Ceci répond à la demande croissante d’une régle-
mentation claire et uniforme en matière de prévention 
incendie, qui s’applique au-delà des limites commu-
nales et qui ne soit pas mise à mal par des règlements 
communaux. Lorsque l’autorité supérieure a déterminé, 
par l’établissement d’une réglementation élaborée de 
manière détaillée et systématique, le niveau de sécurité 
souhaité pour certaines constructions, les communes 
ne peuvent pas modifi er ce niveau. Ceci empêche la 
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vlucht van bouwheren naar gemeenten met een minder 
strenge reglementering. Tevens zal een uniforme re-
glementering kostenbesparend werken, aangezien het 
studiewerk voor bouwwerken daardoor beperkt wordt.

De derde zin van artikel 4 wordt opgeheven zodat 
de gemeentelijke verordeningen die strijdig zijn met de 
hogere rechtsnormen of ten onrechte strenger zijn dan 
de hogere rechtsnormen niet meer gelden zodra de 
hogere rechtsnormen in werking treden. De Koning hoeft 
geen termijn meer vast te stellen gedurende de welke 
de gemeentelijke verordeningen van kracht blijven ook 
al waren de hogere rechtsnormen al van toepassing.

De eerste zin van het eerste lid van artikel 5 van de 
voormelde wet van 30 juli 1979 wordt vervangen, aan-
gezien de vervangende tekst van artikel 5 in combinatie 
met artikel 176 van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid een voldoende wettelijke basis 
vormt om de burgemeester toezicht te laten uitoefenen 
op de reglementering inzake brandpreventie. De nieuwe 
tekst van artikel 5 omschrijft de taak van de burgemees-
ter in het kader van de brandpreventie.

De Gewesten zijn bevoegd voor de samenstelling, 
organisatie, bevoegdheid en werking van de gemeen-
telijke instellingen, met uitzondering van de organisatie 
van en het beleid inzake de brandweer (art. 6, § 1, VIII, 
1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen). De wetswijziging kadert in de 
organisatie van en het beleid inzake de brandweer. De 
taken en bevoegdheden van de burgemeester worden 
door de wetswijziging niet uitgebreid. In het artikel 5 van 
de voormelde wet van 30 juli 1979 worden de taken en 
bevoegdheden van de burgemeester en de hulpverle-
ningszone inzake de voorkoming van brand en ontplof-
fi ng voortaan nauwkeuriger omschreven.

De tekst van het laatste lid van artikel 5 van de voor-
melde wet van 30 juli 1979 werd aangepast om duidelij-
ker de bevoegdheid van de verschillende instanties tot 
toegang tot de constructies te omschrijven in het licht 
van het recht op de eerbiediging van het privéleven en 
de onschendbaarheid van de woning. Ook werd voor 
de brandweer de mogelijkheid gecreëerd om preventief 
verlaten gebouwen te controleren.

Ook als er concrete aanwijzingen zijn dat er een 
ernstig gevaar is voor de openbare veiligheid, hebben 
de burgemeester, de leden van de hulpverleningszone 
en van de inspectie toegang tot het gebouw om te con-
troleren of het gebouw voldoet aan de krachtens deze 
wet voorgeschreven maatregelen. Er moeten dus zowel 

fuite des maîtres d’ouvrage vers des communes où la 
réglementation est moins stricte. En même temps, une 
réglementation uniforme permettra de réduire les frais 
car les travaux d’étude dans le cadre de travaux de 
construction seront de ce fait limités. 

La troisième phrase de l’article 4 est supprimée de 
sorte que les règlements communaux en contradiction 
avec les normes juridiques supérieures ou, à tort, plus 
stricts que les normes juridiques supérieures, ne sont 
plus valables dès l’instant où les normes juridiques 
supérieures entrent en vigueur. Le Roi ne doit plus fi xer 
le délai durant lequel les règlements communaux restent 
en vigueur, même si les normes juridiques supérieures 
étaient déjà d’application. 

La première phrase du premier alinéa de l’article 5 de 
la loi précitée du 30  juillet 1979 est remplacée, étant 
donné que le texte de remplacement de l’article 5, com-
biné à l’article 176 de la loi du 15 mai 2007 relative à la 
sécurité civile, constitue une base légale suffisante pour 
permettre au bourgmestre de contrôler la réglementation 
en matière de prévention incendie. Le nouveau texte de 
l’article 5 décrit la tâche du bourgmestre dans le cadre 
de la prévention incendie.

Les Régions sont compétentes en ce qui concerne la 
composition, l’organisation, la compétence et le fonc-
tionnement des institutions communales, à l’exception 
de l’organisation et de la politique relatives aux services 
d’incendie (art. 6, § 1er, VIII, 1°, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles). La modifi -
cation légale s’inscrit dans le cadre de l’organisation 
et de la politique relatives aux services d’incendie. Les 
tâches et compétences du bourgmestre ne sont pas 
étendues par la modifi cation légale. A l’article 5 de la loi 
précitée du 30 juillet 1979, les tâches et compétences 
du bourgmestre et de la zone de secours en matière de 
prévention des incendies et explosions sont désormais 
défi nies de manière plus précise.

Le texte du dernier alinéa de l’article 5 de la loi du 
30 juillet 1979 précitée a été modifi é de façon à mieux 
cerner la compétence des différentes instances qui ont 
libre accès aux constructions dans le souci du droit au 
respect de la vie privée et de l’inviolabilité du domicile. 
La possibilité a également été prévue pour les services 
d’incendie de contrôler de manière préventive les bâti-
ments abandonnés.

En outre, lorsqu’il y a des indications concrètes que 
la sécurité publique est gravement menacée, le bourg-
mestre, le personnel de la zone de secours et le person-
nel chargé de l’inspection ont accès au bâtiment afi n de 
vérifi er s’il répond aux mesures de sécurité prescrites 
en vertu de la présente loi. Il doit y avoir non seulement 
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concrete aanwijzingen zijn als ook een ernstig gevaar 
voor de openbare veiligheid. 

Bijvoorbeeld, men stelt tijdens een brand in een ap-
partementsgebouw vast dat de appartementen gelegen 
boven een uitgebrand appartement snel vol rook zijn 
geraakt. Dit wijst op een gebrekkige compartimente-
ring tussen de appartementen. Een dergelijk gebrek 
aan compartimentering is een gevaar voor zowel de 
andere bewoners in het appartementsgebouw als de 
hulpdiensten. De bewoners kunnen door de rook in 
hun slaap verrast worden, terwijl de brandweer mogelijk 
misleidt wordt door de rookverspreiding op de overige 
verdiepingen.

In dit voorbeeld is er ten eerste een concrete aanwij-
zing nl. een vaststelling tijdens een brand en ten tweede 
ook een ernstig gevaar voor de openbare veiligheid nl. 
het in gevaar brengen van de andere bewoners en de 
hulpdiensten.

Artikel 11 van de wet van 30 juli 1979 wordt gewij-
zigd om duidelijkheid te creëren over het feit dat artikel 
11 ook van toepassing is op hoofdstuk II van de wet. 
De burgemeester kan de voorlopige sluiting bevelen 
van de inrichting waarvoor geen verzekering van de 
burgerrechtelijke aansprakelijkheid in geval van brand 
en ontploffing werd afgesloten indien de bedoelde ver-
zekering verplicht is. De heropening van de inrichting 
wordt slechts toegestaan als deze verzekeringsplicht 
op afdoende wijze in orde gebracht werd.

3.2. GAS-wet

Onderwerping van de personeelsleden van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap aan de-
zelfde voorwaarden als de vaststellers bedoeld in artikel 
20, § 1, 1° en 2°, van de GAS-wet.

3.3. Strijd tegen maritieme piraterij

Seder t de inwerkingtreding van de wet van 
16 januari 2013 houdende diverse maatregelen betref-
fende de strijd tegen maritieme piraterij, kunnen de 
rederijen en exploitanten van schepen die varen onder 
de Belgische vlag beroep doen op private veiligheids-
agenten om de opvarenden van schepen te beschermen 
tegen piraterij binnen de maritieme risicozones.

Teneinde de correcte uitoefening van dit soort activi-
teiten van private veiligheid te kunnen verzekeren, werd 
een strikt wetgevend kader voorzien. Een hoofdstuk 
IIIter, specifi ek gewijd aan de maritieme veiligheidson-
dernemingen die activiteiten van toezicht, bescherming 
en veiligheid uitvoeren aan boord van schepen, werd 
ingevoegd in de wet van 10 april 1990 tot regeling van 

des indications concrètes, mais aussi la présence d’un 
danger grave pour la sécurité publique. 

On constate par exemple, lors d’un incendie dans un 
immeuble à appartements, que les appartements situés 
au-dessus de l’appartement ravagé sont vite remplis de 
fumée, ce qui révèle un mauvais compartimentage entre 
les appartements. Un tel défaut de compartimentage 
représente un danger tant pour les autres habitants 
de l’immeuble à appartements que pour les services 
de secours. Les habitants peuvent être surpris par la 
fumée dans leur sommeil et le service d’incendie peut 
être induit en erreur par la propagation des fumées aux 
autres étages.

Cet exemple contient en premier lieu une indication 
concrète, à savoir un constat lors d’un incendie et, en 
second lieu, un danger grave pour la sécurité publique, 
à savoir la mise en péril des autres habitants et des 
services de secours.

L’article 11 de la loi du 30 juillet 1979 est modifi é afi n 
de préciser qu’il s’applique également au chapitre II de 
la loi. Le bourgmestre peut ordonner la fermeture provi-
soire de l’établissement pour lequel il n’a pas été conclu 
d’assurance responsabilité civile en cas d’incendie et 
d’explosion alors que l’assurance visée est obligatoire. 
La réouverture de l’établissement n’est autorisée que si 
cette obligation d’assurance a été dûment accomplie.

3.2. La loi SAC

Soumission des membres du personnel de l’Agence 
du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale 
aux mêmes conditions que les constateurs visés à 
l’article 20, § 1er, 1° et 2°, de la loi SAC.

3.3. La lutte contre la piraterie maritime

Depuis  l ’ en t rée en v igueur  de la  lo i  du 
16  janvier  2013 portant diverses mesures relatives à 
la lutte contre la piraterie maritime, les armateurs et 
exploitants de navires battant pavillon belge peuvent 
faire appel à des gardes privés pour protéger les per-
sonnes à bord de leurs navires contre la piraterie dans 
des zones maritimes à risque.

Afi n de garantir l’exercice correct de ce type d’activi-
tés de sécurité privée, un cadre légal strict a été prévu. 
Un chapitre IIIter, spécifi quement consacré aux entre-
prises de sécurité maritime exerçant des activités de 
surveillance, de protection et de sécurisation de navires, 
a ainsi été inséré dans la loi du 10 avril 1990 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière. Les entreprises de 
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de private en bijzondere veiligheid. De maritieme vei-
ligheidsondernemingen dienen onder meer vergund 
te zijn via koninklijk besluit dat in de Ministerraad werd 
overlegd vooraleer ze hun diensten kunnen aanbieden.

Actueel werden drie maritieme veiligheidsonderne-
mingen vergund en verschillende andere aanvragen zijn 
in behandeling. Tevens blijkt uit de gegevens die aan 
de administratie door de rederijen en de exploitanten 
van schepen werden overgemaakt, dat deze regelmatig 
een beroep doen op deze maritieme veiligheidsonderne-
mingen. De maatregel biedt een effectieve bescherming 
tegen piraterij. Daarnaast werd tot op heden geen enkel 
incident gemeld binnen het kader van de maritieme 
veiligheidsopdrachten.

De voorgestelde wijzigingen strekken ertoe:

— de vergunningstermijnen te verlengen;

— op enkele punten de toezichtsmogelijkheden van 
de overheid te verbeteren.

4. Fondsen

4.1. Federaal Europees fonds voor asiel en 
migratie en interne veiligheid

Het Federaal Fonds voor Asiel en Migratie en Interne 
Veiligheid, programmatie 2014-2020, is bestemd voor 
het ontvangen en uitbetalen van de subsidies die ons 
land tussen 2014 en 2022 van de Europese Commissie 
zal ontvangen voor het uitvoeren van door de Europese 
Commissie betoelaagde projecten inzake asiel, migratie, 
integratie, toegang tot het grondgebied en grensbewa-
king en interne veiligheid. Enerzijds betreft het projecten 
in medebeheer, waarbij de Commissie een door de 
Belgische overheid voorgesteld meerjarenprogramma 
goedkeurt en hiervoor fi nanciering voorziet.

Daarnaast zal de Europese Commissie, eveneens 
ten laste van het Europese Asiel-, Integratie- en 
Migratiefonds en het Europese Interne Veiligheidsfonds 
rechtstreeks projecten in de Europese lidstaten fi nancie-
ren. In de mate dat het departement van Binnenlandse 
Zaken rechtstreekse begunstigde is van dergelijke 
Europese subsidies, is het zowel om redenen van ef-
fi ciëntie als van transparantie aangewezen, dat deze 
sommen eveneens beheerd worden binnen het raam 
van het Belgische fonds voor Asiel en Migratie en Interne 
Veiligheid.

Inzake de uitgaven is de uitbetaling via het fonds 
strikt beperkt tot het gedeelte van de kosten dat door 
de Europese toelagen gedekt wordt.

sécurité maritime doivent notamment être autorisées par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres avant de 
pouvoir offrir leurs services.

A l ’heure actuelle, trois entreprises de sécurité 
maritime sont autorisées et plusieurs autres demandes 
sont en cours de traitement. Il ressort également des 
données transmises à l’administration par les armateurs 
et exploitants de navires que ceux-ci font régulièrement 
appel à ces entreprises de sécurité maritime. La mesure 
offre une protection effective contre la piraterie mari-
time. Par ailleurs, aucun incident n’a jusqu’à présent 
été répertorié dans le cadre de missions de sécurité 
maritime.

Les modifi cations visent à:

— prolonger les durées d’autorisation;

— améliorer les possibilités de contrôle sur certains 
points.

4. Fonds

4.1. Fonds européen fédéral pour l’asile et la 
migration et la sécurité intérieure

Le Fonds fédéral pour l’Asile et la Migration et la 
Sécurité intérieure, programmation 2014-2020, est des-
tiné à recevoir et à verser les subventions que notre pays 
recevra de la Commission européenne entre 2014 et 
2022 pour l’exécution des projets subventionnés par 
celle-ci dans le domaine de l’asile, la migration, l’intégra-
tion, l’accès au territoire, la surveillance des frontières 
et la sécurité intérieure. D’une part, il s’agit de projets 
réalisés en cogestion, pour lesquels la Commission 
adopte un programme pluriannuel proposé par le gou-
vernement belge et prévoit un fi nancement.

D’autre part, la Commission européenne fi nancera 
directement des projets dans les États membres, qui 
seront également réalisés à la charge du Fonds euro-
péen pour l ’Asile, l ’Intégration et la Migration et du 
Fonds européen pour la Sécurité intérieure. Dès lors 
que le département de l’Intérieur est le bénéfi ciaire de 
ces subventions européennes directes, pour des raisons 
d’efficacité et de transparence, il est indiqué que ces 
sommes soient également gérées dans le cadre du 
Fonds belge pour l’Asile et la Migration et la Sécurité 
intérieure.

En ce qui concerne les dépenses, le fi nancement 
par le Fonds est strictement limité à la partie des frais 
couverte par les subventions européennes.
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4.2. Fonds voor de gewetensbezwaren

Met de bedoeling om afgeschaft te worden werden de 
middelen van het fonds voor de gewetensbezwaren van 
bestemming veranderd door de Wet van 5 juli 1998 hou-
dende de tweede aanpassing van de Algemene uitga-
venbegroting 1998.

Artikel 2.13.4 van sectie 13 Ministerie van Binnenlandse 
Zaken van Hoofdstuk 2 Bijzondere bepalingen van de 
departementen zegde: “De beschikbare middelen op het 
Fonds voor de gewetensbezwaarden op 1 januari 1998, 
evenals de middelen ontvangen na die datum en be-
stemd voor hetzelfde Fonds overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 24 december 1993 tot oprichting 
van begrotingsfondsen en tot wijziging van de organieke 
wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen, worden van bestemming veranderd 
en gevoegd bij de algemene middelen van de Schatkist.”

De bedoeling van dit artikel is de defi nitieve afschaf-
fi ng van dit fonds.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel verduidelijkt dat het ontwerp van wet voort-
vloeit uit artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Instellingen en Bevolking

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen

Artikel 2

Dit ar t ikel wijzigt ar t ikel 1  van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen, dat met name de door het 
Rijksregister nagestreefde doeleinden en opdrachten 
bepaalt. Paragraaf 2 van dit artikel werd in het bijzonder 
geherformuleerd teneinde de verschillende opdrachten 
van het Rijksregister beter aan te halen.

4.2. Fonds de l’objection de conscience

Dans le but d’être supprimé, le fonds de l’ objection 
de conscience a été désaffecté de ses moyens par la 
Loi du 5 juillet 1998 contenant le deuxième ajustement 
du Budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 1998.

L’article 2.13.4 de la section 13 Ministère de l’Intérieur 
chapitre 2 Dispositions particulières des départements 
stipulait : “Les moyens disponibles au 1er janvier 1998 sur 
le Fonds des objecteurs de conscience, de même que 
les moyens perçus après cette date et destinés au 
même Fonds, conformément aux dispositions de la loi 
du 24 décembre 1993 créant des fonds budgétaires et 
modifi ant la loi organique du 27 décembre 1990 créant 
des fonds budgétaires, sont désaffectés et ajoutés aux 
ressources générales du Trésor.”

L’objectif de cet article est de supprimer défi nitive-
ment ce fonds.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er 

Cet article précise que le projet de loi relève de 
l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Institutions et Population

Section 1re

Modifi cations de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques

Article 2

Cet article modifi e l’article 1er de la loi du 8 août 1983 or-
ganisant un Registre national des personnes physiques, 
qui fi xe notamment les fi nalités et missions poursuivies 
par le Registre national. Plus particulièrement, le deu-
xième paragraphe de cet article a été reformulé afi n 
de mieux viser les différentes missions incombant au 
Registre national.
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Bovendien worden de verschillende doelstellingen die 
door dit voorontwerp worden nagestreefd, aldus formeel 
ingeschreven in de wet:

— preventie en bestrijding van identiteitsfraude;

— tussenkomst van het Rijksregister voor het aanma-
ken van identiteitsdocumenten of andere documenten 
die de identiteit kunnen aantonen;

Artikelen 3, 6 en 8

Er wordt verwezen naar punt 1.3.3. van de algemene 
bespreking.

De Raad van State had enkele opmerkingen over 
artikel 3, 6 en 8 waarmee rekening werd gehouden;

Wat artikel 3 van het ontwerp betreft:

— Er werden wijzigingen aangebracht om de opmer-
kingen van de Raad van State in aanmerking te nemen.

— In antwoord op de Raad van State dient er gepreci-
seerd te worden dat deze bepaling geen betrekking heeft 
op de ambtenaren en andere buitenlandse personeels-
leden van de Europese Gemeenschappen, alsmede 
hun echtgenoot en de familieleden te hunnen laste die 
in het Rijk gevestigd zijn overeenkomstig artikel 16 van 
het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten 
van de Europese Gemeenschappen van 8 april 1965, 
goedgekeurd door de wet van 13 mei 1966. Deze per-
sonen worden immers vermeld in de bevolkingsregisters 
van de vreemdelingen op basis van artikel 1, tweede 
lid, van het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende 
de bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister.

— De bepaling voorziet nog altijd –  in tegenstel-
ling tot de opmerking van de Raad van State – dat de 
vermelding in het Rijksregister beschreven in artikel 
3 geen enkel socio-economisch recht opent. Met als 
doel dit gegeven goed te benadrukken omdat de loutere 
aanwezigheid van dit element in deze uiteenzetting de 
nagestreefde doelstelling zou kunnen ondermijnen, met 
name de strijd tegen bepaalde misbruiken.

Wat artikel 6  van het ontwerp betreft, werden wij-
zigingen aangebracht om rekening te houden met de 
opmerkingen van de Raad van State. Er dienst in dit 
verband opgemerkt te worden dat dit artikel 6 geen dub-
bel gebruik maakt met artikel 12, derde lid, van de wet 
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen. Artikel 12 schrijft deze personen in 

En outre, les différents objectifs poursuivis par le 
présent avant-projet se retrouvent ainsi formellement 
inscrits dans la loi:

— prévention et lutte contre la fraude à l’identité;

— intervention du Registre national pour la fabrica-
tion de documents d’identité ou d’autres documents 
permettant d’établir celle-ci;

Articles 3, 6 et 8

Il est renvoyé au point 1.3.3. du commentaire général.

Le Conseil d’État avait quelque remarques concer-
nant article 3, 6 et 8 qui étaient pris en considération;

Concernant l’article 3 du projet:

— Des modifications ont été apportées afin de 
prendre en compte les remarques du Conseil d’État.

— En réponse au Conseil d’État, il faut préciser que 
cette disposition ne concerne pas les fonctionnaires 
et autres agents étrangers des Communautés euro-
péennes ainsi que leur conjoint et les membres de leur 
famille vivant à leur charge, établis dans le Royaume 
conformément à l’article 16 du Protocole sur les privi-
lèges et immunités des Communautés européennes du 
8 avril 1965, approuvé par la loi du 13 mai 1966. Ceux-ci 
faisant l’objet d’une mention dans les registres de la 
population des étrangers sur base de l’article 1er, alinéa 
2 de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres 
de la population et des étrangers.

— Le dispositif prévoit toujours –  en opposition à 
la remarque du Conseil d’État –  que la mention au 
Registre national décrite à l’article 3  n’ouvre aucun 
droit socio-économique. Ceci afi n de bien souligner 
cet élément dont la seule présence au sein du présent 
exposé pourrait déforcer l’objectif poursuivi, à savoir la 
lutte contre certains abus.

Concernant l’article 6 du projet, des modifi cations ont 
été apportées afi n de prendre en compte les remarques 
du Conseil d’État. Il faut remarquer à ce sujet que cet 
article 6  ne fait pas double emploi avec l’article 12, 
alinéa 3, de la loi du 15 décembre 1980 ‘sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers’. En effet, l’article 12 inscrits dans les registres 
de la population; or, le futur article 4ter concernera 
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in de bevolkingsregisters; het toekomstige artikel 4ter 
zal echter betrekking hebben op vreemdelingen die 
in het Rijksregister vermeld worden. Deze categorie 
personen zal dus volledig buiten het toepassingsveld 
van artikel 12 vallen. 

Artikel 4

Dit artikel wijzigt artikel 3 van de voormelde wet van 
8 augustus 1983, dat met name de verschillende wet-
telijke informatiegegevens en andere vermeldingen die 
in het Rijksregister van de natuurlijke personen worden 
opgenomen, opsomt, om ervoor te zorgen dat de vol-
gende gegevens worden opgenomen:

— het informatiegegeven betreffende de rechtsbe-
kwaamheid; met dien verstande dat wat dit gegeven 
betreft, het voorontwerp van wet eigenlijk overgaat tot 
een wetgevingstechnische harmonisering –  er wordt 
verwezen naar de commentaar onder het punt 1.2.4.;

— de contactgegevens van de burgers;

— de vermeldingen van de akten van de burgerlijke 
stand en de randvermeldingen van de genoemde ak-
ten van de burgerlijke stand betreffende de wettelijke 
informatiegegevens.

Wat deze twee laatste streepjes betreft, wordt ver-
wezen naar de voormelde commentaar, in punt 1.3., 
betreffende de verbetering van de volledigheid van het 
Rijksregister.

De registratie van het informatiegegeven betreffende 
het beroep, wordt daarentegen geschrapt.

Artikel 5

Dit artikel wijzigt artikel 4bis van voornoemde wet van 
8 augustus 1983 om deze te doen overeenstemmen 
met het nieuwe derde lid van artikel 3 van dezelfde wet.

Artikel 7

De overwogen wijziging is erop gericht het Sectoraal 
Comité van het Rijksregister de mogelijkheid te bieden 
om eveneens toegang te verlenen tot de vermeldingen 
van de akten van de burgerlijke stand en de vermeldin-
gen op de kant van de genoemde akten van de burger-
lijke stand betreffende wettelijke informatiegegevens of 
de mededeling van diezelfde gegevens toe te laten (cf. 
punt 1.3.2 van de algemene toelichting).

des étrangers qui feront l ’objet d’une mention dans 
le Registre national. Cette catégorie de personnes 
sera donc tout à fait hors du champ d’application dudit 
article 12.

Article 4

Cet article modifi e l’article 3  de la loi précitée du 
8 août 1983, qui énumère notamment les différentes 
informations légales et autres mentions enregistrées 
au Registre national des personnes physiques, afi n de 
prévoir l’enregistrement des données suivantes:

— l’information relative à la capacité juridique; étant 
entendu qu’en ce qui concerne cette donnée, l’avant-
projet de loi procède en réalité à une harmonisation 
légistique – il est renvoyé au commentaire sous le point 
1.2.4.;

— les données de contact des citoyens;

— les énonciations des actes d’état civil ainsi que les 
mentions en marge desdits actes de l’état civil relatifs 
à des informations légales.

Concernant les deux derniers tirets, il est renvoyé 
au commentaire ci-dessus, au point 1.3., concernant 
l’amélioration de l’exhaustivité du Registre national.

Par contre, l’enregistrement concernant la profession 
sera supprimé de la donnée relative à la profession est 
supprimé.

Article 5

Cet article modifi e l’article 4bis de la loi précitée du 
8 août 1983 afi n de la mettre en correspondance avec 
le nouvel alinéa 3 de l’article 3 de la même loi.

Article 7

La modifi cation envisagée vise à permettre au Comité 
sectoriel du Registre national d’autoriser également 
l ’accès aux énonciations des actes d’état civil ainsi 
que les mentions en marge desdits actes de l’état civil 
relatifs à des informations légales ou la communication 
de ces mêmes données (cf. point 1.3.2 du commentaire 
général).
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Artikel 8

Artikel 8  van het ontwerp werd aangepast aan de 
opmerkingen van de Raad van State. 

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 19 juli 1991 betreffende 
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 

vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot 
wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 

een Rijksregister van de natuurlijke personen

Artikel 9

Dit artikel geeft een wettelijke rechtsgrond aan 
de voorlopige inschrijving in de bevolkingsregisters 
van burgers die zich vestigen in een woning waarin 
permanente bewoning niet is toegelaten om redenen 
van de veiligheid, de gezondheid, het urbanisme of de 
ruimtelijke ordening, zoals vastgesteld door de daartoe 
bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie. 
Deze inschrijving blijft voorlopig zolang de hiertoe be-
voegde gerechtelijke of administratieve instantie geen 
beslissing of maatregel heeft genomen om een einde 
te maken aan de aldus geschapen onregelmatige toe-
stand. Er wordt verder verwezen naar de commentaar 
in het voormelde punt 1.2.2.

Dit artikel geeft eveneens een wettelijke rechtsbasis 
aan de gedetineerde, die geen gezin of haardstede 
meer heeft op het adres waar hij ingeschreven staat op 
het ogenblik van zijn opsluiting, door te voorzien in de 
mogelijkheid tot diens inschrijving onder referentieadres 
van het OCMW van de gemeente waar de gedetineerde 
staat ingeschreven op het ogenblijk van zijn opsluiting.

Aangezien de diverse mogelijkheden tot inschrijving 
onder referentieadres uitdrukkelijk in de wet worden 
geregeld (in het bijzonder artikel 1, § § 2 en 3, van de 
wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, 
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen), is in voorkomend geval dan ook 
een wetswijziging noodzakelijk. Er wordt verder verwe-
zen naar de commentaar in het voormelde punt 1.2.3.

Wat artikel 9 van het ontwerp en de antwoorden op de 
opmerkingen van de Raad van State betreft, wordt er in 
dit verband verwezen naar de punten 1.2.2. (voorlopige 
inschrijving) en 1.2.3. (inschrijving van de gedetineer-
den) van de algemene bespreking.

Article 8

L’article 8 du projet a été adapté aux remarques du 
Conseil d’État. 

Section 2

Modifi cations de la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes 

des étrangers et aux documents de séjour et modifi ant 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 

personnes physiques

Article 9

Cet article donne un fondement juridique légal à 
l’inscription provisoire dans les registres de la popu-
lation de citoyens qui s’installent dans un logement 
dont l’occupation permanente n’est pas autorisée pour 
des raisons de sécurité, de salubrité, d’urbanisme ou 
d’aménagement du territoire, tel que défi ni par l’instance 
judiciaire ou administrative compétente en la matière. 
Cette inscription reste provisoire aussi longtemps que 
l’instance juridique ou administrative n’a pas pris de 
décision visant à mettre fi n à la situation irrégulière ainsi 
créée. Il est en outre fait référence au commentaire du 
point 1.2.2. précité.

Cet article donne également une base juridique 
légale au détenu qui n’a plus de ménage ou de foyer 
à l’adresse où il est inscrit au moment de sa détention 
en prévoyant la possibilité de l’inscrire en adresse de 
référence à l’adresse du CPAS de la commune où le 
détenu est inscrit au moment de son incarcération.

Les diverses possibilités d’inscription en adresse 
de référence étant explicitement réglées dans la 
loi (en particulier l’article 1er, § § 2 et 3, de la loi du 
19  juillet 1991 relative aux registres de la population, 
aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux docu-
ments de séjour et modifi ant la loi du 8 août 1983 organi-
sant un Registre national des personnes physiques), une 
modifi cation législative est, le cas échéant, nécessaire. Il 
est fait référence au commentaire du point 1.2.3. précité.

Concernant l’article 9 du projet et les réponses appor-
tées aux remarques du Conseil d’État, il est renvoyé à 
ce sujet vers les points 1.2.2. (inscription provisoire) et 
1.2.3. (inscription des détenus) du commentaire général.
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Artikel 10

De tweede paragraaf van het gewijzigde artikel somt 
de vermeldingen op die op de elektronische identiteits-
kaart moeten worden opgenomen. Indien de Europese 
wetgeving bepaalt dat één of meerdere extra vermel-
dingen op de kaart moeten worden opgenomen, zullen 
deze nieuwe bepalingen onmiddellijk kunnen worden 
uitgevoerd vanuit operationeel standpunt.

De wijziging van paragraaf 7 van het gewijzigde artikel 
moet in overeenstemming worden gebracht met artikel 
4, 1°. Het is immers de bedoeling om de voormelde wet 
van 19 juli 1991 aan te passen aan de nieuwe regeling 
inzake onbekwaamheid, ingesteld door de wet van 
17 maart 2013. Hiervoor wordt verwezen naar de com-
mentaar van het voormelde punt 1.2.4.

Artikel 10 van het ontwerp werd aangepast aan de 
opmerkingen van de Raad van State.

Artikel 11

Dit artikel maakt het opnemen, in de centrale bestan-
den van de identiteitskaarten, van de historiek van de 
foto’s van de verschillende elektronische identiteitskaar-
ten afgeleverd aan een betrokken persoon mogelijk, als-
ook het opnemen van de historiek van de elektronische 
beelden van de handtekeningen. Er wordt verwezen 
naar de commentaar van het voormelde punt 1.1.2.

Wat de opmerking betreffende artikel 11 betreft van de 
Raad van State, lijkt het niet gepast om een autonome 
bepaling te voorzien voor de in dat artikel vermelde 
inwerkingtreding. Het gaat immers niet om de inwer-
kingtreding van een bepaling van het wetsontwerp, maar 
om een maatregel voorzien door dit ontwerp, met name 
de opname van de historiek van de foto’s. Het opstel-
len van een autonome bepaling zou de toekomstige 
leesbaarheid van de wetteksten niet vergemakkelijken, 
aangezien deze “verspreid” zouden worden tussen de 
wet van 19 juli 1991 waarvan sprake en een autonome 
bepaling van dit ontwerp.

Artikel 12

Dit artikel wijzigt de procedure die momenteel wordt 
beschreven in artikel 8  van de voormelde wet van 
19 juli 1991 om de beroepsmogelijkheden betreffende de 
betwistingen inzake de hoofdverblijfplaats bij de minister 
van Binnenlandse Zaken en aldus ook de procedures 
met de burgers te beperken. Er wordt verwezen naar de 
commentaar van het voormelde punt 1.2.1.

Article 10

Le paragraphe 2  de l’article modifi é énumère les 
mentions qui doivent fi gurer sur la carte d’identité élec-
tronique. Si la législation européenne dispose qu’une ou 
plusieurs mentions supplémentaires doivent fi gurer sur 
la carte, ces nouvelles dispositions pourront directement 
être mises en œuvre d’un point de vue opérationnel.

La modifi cation du paragraphe 7 de l’article modifi é 
doit être mise en correspondance avec l’article 4, 1°. Il 
s’agit en effet d’adapter la loi du 19 juillet 1991 susmen-
tionnée en fonction du nouveau régime de l’incapacité 
instauré par la loi du 17 mars 2013. Il est à cet effet 
renvoyé au commentaire du point 1.2.4. ci-dessus.

L’article 10 du projet a été adapté aux remarques du 
Conseil d’État.

Article 11

Cet article permet l’enregistrement dans les fi chiers 
centraux des cartes d’identité de l’historique des photo-
graphies des différentes cartes d’identité électroniques 
délivrées à une personne concernée ainsi que de l’his-
torique des images électroniques des signatures. Il est 
renvoyé au commentaire du point 1.1.2. ci-dessus.

En ce qui concerne la remarque relative à l’article 
11 du Conseil d’État, il ne semble pas opportun de pré-
voir une disposition autonome pour l’entrée en vigueur 
mentionnée dans cet article. En effet, il ne s’agit pas 
de l’entrée en vigueur d’une disposition du projet de loi 
mais d’une mesure prévu par celui-ci, à savoir l’enregis-
trement de l’historique des photos. La rédaction d’une 
disposition autonome ne faciliterait pas la lisibilité future 
des textes législatifs qui se verraient ainsi “éparpiller” 
entre la loi du 19 juillet 1991 en question et une dispo-
sition autonome du présent projet.

Article 12

Cet article modifi e la procédure actuellement décrite 
à l’article 8  de la loi du 19  juillet  1991  précitée afi n 
de réduire les possibilités de recours concernant les 
contestations en matière de résidence principale auprès 
du ministre de l’Intérieur et ainsi limiter les procédures 
avec les citoyens. Il est renvoyé au commentaire du 
point 1.2.1. ci-dessus.
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Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 14 januari 2013 betreffende het 
burgerinitiatief in de zin van de Europese Verordening (EU) 
nr. 211/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 

16 februari 2011

Artikel 13

Het artikel van dit voorontwerp van wet beoogt im-
mers de wijziging van de wet van 14 januari 2013 be-
treffende het burgerinitiatief in de zin van de Europese 
Verordening (EU) nr. 211/2011  van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 februari 2011, teneinde 
de wet volledig in overeenstemming te brengen met de 
voorschriften van het reglement.

Ter herinnering, elk voorstel tot burgerinitiatief moet 
de steun krijgen van minstens een miljoen onderteke-
naars die afkomstig zijn uit ten minste een vierde van de 
lidstaten (d.w.z. momenteel minstens zeven lidstaten).

Bovendien moet, nog altijd in minstens een kwart 
van de lidstaten, het aantal ondertekenaars minstens 
gelijk zijn aan het minimumaantal burgers opgenomen 
in bijlage I van de voormelde Europese verordening (EU) 
nr. 211/2011 van 16 februari 2011 op het moment van 
de registratie van het voorstel van burgerinitiatief. Deze 
minimumaantallen komen overeen met het aantal in elke 
lidstaat gekozen leden van het Europees Parlement, 
vermenigvuldigd met 750. Dit minimumaantal bedraagt 
voor België momenteel dus 21 leden van het Europees 
Parlement x 750, hetzij 15 750 ondertekenaars.

Bovendien bepaalt artikel 8.2. van dezelfde ver-
ordening nr. 211/2011  dat de bevoegde instantie de 
ingediende steunbetuigingen moet verifi ëren en dat zij 
op basis daarvan een certifi caat verstrekt aan de orga-
nisatoren waarin het aantal geldige steunbetuigingen 
voor de betrokken lidstaat vermeld staat.

Artikel 3, van de wet van 14  januari  2013, dat de 
minister van Binnenlandse Zaken belast met de co-
ordinatie van het controleproces van de verzamelde 
steunbetuigingen voor een voorstel tot burgerinitiatief 
en de uitreiking van het in artikel 8.2. van de Europese 
verordening nr. 211/2011 bedoelde certifi caat aan de 
organisatoren van het voorstel, bepaalt in zijn tweede 
lid, 1°, dat één van de controles uitgevoerd om de geldig-
heid van de steunbetuigingen te verifi ëren erin bestaat 
te verzekeren dat het minimum aantal handtekeningen 
die aangebracht moeten worden op de steunbetuigin-
gen, bereikt zijn en, in zijn vierde lid, dat de minister 
van Binnenlandse Zaken het in artikel 8.2. van de 

Section 3

Modifi cations de la loi du 14 janvier 2013 relative à 
l’initiative citoyenne au sens du règlement européen (UE) 

n° 211/2011 du Parlement européen et du Conseil du 
16 février 2011

Article 13

L’article du présent avant-projet de loi vise en effet 
à modifi er la loi du 14  janvier  2013  relative à l’initia-
tive citoyenne au sens du règlement européen (UE) 
n° 211/2011 du Parlement européen et du Conseil du 
16 février 2011 afi n de la rendre parfaitement conforme 
au prescrit dudit règlement.

Pour rappel, toute proposition d’initiative citoyenne 
doit recueillir le soutien d’au moins un million de signa-
taires admissibles provenant d’au moins un quart de 
l’ensemble des États membres (c’est-à-dire, actuelle-
ment, d’au moins sept États membres).

De plus, toujours dans au moins un quart des États 
membres, le nombre de signataires doit atteindre 
le nombre minimal de citoyens repris à l ’annexe I 
du règlement européen (UE) n° 211/2011  précité du 
16 février 2011 au moment de l’enregistrement de la pro-
position d’initiative citoyenne. Ces nombres minimaux 
correspondent au nombre de députés au Parlement 
européen élus dans chaque État membre, multiplié par 
750. Ce nombre minimal s’établit donc actuellement 
pour la Belgique à 21 députés au Parlement européen 
X 750, soit 15 750 signataires.

Par ailleurs, l ’article 8.2. du même règlement 
n° 211/2011 stipule qu’il appartient aux autorités com-
pétentes de vérifi er les déclarations de soutien qui lui 
sont présentées et que sur cette base, elles délivrent 
aux organisateurs un certifi cat indiquant le nombre de 
déclarations de soutien valables pour l’État membre 
concerné.

Or, l’article 3 de la loi du 14 janvier 2013, qui confi e au 
ministre de l’Intérieur le soin de coordonner le processus 
de vérifi cation des déclarations de soutien recueillies 
en faveur d’une proposition d’initiative citoyenne et de 
délivrer aux organisateurs de la proposition le certifi cat 
visé à l’article 8.2. du règlement européen n° 211/2011, 
stipule, en son alinéa 2, 1°, que l ’un des contrôles 
réalisés en vue de vérifi er la validité des déclarations 
de soutien consiste à vérifi er que le nombre minimum 
de signatures apposées sur les déclarations de sou-
tien est atteint et, en son alinéa 4, que le ministre de 
l’Intérieur ne délivre le certifi cat visé à l’article 8.2. du 
règlement que s’il résulte des contrôles réalisés que 
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verordening bedoelde certifi caat slechts uitreikt als uit 
de controles blijkt dat de steunbetuigingen die geldig 
werden verzameld, voor een voorstel van burgerinitiatief, 
in aantal voldoende zijn.

Deze bepaling, volgens welke het totaal aantal 
steunbetuigingen dat noodzakelijk is om dat certifi caat 
te verkrijgen, in elk geval 15 750 handtekeningen moet 
bedragen, is niet conform de bepalingen van de veror-
dening (EU) nr. 211/2011. Deze non-conformiteit werd 
trouwens door de Europese Commissie ter sprake 
gebracht in een aanvraag tot informatie geformuleerd 
op 10 september 2013.

Het uitreiken van het certifi caat waarop het aantal 
geldige steunbetuigingen vermeld staan, is immers niet 
afhankelijk van een minimaal aantal ondertekenaars.

Dit voorontwerp van wet strekt er derhalve toe 
deze foutieve interpretatie van de verordening (EU) 
nr. 211/2011 te verbeteren.

Dit voorontwerp van wet strekt er eveneens toe erop 
te wijzen dat de ambtenaren belast met de uitvoering 
van de controles, in het kader van de verifi catie van de 
geldigheid van de steunbetuigingen, gemachtigd zijn 
de informatiegegevens van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen te raadplegen, meer bepaald de 
gegevens betreffende de naam en de voornaam, de 
geboortedatum en de hoofdverblijfplaats.

In haar advies nr. 30/2014 van 2 april 2014 heeft de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer aanbevolen om, naast de toegang tot het 
informatiegegeven betreffende de nationaliteit, even-
eens de toegang te verstrekken tot het informatiegege-
ven bedoeld in artikel 1, 15°, van het koninklijk besluit 
van 16  juli 1992  tot vaststelling van de informatie die 
opgenomen wordt in de bevolkingsregisters en in het 
vreemdelingenregister, teneinde de rechtsbekwaam-
heid van de burgers die een steunbetuiging hebben 
ingediend, te kunnen verifi ëren.

Het voorontwerp van wet werd dienovereenkomstig 
aangepast.

les déclarations de soutien recueillies valablement en 
faveur de la proposition d’initiative citoyenne sont en 
nombre suffisant.

Cette disposition, selon laquelle il est nécessaire, 
pour recevoir ledit certifi cat, que le nombre total de 
déclarations de soutien atteigne dans tous les cas 
15 750  signatures, n’est pas conforme au prescrit 
du règlement (UE) n° 211/2011. Cette non-confor-
mité a d’ailleurs été relevée par la Commission euro-
péenne dans une demande d’information formulée le 
10 septembre 2013.

En effet, la délivrance du certificat indiquant le 
nombre de déclarations de soutien valables n’est pas 
conditionné à un nombre minimal de signataires.

Le présent avant-projet de loi vise dès lors à cor-
riger cette interprétation erronée du règlement (UE) 
n° 211/2011.

Le présent avant-projet de loi vise également à indi-
quer que dans le cadre des contrôles de vérifi cation de la 
validité des déclarations de soutien, les agents chargés 
de réaliser les contrôles sont autorisés à consulter les 
données du Registre national des personnes physiques, 
plus précisément les données relatives aux nom et 
prénoms, à la date de naissance et à la résidence 
principale.

Dans son avis n° 30/2014  du 2  avril  2014, la 
Commission de la protection de la vie privée a recom-
mandé, outre l’accès à l’information relative à la natio-
nalité, de prévoir également l’accès à l’information visée 
à l’article 1er, 15°, de l’arrêté royal du 16  juillet  1992 
déterminant les informations mentionnées dans les 
registres de population et dans le registre des étrangers 
afi n de vérifi er la capacité juridique des citoyens ayant 
introduit une déclaration de soutien.

L’avant-projet de loi a été adapté en conséquence.
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HOOFDSTUK 3

Civiele Veiligheid

Afdeling 1

Interpretatie van de wet van 31 december 1963 betreffende 
de civiele bescherming

Artikel 14

Alle voorbereidende werkzaamheden van de wet van 
14 januari 2013 laten duidelijk de wil van de wetgever 
blijken om het de provinciegouverneur, die niet langer 
over een reglementaire basis beschikte ingevolge de 
nietigverklaring door de Raad van State van het ko-
ninklijk besluit van 25 oktober 2006 (zie Doc. Kamer. 
53-2457), mogelijk te maken om de defi nitieve verdeling 
van de kosten van de openbare brandweerdiensten op-
nieuw te starten. De wet van 14 januari 2013 zou haar 
doel volledig missen als zij enkel van toepassing zou 
zijn op de verdeling van de kosten die gemaakt werden 
vanaf de inwerkingtreding ervan aangezien, op het 
ogenblik van de nietigverklaring van de reglementaire 
basis door de Raad van State, de gouverneurs slechts 
waren overgegaan tot een defi nitieve verdeling tot het 
jaar 2005 (inbegrepen), 2006, 2007 of 2008 naargelang 
de provincies.

Het terugwerkende karakter van de wet van 
14 januari 2013 wordt gerechtvaardigd door dwingende 
redenen van algemeen belang en door het feit dat deze 
wet enkel betrekking heeft op de praktische toepas-
singsmodaliteiten van een constant principe, de verde-
ling van de kosten van de openbare brandweerdiensten 
tussen de gemeenten-centra, die een dergelijke brand-
weerdienst moeten organiseren, en de beschermde 
gemeenten, die beschermd worden door deze dienst. Dit 
principe is constant sinds 1963 en werd niet opnieuw in 
vraag gesteld door het arrest tot nietigverklaring van de 
Raad van State. Opdat dit principe niet tevergeefs zou 
blijven, dient men het voor de gouverneur dus mogelijk 
te maken om de kosten die nog niet werden verdeeld, 
defi nitief te verdelen, met inbegrip van de kosten die 
werden gemaakt vóór 2013. Het lijkt echter noodza-
kelijk om, via een interpretatieve bepaling, te herhalen 
dat de wijzigingen die werden ingevoegd in de wet van 
31 december 1963 betreffende de civiele bescherming 
door de wet van 14 januari 2013 tot wijziging van de wet 
van 31 december 1963 worden toegepast vanaf hun 
datum van inwerkingtreding, zijnde 17 februari 2013, op 
de beslissingen die de provinciegouverneurs genomen 
hebben met betrekking tot de defi nitieve verdeling van 
de in aanmerking komende kosten gemaakt door de 
gemeenten-groepscentra sinds 1 januari 2006. 

CHAPITRE 3

Sécurité civile

Section 1re

Interprétation de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile

Article 14

L’ensemble des travaux préparatoires de la loi du 
14 janvier 2013 laisse apparaître clairement la volonté 
du législateur de permettre au gouverneur de province 
de redémarrer la répartition défi nitive des frais des 
services publics d’incendie qui ne disposait plus d’une 
base réglementaire suite à l’annulation par le Conseil 
d’État de l’arrêté royal du 25 octobre 2006 (Voir Doc. 
Ch. 53-2457). La loi du 14 janvier 2013 manquerait tota-
lement son objectif si elle ne devait s’appliquer qu’à la 
répartition des frais exposés à partir de son entrée en 
vigueur puisqu’au moment de l’annulation de la base 
réglementaire par le Conseil d’État, les gouverneurs 
n’avaient procédé à une répartition défi nitive que jusqu’à 
l’année 2005 (y compris), 2006, 2007 ou 2008 selon 
les provinces.

Le caractère rétroactif de la loi du 14 janvier 2013 est 
justifi é par des motifs impérieux d’intérêt général et 
par le fait que cette loi ne porte que sur les modali-
tés pratiques d’application d’un principe constant, la 
répartition du coût des services publics d’incendie 
entre les communes-centres, qui doivent organiser un 
tel service d’incendie et les communes protégés, qui 
bénéfi cient de la protection de ce service. Ce principe 
est constant depuis 1963 et n’a pas été remis en cause 
par l’arrêt d’annulation du Conseil d’État. Il convient 
donc, afi n que ce principe ne reste pas lettre morte, 
de permettre au gouverneur de répartir défi nitivement 
les frais qui ne l’ont pas encore été, y compris s’ils ont 
été exposés avant 2013. Il semble toutefois néces-
saire, par le biais d’une disposition interprétative, de 
rappeler que les modifi cations qui ont été introduites 
dans la loi du 31  décembre  1963  sur la protection 
civile par la loi du 14  janvier 2013 modifi ant la loi du 
31 décembre 1963 trouvent à s’appliquer depuis leur 
date d’entrée en vigueur, à savoir le 17 février 2013, aux 
décisions que les gouverneurs de province sont amenés 
à prendre relativement produit ses effets à l’égard de 
toutes les décisions prises, à partir du 17 février 2013, 
par le gouverneur de province et relatives à la répar-
tition défi nitive des frais admissibles exposés par les 
communes-centres de groupe depuis le 1er janvier 2006.
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Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid

Artikel 15

Het feit dat men een zone die intervenieert op het 
grondgebied van een andere zone toelaat om haar in-
terventie eenzijdig aan deze laatste te factureren riskeert 
aanleiding te geven tot misbruik in de facturatiewijze 
van deze interventie. De wet voorziet derhalve dat de 
Koning de voorwaarden bepaalt, waaronder de zone 
die intervenieert zijn interventie aan de zone op het 
grondgebied waarvan ze intervenieert kan factureren.

De bepaling betreffende de facturatie tussen zones is 
niet van toepassing op de opdrachten die een hulpdienst 
aan de begunstigde van de interventie mag factureren. 
Wanneer een zone intervenieert in het kader van de 
bestrijding van vervuiling op het gebied van een andere 
zone, factureert ze haar interventie aan de exploitant 
die de schade heeft veroorzaakt of aan de eigenaar 
van de gewraakte producten, maar niet aan de zone 
op het gebied waarvan ze is tussengekomen. Dezelfde 
redenering geldt voor een interventie in het kader van 
de dringende medische hulp: de interventie zal aan de 
patiënt gefactureerd worden en niet aan de zone.

Artikel 16

Artikel 17, § 6, somt de bepalingen op van de wet 
waarin de term “zonecommandant” moet worden be-
grepen als het bevoegde orgaan van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp (DBDMH). Deze bepaling was echter 
niet volledig omdat sommige bepalingen van de wet die 
verwijzen naar de zonecommandant en van toepassing 
zijn op de DBDMH hierin niet vermeld werden. Dat is nu 
wel het geval: de artikelen 23, 107, 108 en 187 werden 
toegevoegd aan de opsomming.

Artikel 17

Het vierde lid van artikel 28 is overbodig geworden. 
De persoon die de burgemeester vervangt op gemeen-
telijk niveau zal zoneraadslid worden.

Artikel 18

Enkel de burgemeester kan de gemeente verte-
genwoordigen in de raad van de hulpverleningszone. 

Section 2

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile

Article 15

Le fait de permettre à une zone qui intervient sur le 
territoire d’une autre zone de facturer unilatéralement 
à cette dernière son intervention risque de donner lieu 
à des abus dans la manière de facturer cette interven-
tion. La loi prévoit dès lors que le Roi fi xe les conditions 
auxquelles la zone qui intervient peut facturer son inter-
vention à la zone sur le territoire duquel elle intervient. 

La disposition relative à la facturation entre zones ne 
concerne pas les missions qu’un service de secours 
peut facturer au bénéfi ciaire de l’intervention. Ainsi, 
lorsqu’une zone intervient pour combattre une pollu-
tion sur le territoire d’une autre zone, elle facture son 
intervention à l’exploitant qui a causé le dommage ou 
au propriétaire des produits incriminés, mais pas à la 
zone sur le territoire duquel elle est intervenue. Le même 
raisonnement vaut pour une intervention dans le cadre 
de l’aide médicale urgente: l’intervention sera facturée 
au patient et non à la zone.

Article 16

L’article 17, § 6, énumère les dispositions de la loi 
dans lesquelles le terme “commandant de zone” doit 
être entendu comme visant l ’organe compétent du 
service d’incendie et d’aide médicale urgente de la 
Région de Bruxelles-Capitale (SIAMU). Cette disposition 
n’était toutefois pas complète car certaines dispositions 
de la loi faisant référence au commandant de zone et 
applicables au SIAMU n’y étaient pas reprises. C’est à 
présent chose faite: les articles 23, 107, 108 et 187 ont 
été ajoutés à l’énumération.

Article 17

L’alinéa 4 de l’article 28 est devenu superfl u. C’est 
la personne remplaçant le bourgmestre au niveau com-
munal qui deviendra conseiller zonal.

Article 18

Seul le bourgmestre peut représenter la commune au 
sein du conseil de la zone de secours. Il convient dès 
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Derhalve dient men deze specifi ek te beogen en niet 
het college van burgemeester en schepenen.

Artikel 19

Deze bepaling is overbodig voor het zoneraadslid 
dat burgemeester is. Ze moet dus beperkt worden tot 
het zoneraadslid dat eventueel door de provincieraad 
aangeduid wordt. 

Artikel 20

Het derde lid van artikel 36 kan aanleiding geven tot 
verwarring in het Frans. Dit lid wordt derhalve opgehel-
derd en vermeldt dat de zoneraadsleden de stukken 
die zijn verbonden aan de punten op de agenda van 
de vergadering van de raad kunnen raadplegen op de 
plaats waar deze stukken te hunner beschikking worden 
gesteld; in de meeste gevallen de maatschappelijke 
zetel van de zone.

Artikel 21

Om tegemoet te komen aan de evolutie van de mid-
delen van bekendmaking voor de openbare overheden 
mag de zone haar beslissingen ook bekendmaken via 
haar website en de websites van de gemeenten die deel 
uitmaken van de zone.

Artikel 22

De zoneraadsleden worden niet verkozen. Het betreft, 
van rechtswege, de burgemeesters. Deze bepaling 
wordt rechtgezet om hiermee rekening te houden.

Artikel 23

Krachtens artikel 36 wordt de agenda van de verga-
dering van de raad ten minste 10 kalenderdagen voor 
de dag van de zitting verstuurd. Artikel 47, dat voorziet 
dat het proces-verbaal ten minste zeven dagen voor de 
dag van de zitting en uiterlijk gelijktijdig met de agenda 
ter beschikking wordt gesteld van de raadsleden, bevat 
derhalve een tegenstrijdigheid. Men dient de gelijktijdige 
verzending van de agenda en van het proces-verbaal 
te schrappen.

lors de le viser spécifi quement et non le collège des 
bourgmestre et échevins.

Article 19

Cette disposition est superfl ue pour le conseiller zonal 
qui est bourgmestre. Elle doit dès lors être limitée au 
conseiller zonal désigné, le cas échéant, par le conseil 
provincial. 

Article 20

L’alinéa 3 de l’article 36 peut prêter à confusion en 
français. Il est dès lors clarifi é et indique que les conseil-
lers zonaux peuvent consulter les pièces liées aux points 
fi gurant à l’ordre du jour de la réunion du conseil à 
l’endroit où ces pièces sont mises à leur disposition; le 
siège social de la zone dans la plupart des cas.

Article 21

Pour répondre à l’évolution des techniques en matière 
de publicité de des autorités publiques, la zone peut 
également faire connaître ses décisions par le biais de 
son site web et des sites web des communes qui font 
partie de la zone.

Article 22

Les conseillers zonaux ne sont pas élus. Il s’agit, de 
droit, des bourgmestres. Cette disposition est rectifi ée 
pour en tenir compte.

Article 23

Aux termes de l’article 36, l’ordre du jour de la réu-
nion du conseil est envoyé au moins 10 jours calendrier 
avant le jour de la séance. L’article 47 qui prévoit que le 
procès-verbal est mis à la disposition des conseillers au 
moins sept jours avant le jour de la séance et au plus 
tard, en même temps que l’ordre du jour contient dès 
lors une contradiction. Il convient de supprimer l’envoi 
simultané de l’ordre du jour et du procès-verbal.
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Artikel 24

Parallel met de bevoegdheid van de voorzitter van 
de gemeenteraad en van de voorzitter van de zoneraad 
van de politie, heeft de voorzitter van de raad van de 
hulpverleningszone eveneens de bevoegdheid om de 
overtreder die de zitting van de raad van de hulpverle-
ningszone verstoort te verbaliseren.

Artikel 25

De Franse versie van de tekst bevatte een drukfout: 
de Franse versie had het over de notifi catie van de 
raad bedoeld in paragraaf 3, terwijl het, zoals in de 
Nederlandse versie van de tekst, ging om de notifi ca-
tie aan de raad (in casu de gemeenteraad) bedoeld in 
paragraaf 3.

Artikel 26

Om tegemoet te komen aan de evolutie van de mid-
delen van bekendmaking voor de openbare overheden 
mag de zone haar beslissingen ook bekendmaken via 
haar website en de websites van de gemeenten die deel 
uitmaken van de zone.

Artikel 27

Artikel 117  wordt inhoudelijk gewijzigd voor 
twee punten:

— de aankoopcentrale is een aanbestedende over-
heid die in eerste instantie leveringen of diensten ver-
werft om deze in tweede instantie door te verkopen aan 
andere aanbestedende overheden, overheidsbedrijven 
of aanbestedende diensten volgens overeen te komen 
modaliteiten en tegen een bepaalde prijs. De opdrach-
tencentrale daarentegen is enkel verantwoordelijk voor 
het opstarten van de procedure tot de gunning van de 
opdracht. Elke begunstigde aanbestedende overheid 
is vervolgens verantwoordelijk voor de uitvoering, met 
betrekking tot haar deel: zij bestelt rechtstreeks bij de 
opdrachtnemer zonder een “omweg” te maken via de 
centrale, neemt zelf in ontvangst, past in voorkomend 
geval de door het bestek bepaalde geldboeten toe. 
De Algemene Directie van de Civiele Veiligheid van 
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken 
zal functioneren als opdrachtencentrale en niet als 
aankoopcentrale;

— er wordt een bepaling ingevoegd die het de 
Koning mogelijk maakt om aan de prezones en 

Article 24

Par parallélisme au pouvoir du président du conseil 
communal et du président du conseil de zone de la 
police, le président du conseil de la zone de secours 
est également investi du pouvoir de dresser procès-
verbal l’égard du contrevenant qui perturbe la séance 
du conseil de la zone de secours.

Article 25

La version française du texte contenait une coquille: 
elle parlait de la notifi cation du conseil visée au para-
graphe 3 alors qu’il s’agit, comme l’indique la version 
néerlandaise du texte, de la notifi cation au conseil 
(communal en l’occurrence) visée au paragraphe 3.

Article 26

Pour répondre à l’évolution des techniques en matière 
de publicité de des autorités publiques, la zone peut 
également faire connaître ses décisions par le biais de 
son site web et des sites web des communes qui font 
partie de la zone.

Article 27

L’article 117  est modifi é sur le fond quant à deux 
points:

— la centrale d’achat est un pouvoir adjudicateur qui 
acquiert dans un premier temps des fournitures ou des 
services pour, dans un second temps, les revendre à 
d’autres pouvoirs adjudicateurs, entreprises publiques 
ou entités adjudicatrices selon des modalités à convenir 
et à un prix déterminé. La centrale de marché par contre 
est seulement responsable du lancement de la procé-
dure jusqu’à l’attribution du marché. Chaque pouvoir 
adjudicateur bénéfi ciaire est ensuite responsable de 
l’exécution, relativement à sa partie: il passe commande 
directement à l’adjudicataire sans faire de “détour” par la 
centrale, réceptionne lui-même, applique le cas échéant 
les pénalités fi xées par le cahier spécial des charges. 
La Direction générale de la Sécurité civile du Service 
public fédéral Intérieur va fonctionner comme centrale 
de marché et non comme centrale d’achat;

— il est inséré une disposition permettant au Roi 
d ’octroyer aux prézones et zones de secours des 
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hulpverleningszones subsidies toe te kennen voor de 
aankoop van materieel of het gebruik van een licentie 
dat specifi ek is voor hun opdrachten.

Artikel 28

Artikel 124  wordt inhoudelijk gewijzigd voor 
twee punten:

1) Het doel van de eerste wijziging is om de termij-
nen voor de uitoefening van het toezicht voor de twee 
bevoegde toezichthoudende overheden, namelijk de 
gouverneur en de minister, zo goed mogelijk met elkaar 
in overeenstemming te brengen door uitdrukkelijk van 
de zone te eisen dat zij haar beraadslagingen gelijktijdig 
naar de twee overheden stuurt.

2) Om tegemoet te komen aan de evolutie van de mid-
delen van bekendmaking voor de openbare overheden 
mag de zone haar beslissingen ook bekendmaken via 
haar website en de websites van de gemeenten die deel 
uitmaken van de zone.

Artikel 29

Aangezien de beraadslagingen van de zoneraad 
werden ondertekend, is het niet nodig om hiervan een 
voor eensluidend verklaard afschrift te vragen. Deze 
aanpassing vormt een maatregel van administratieve 
vereenvoudiging.

Artikel 30

Deze wijziging strekt ertoe de procedure inzake 
algemeen specifi ek toezicht te vereenvoudigen: het 
concurrerende toezicht van de gouverneur en van de 
minister wordt vervangen door een meer klassiek sys-
teem waarin de gouverneur de toezichthoudende over-
heid in eerste lijn is en de minister de toezichthoudende 
overheid in 2de lijn.

Artikelen 31, 32 en 33

Sinds de wijziging van deze wet door de wet van 
21 december 2013, moet de zoneraad een personeels-
plan vastleggen en niet langer een kader invullen binnen 
de door de Koning bepaalde grenzen. Er werden bij 
koninklijk besluit criteria vastgelegd voor de opstelling 
van het personeelsplan van het operationeel personeel. 
Wat het personeelsplan van haar administratief perso-
neel betreft, is de zone door geen enkele reglementaire 
bepaling gebonden. Derhalve dient men het toezicht 

subsides pour l’achat de matériel ou pour l’utilisation 
de licence spécifi que à leurs missions.

Article 28

L’article 124  est modifi é sur le fond quant à deux 
points:

1) L’objectif de la première modifi cation est de faire 
concorder au mieux les délais d’exercice de la tutelle 
pour les deux autorités de tutelle compétentes, à savoir 
le gouverneur et le ministre, en exigeant explicitement de 
la zone qu’elle envoie ses délibérations simultanément 
aux deux autorités.

2) Pour répondre à l’évolution des techniques en 
matière de publicité de des autorités publiques, la zone 
peut également faire connaître ses décisions par le biais 
de son site web et des sites web des communes qui font 
partie de la zone.

Article 29

Les délibérations du conseil de zone étant signées, il 
n’est pas nécessaire de demander une copie certifi ée 
conforme de celles-ci. Cette adaptation s’inscrit dans 
une optique de simplifi cation administrative.

Article 30

La présente modifi cation vise à simplifi er la procé-
dure en matière de tutelle spécifi que générale: la tutelle 
concurrente du gouverneur et du ministre est remplacée 
par un système plus classique où le gouverneur est 
l’autorité de tutelle de 1ère ligne et le ministre l’autorité 
de tutelle en 2ème ligne.

Articles 31, 32 et 33

Depuis la modifi cation de la présente loi par la loi 
du 21 décembre 2013, le conseil de zone doit fi xer un 
plan du personnel et non plus remplir un cadre dans les 
limites fi xées par le Roi. Des critères ont été fi xés par 
arrêté royal pour l’établissement du plan du personnel 
du personnel opérationnel. Pour ce qui concerne le 
plan du personnel de son personnel administratif, la 
zone n’est liée par aucune disposition réglementaire. 
Il convient dès lors de limiter la tutelle sur le plan du 
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op het vlak van het personeel met betrekking tot het 
administratief personeel van de zone te beperken tot 
het algemeen specifi ek toezicht georganiseerd door de 
artikelen 124 en volgende van de wet.

Artikel 34

Om tegemoet te komen aan de evolutie van de mid-
delen van bekendmaking voor de openbare overheden 
mag de zone haar beslissingen ook bekendmaken via 
haar website en de websites van de gemeenten die deel 
uitmaken van de zone.

Artikel 35

Het merendeel van de hulpverlenings-zones werd 
opgericht sinds 1 januari 2015. De algemene inspectie 
van de operationele diensten van de civiele veiligheid 
werd evenwel nog niet geïnstalleerd. Deze algemene 
inspectie wordt echter geacht adviezen en suggesties 
te geven over elke maatregel die verbeteringen kan 
aanbrengen inzake de organisatie en de werking van 
de zones, alsook om de toepassing door de zones van 
de wettelijke en reglementaire bepalingen met betrek-
king tot hun opdrachten te controleren. Om deze lacune 
op het vlak van voornamelijk de begeleiding van de 
hulpverleningszones weg te werken, wordt de inspectie 
bedoeld door de wet van 31  december  1963  betref-
fende de civiele bescherming bevoegd gemaakt om de 
opdrachten van de algemene inspectie ten opzichte van 
de hulpverleningszones uit te voeren.

Artikel 36

Om tegemoet te komen aan de opmerking van de 
Raad van State in haar advies nr. 54 902 wordt in artikel 
177 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 
veiligheid de uitdrukkelijke vermelding toegevoegd dat 
naast de klassieke opdracht van de brandweer om te 
controleren, nu ook het sensibiliseren en het advies 
verlenen tot de opdrachten van de hulpverleningszo-
nes behoren. Deze opsomming van opdrachten is niet 
limitatief. De vermelding dat de hulpverleningszones 
sensibiliserend, adviserend en controlerend kunnen op-
treden zorgt voor een stevigere wettelijke basis voor het 
koninklijk besluit van 19 december 2014 tot vastlegging 
van de organisatie van de brandpreventie in de hulp-
verleningszones. De tekst wordt toegevoegd aan artikel 
177 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 

personnel relatif au personnel administratif de la zone à 
la tutelle spécifi que générale organisée par les articles 
124 et suivants de la loi.

Article 34

Pour répondre à l’évolution des techniques en matière 
de publicité de des autorités publiques, la zone peut 
également faire connaître ses décisions par le biais de 
son site web et des sites web des communes qui font 
partie de la zone.

Article 35

La très grande majorité des zones de secours sont 
mises en place depuis le 1er janvier 2015. L’Inspection 
générale des services opérationnels de la sécurité civile 
n’est toutefois pas encore installée. Or, cette Inspection 
générale est censée donner des avis et suggestions sur 
toute mesure susceptible d’apporter des améliorations 
en matière d’organisation et de fonctionnement des 
zones, ainsi que contrôler l’application par les zones des 
dispositions légales et réglementaires relatives à leurs 
missions. Pour combler cette lacune en matière princi-
palement d’accompagnement des zones de secours, 
l’inspection visée par la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile est rendue compétente pour exercer les 
missions de l’Inspection générale vis-à-vis des zones 
de secours.

Article 36

Pour répondre à la remarque du Conseil d’État dans 
son avis n° 54 902, il est ajouté à l’article 177 de la loi 
du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile la mention 
explicite qu’outre la mission classique des services 
d’incendie de contrôle, la sensibilisation et la fourniture 
d’avis font également partie des missions des zones 
de secours. Cette énumération des missions n’est pas 
limitative. La mention que les zones de secours peuvent 
jouer un rôle de sensibilisation, d’avis et de contrôle 
crée une base légale plus forte pour l’Arrêté royal du 
19 décembre 2014 fi xant l’organisation de la prévention 
incendie dans les zones de secours. Le texte est ajouté 
à l’article 177 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécu-
rité civile étant donné qu’il s’agit d’une division fonda-
mentale des missions qui est expliquée en détail dans 
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veiligheid aangezien het een fundamentele opsplitsing 
is van opdrachten, welke in het koninklijk besluit van 
19 december 2014 tot vastlegging van de organisatie 
van de brandpreventie in de hulpverleningszones verder 
uitgewerkt worden.

Artikel 37

Deze bepaling werd niet aangepast ingevol-
ge de wijziging van artikel 220  door de wet van 
21  december  2013  houdende diverse bepalingen 
Binnenlandse Zaken. Dat is nu gebeurd met deze wet.

Artikel 38

De terbeschikkingstelling van de gemeentelijke on-
roerende goederen aan de hulpverleningszone gebeurt 
volgens de klassieke regels van het burgerlijk recht 
(huurcontract, erfpacht). Het is niet nodig om andere 
door de Koning bepaalde modaliteiten te voorzien.

Artikel 39

Ter herinnering, in februari 2011  heeft België het 
document “NATO Host Nation Support (HNS) Policy 
and Standards” goedgekeurd binnen de NAVO. Het 
doel is de tenlasteneming van verschillende logistieke 
en administratieve kosten door de gastlanden van 
militaire hoofdkwartieren van de NAVO. De teksten 
van de “Garrison Support Arrangement” en de bijla-
gen ervan werden goedgekeurd door de Ministerraad 
van 14 maart 2014. De ondersteuning van België aan 
SHAPE betreft verschillende luiken, waaronder het 
luik “Fire Fighting” dat België ertoe verbindt om de 
brandweerdienst van SHAPE te financieren vanaf 
1 september 2014. Vanaf deze datum worden de loon-
kosten van het personeel van de brandweerdienst van 
SHAPE, dat tewerkgesteld blijft bij SHAPE, terugbetaald 
aan SHAPE door de FOD Binnenlandse Zaken. Deze 
situatie zal blijven duren tot de overname van het per-
soneel bij de hulpverleningszone Hainaut-Centre. Vanaf 
deze overname, zal de hulpverleningszone Hainaut-
Centre de loonkosten moeten terugbetalen aan SHAPE. 
Deze bepaling laat toe een specifi eke dotatie aan de 
hulpverleningszone Hainaut-Centre toe te kennen om 
deze bijkomende kost te dragen.

Na een overgangsfase zullen de brandweerlieden 
van SHAPE kunnen worden overgedragen als statutaire 
beroepsbrandweerleden aan de hulpverleningszone 
Hainaut-Centre zonder een rekruteringsprocedure te 
moeten doorlopen. Het zal gaan om een mogelijkheid 
die elke brandweerman vrij kan kiezen. De situatie van 

l’Arrêté royal du 19 décembre 2014 fi xant l’organisation 
de la prévention incendie dans les zones de secours. 

Article 37

Cette disposition n’a pas été adaptée suite à la modifi -
cation de l’article 220 par la loi du 21 décembre 2013 por-
tant des dispositions diverses Intérieur. C’est chose faite 
par la présente loi.

Article 38

La mise à disposition des biens immeubles com-
munaux à la zone de secours se fait selon les règles 
classiques du droit civil (bail, emphytéose). Il n’est pas 
nécessaire de prévoir des modalités autres déterminées 
par le Roi.

Article 39

Pour rappel, en février 2011, la Belgique a approuvé 
le document “NATO Host Nation Support (HNS) Policy 
and Standards” au sein de l’OTAN. L’objectif est la prise 
en charge de différents frais logistiques et administratifs 
par les pays hôtes de quartiers généraux militaires de 
l’OTAN. Les textes du “Garrison Support Arrangement” 
et ses annexes ont été approuvés par le Conseil des 
ministres du 14 mars 2014. Le soutien de la Belgique 
au SHAPE concerne différents volets, dont le volet “Fire 
fi ghting” qui engage la Belgique à fi nancer le service 
d’incendie du SHAPE à partir du 1er septembre 2014. 
Depuis cette date, les coûts salariaux du personnel 
du service d’incendie du Shape, qui reste employé au 
SHAPE sont remboursés au Shape par le SPF Intérieur. 
Cette situation perdurera jusqu’à la reprise de ce service 
d’incendie par la zone de secours Hainaut-Centre. A 
partir de cette reprise, il reviendra à la zone de secours 
Hainaut-Centre de rembourser les coûts salariaux au 
SHAPE. La présente disposition permet l’octroi d’une 
dotation spécifi que à la zone de secours Hainaut-Centre 
afi n de supporter ce coût supplémentaire.

Après une phase transitoire, les pompiers du SHAPE 
pourront être transférés vers la zone de secours 
Hainaut-Centre en tant que pompiers professionnels 
statutaires, sans passer par une procédure de recrute-
ment. Il s’agira d’une possibilité laissée au libre choix de 
chaque pompier. La situation du pompier qui ne voudrait 
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de brandweerman die niet overgedragen wil worden 
naar de hulpverleningszone Hainaut-Centre, zal wor-
den beheerd door SHAPE. Zodra zij overgedragen 
zijn, zullen de brandweerlieden worden onderworpen 
aan dezelfde statuten (administratief en geldelijk) als 
het operationeel personeel van de zone. Zij zullen niet 
kunnen eisen te genieten van de voordelen van hun 
oud statuut.

Artikel 40

Rekening houdend met de talrijke verplichtingen 
van de zones vanaf hun oprichting, vraagt het terrein 
om over een jaar te beschikken in plaats van over zes 
maanden om het personeelsbestand en de uitrusting 
van de zone vast te stellen.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 19 april 2014 tot vaststelling van 
bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de operationele 

beroepsleden van de hulpverleningszones en van de 
Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en 

Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging van de 
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid

Artikel 41

De wekelijkse rustperiode van 35 uren kan in som-
mige uurroosters die wel aan de gemiddelde wekelijkse 
arbeidstijd voldoen, niet wekelijks worden gegaran-
deerd, maar er zijn wel gelijkwaardige periodes van 
inhaalrust voorzien.

Bovendien bemoeilijkt de periode van 35 uren de uit-
oefening van een opt-out, met oproepbaarheidsdiensten.

Daarom wordt voor de ononderbroken periode van 
35  uren per week een afwijkingsmogelijkheid voor-
zien. Deze mogelijkheid is ook voorzien in de wet van 
14 december 2000 tot vaststelling van sommige aspec-
ten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare 
sector en in de richtlijn 2003/88/EG van het Europees 
parlement en de raad van 4  november  2003  betref-
fende een aantal aspecten van de organisatie van de 
arbeidstijd. Artikel 5 van deze richtlijn bepaalt verder 
dat in bepaalde gevallen de wekelijkse ononderbroken 
periode van rust op 24 uren kan bepaald worden.

pas être transféré à la zone de secours Hainaut-centre, 
sera gérée par le SHAPE. Une fois transférés, les pom-
piers seront soumis aux mêmes statuts (administratif et 
pécuniaire) que le personnel opérationnel de la zone. 
Ils ne pourront pas réclamer le bénéfi ce d’avantages 
issus de leur ancien statut.

Article 40

Compte tenu des nombreuses obligations des zones 
dès leur mise en place, la demande du terrain est de 
disposer d’une année au lieu de six mois pour établir 
l’effectif et l’équipement de la zone.

Section 3

Modifi cation de la loi du 19 avril 2014 fi xant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail des 

membres professionnels opérationnels des zones de 
secours et du Service d’incendie et d’aide médicale 

urgente de la Région de Bruxelles-Capitale et modifi ant la 
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile

Article 41

Dans certains horaires qui répondent au temps 
de travail hebdomadaire moyen, la période de repos 
hebdomadaire de 35 heures ne peut pas être garantie 
chaque semaine, mais des périodes équivalentes de 
repos compensatoire sont prévues.

En outre, la période de 35 heures rend plus difficile 
la possibilité d’un opt-out, avec des services de rappel.

Une possibilité de dérogation est dès lors prévue pour 
la période ininterrompue de 35  heures par semaine. 
Cette possibilité est également prévue dans la loi du 
14 décembre 2000 fi xant certains aspects de l’amé-
nagement du temps de travail dans le secteur public 
et la directive 2003/88/CE du parlement européen et 
du conseil du 4 novembre 2003  concernant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail. L’article 
5 de cette directive prévoit également que, dans certains 
cas, la période de repos hebdomadaire ininterrompue 
peut être fi xée à 24 heures.
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Afdeling 4

Wijziging van de wet van 18 september 1986 tot instelling 
van het politiek verlof voor de personeelsleden van de 

overheidsdiensten

Artikel 42

Het personeel van de hulpverleningszones, met 
uitzondering van de vrijwillige brandweerlieden en vrij-
willige ambulanciers niet-brandweerman, wordt onder 
toepassing gebracht van het stelsel van politiek verlof 
voorzien door deze wet.

De vrijwillige personeelsleden van de zone kun-
nen dergelijk verlof niet genieten, aangezien dit niet 
verenigbaar is met hun statuut sui generis. Zij hebben 
immers geen voltijdse, noch vaste benoeming. De 
vrijwillig brandweerman en vrijwillig ambulancier niet-
brandweerman leveren enkel prestaties wanneer zij 
opgeroepen worden door de zone en beschikken over 
hun beschikbaarheid binnen de grenzen bepaald door 
het statuut. Zij hebben immers nog een hoofdactiviteit.

HOOFDSTUK 4

Veiligheid en Preventie

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 30 juli 1979 betreffende 
de preventie van brand en ontploffing en betreffende 

de verplichte verzekering van de burgerrechtelijke 
aansprakelijkheid in dergelijke gevallen

Artikel 43

Artikel 4 van de wet van 30 juli 1979 wordt aangepast 
om niet meer de indruk te wekken dat de gemeenten 
elke hogere rechtsnorm kunnen verstrengen. De ge-
meenten kunnen slechts verordeningen uitvaardigen 
in de mate dat de hogere overheid de materie niet zelf 
geheel geregeld heeft. Een bepaalde aangelegenheid 
kan namelijk impliciet aan de bevoegdheidssfeer van 
de gemeenten worden onttrokken wanneer de wet en 
haar uitvoeringsbesluiten een op zichzelf staand ge-
detailleerd en systematisch uitgewerkt geheel vormen, 
waaruit blijkt dat de hogere overheid zich de regeling 
van de betrokken aangelegenheid voorbehouden heeft.

Dit komt tegemoet aan de steeds groter wordende 
vraag naar een duidelijke en uniforme brandvoorko-
mingsreglementering die over de gemeentegrenzen 
heen geldt en niet ondergraven wordt door gemeen-
telijke verordeningen. Wanneer de hogere overheid 
voor bepaalde constructies door het opstellen van een 

Section 4

Modifi cation de la loi du 18 septembre 1986 instituant 
le congé politique pour les membres du personnel des 

services publics

Article 42

Le personnel des zones de secours, à l’exception 
des pompiers volontaires et des ambulanciers volon-
taires non-pompiers, relève du champ d’application du 
système de congé politique prévu par la présente loi.

Les pompiers volontaires de la zone ne peuvent pas 
bénéfi cier d’un tel congé, étant donné que celui-ci n’est 
pas cumulable sui generis avec leur statut. En effet, ils 
ne sont pas nommés à temps plein ou à titre défi nitif. Le 
pompier volontaire et l’ambulancier volontaire non-pom-
pier assurent des prestations uniquement lorsqu’ils sont 
appelés par la zone, et ils décident de leur disponibilité 
dans les limites fi xées par le statut. En effet, ils exercent 
encore une activité principale.

CHAPITRE 4

Sécurité et Prévention

Section 1re

Modifi cations de la loi de 30 juillet 1979 relative à la 
prévention des incendies et des explosions ainsi qu’à 

l’assurance obligatoire de la responsabilité civile dans ces 
mêmes circonstances

Article 43

L’article 4 de la loi du 30 juillet 1979 est adapté afi n 
de ne plus donner l ’impression que les communes 
peuvent renforcer toute norme juridique supérieure. Les 
communes ne peuvent édicter des règlements que dans 
la mesure où l’autorité supérieure n’a pas elle-même 
entièrement réglé la matière. Une matière précise peut 
en effet être retirée implicitement de la sphère de com-
pétences des communes, lorsque la loi et ses arrêtés 
d’exécution représentent un ensemble indépendant, 
détaillé et systématique de dispositions, dont il ressort 
que l’instance supérieure s’est réservé le règlement de 
la matière concernée.

Ceci répond à la demande croissante d’une régle-
mentation claire et uniforme en matière de prévention 
incendie, qui s’applique au-delà des limites commu-
nales et qui ne soit pas mise à mal par des règlements 
communaux. Lorsque l’autorité supérieure a déterminé, 
par l’établissement d’une réglementation élaborée de 



46 1298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

gedetailleerde en systematisch uitgewerkte reglemen-
tering het gewenste veiligheidsniveau heeft bepaald, 
kunnen de gemeenten dit niveau niet wijzigen. Dit voor-
komt de vlucht van bouwheren naar gemeenten met een 
minder strenge reglementering. Tevens zal een uniforme 
reglementering kostenbesparend werken, aangezien het 
studiewerk voor bouwwerken daardoor beperkt wordt.

De derde zin van artikel 4 wordt opgeheven zodat 
de gemeentelijke verordeningen die strijdig zijn met de 
hogere rechtsnormen of ten onrechte strenger zijn dan 
de hogere rechtsnormen niet meer gelden zodra de 
hogere rechtsnormen in werking treden. De Koning hoeft 
geen termijn meer vast te stellen gedurende de welke 
de gemeentelijke verordeningen van kracht blijven ook 
al waren de hogere rechtsnormen al van toepassing.

Artikel 44

De eerste zin van het eerste lid van artikel 5 van de 
voormelde wet van 30 juli 1979 wordt vervangen, aan-
gezien de vervangende tekst van artikel 5 in combinatie 
met artikel 176 van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid een voldoende wettelijke basis 
vormt om de burgemeester toezicht te laten uitoefenen 
op de reglementering inzake brandpreventie. De nieuwe 
tekst van artikel 5 omschrijft de taak van de burgemees-
ter in het kader van de brandpreventie.

De Gewesten zijn bevoegd voor de samenstelling, 
organisatie, bevoegdheid en werking van de gemeen-
telijke instellingen, met uitzondering van de organisatie 
van en het beleid inzake de brandweer (art. 6, § 1, VIII, 
1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen). De wetswijziging kadert in de 
organisatie van en het beleid inzake de brandweer. De 
taken en bevoegdheden van de burgemeester worden 
door de wetswijziging niet uitgebreid. In het artikel 5 van 
de voormelde wet van 30 juli 1979 worden de taken en 
bevoegdheden van de burgemeester en de hulpverle-
ningszone inzake de voorkoming van brand en ontplof-
fi ng voortaan nauwkeuriger omschreven.

De tekst van het laatste lid van artikel 5 van de voor-
melde wet van 30 juli 1979 werd aangepast om duidelij-
ker de bevoegdheid van de verschillende instanties tot 
toegang tot de constructies te omschrijven in het licht 
van het recht op de eerbiediging van het privéleven en 
de onschendbaarheid van de woning. Ook werd voor 
de brandweer de mogelijkheid gecreëerd om preventief 
verlaten gebouwen te controleren.

manière détaillée et systématique, le niveau de sécurité 
souhaité pour certaines constructions, les communes 
ne peuvent pas modifi er ce niveau. Ceci empêche la 
fuite des maîtres d’ouvrage vers des communes où la 
réglementation est moins stricte. En même temps, une 
réglementation uniforme permettra de réduire les frais 
car les travaux d’étude dans le cadre de travaux de 
construction seront de ce fait limités.

La troisième phrase de l’article 4 est supprimée de 
sorte que les règlements communaux en contradiction 
avec les normes juridiques supérieures ou, à tort, plus 
stricts que les normes juridiques supérieures, ne sont 
plus valables dès l’instant où les normes juridiques 
supérieures entrent en vigueur. Le Roi ne doit plus fi xer 
le délai durant lequel les règlements communaux restent 
en vigueur, même si les normes juridiques supérieures 
étaient déjà d’application.

Article 44

La première phrase du premier alinéa de l’article 5 de 
la loi précitée du 30  juillet 1979 est remplacée, étant 
donné que le texte de remplacement de l’article 5, com-
biné à l’article 176 de la loi du 15 mai 2007 relative à la 
sécurité civile, constitue une base légale suffisante pour 
permettre au bourgmestre de contrôler la réglementation 
en matière de prévention incendie. Le nouveau texte de 
l’article 5 décrit la tâche du bourgmestre dans le cadre 
de la prévention incendie.

Les Régions sont compétentes en ce qui concerne la 
composition, l’organisation, la compétence et le fonc-
tionnement des institutions communales, à l’exception 
de l’organisation et de la politique relatives aux services 
d’incendie (art. 6, § 1er, VIII, 1°, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles). La modifi -
cation légale s’inscrit dans le cadre de l’organisation 
et de la politique relatives aux services d’incendie. Les 
tâches et compétences du bourgmestre ne sont pas 
étendues par la modifi cation légale. A l’article 5 de la loi 
précitée du 30 juillet 1979, les tâches et compétences 
du bourgmestre et de la zone de secours en matière de 
prévention des incendies et explosions sont désormais 
défi nies de manière plus précise.

Le texte du dernier alinéa de l’article 5 de la loi du 
30 juillet 1979 précitée a été modifi é de façon à mieux 
cerner la compétence des différentes instances qui ont 
libre accès aux constructions dans le souci du droit au 
respect de la vie privée et de l’inviolabilité du domicile. 
La possibilité a également été prévue pour les services 
d’incendie de contrôler de manière préventive les bâti-
ments abandonnés.
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Artikel 45

Artikel 11 van de wet van 30 juli 1979 wordt gewij-
zigd om duidelijkheid te creëren over het feit dat artikel 
11 ook van toepassing is op hoofdstuk II van de wet. 
De burgemeester kan de voorlopige sluiting bevelen 
van de inrichting waarvoor geen verzekering van de 
burgerrechtelijke aansprakelijkheid in geval van brand 
en ontploffing werd afgesloten indien de bedoelde ver-
zekering verplicht is. De heropening van de inrichting 
wordt slechts toegestaan als de vereiste administratieve 
plichten op afdoende wijze in orde gebracht werden.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 24 juni 2013 betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties

Artikel 46

Deze wetswijziging geeft de Koning de bevoegdheid 
om de personeelsleden van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parkeeragentschap, die inbreuken inzake het stilstaan 
en parkeren vaststellen, te onderwerpen aan dezelfde 
voorwaarden als de vaststellers bedoeld in artikel 20, 
§ 1, 1° en 2°, van de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties. Deze voor-
waarden worden omschreven in het koninklijk besluit van 
21 december 2013 tot vaststelling van de minimumvoor-
waarden inzake selectie, aanwerving, opleiding en be-
voegdheid van de ambtenaren en personeelsleden die 
bevoegd zijn tot vaststelling van inbreuken die aanleiding 
kunnen geven tot de oplegging van een gemeentelijke 
administratieve sanctie.

Dat de personeels leden van het Brussels 
Hoofdstedelijk Parkeeragentschap aan diezelfde 
voorwaarden moeten voldoen, zelfs al is hun opdracht 
beperkt tot het vaststellen van inbreuken inzake het 
stilstaan en parkeren, volgt uit de logica en de geest 
van de reglementering.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 10 april 1990 tot regeling van 
de private en bijzondere veiligheid

Artikel 47

De eerste aanpassing is van technische aard. Hoewel 
dit reeds uit artikel 13.33 kan worden opgemaakt, is – in 
geval van administratieve sanctie – de algemene proce-
dure uit de wet private veiligheid van toepassing. Deze 
bepaling voegt daarom het bedoelde artikel expliciet 

Article 45

L’article 11 de la loi du 30 juillet 1979 est modifi é afi n 
de préciser qu’il s’applique également au chapitre II 
de la loi. Le bourgmestre peut ordonner la fermeture 
provisoire de l ’établissement pour lequel il n’a pas 
été conclu d’assurance responsabilité civile en cas 
d’incendie et d’explosion alors que l’assurance visée 
est obligatoire. La réouverture de l’établissement n’est 
autorisée que si les devoirs administratifs requis ont été 
dûment accomplis.

Section 2

Modifi cation de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales

Article 46

Cette modifi cation de la loi donne la compétence 
au Roi de soumettre les membres du personnel de 
l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, qui constatent les infractions en matière de 
stationnement et d’arrêt, aux mêmes conditions que les 
constateurs visés à l’article 20, § 1er, 1° et 2° de la loi du 
24 juin 2013 relative aux sanctions administratives com-
munales. Ces conditions sont décrites dans l’arrêté royal 
du 21 décembre 2013 fi xant les conditions minimales 
en matière de sélection, de recrutement, de formation 
et de compétence des fonctionnaires et membres du 
personnel compétents pour constater les infractions 
qui peuvent faire l’objet de sanctions administratives 
communales.

Le fait que les membres du personnel de l’Agence 
du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale 
doivent satisfaire aux mêmes conditions, même si leur 
mission se limite à la constatation d’infractions relatives 
à l’arrêt et au stationnement, découle de la logique et 
de l’esprit de la réglementation.

Section 3

Modifi cations de la loi du 10 avril 1990 réglementant la 
sécurité privée et particulière

Article 47

La première adaptation est d’ordre technique. Bien 
que cela découle déjà de l’article 13.33, la procédure 
générale de la loi sur la sécurité privée est applicable 
en cas de sanction administrative. C’est pourquoi cette 
disposition ajoute explicitement l’article visé à la liste 
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toe aan de lijst van artikelen uit de wet private veiligheid 
die ook voor maritieme veiligheidsondernemingen van 
toepassing zijn.

De tweede wijziging versterkt het autoregulerend 
karakter van de wet doordat de exploitant van een schip 
nagaat of de maritieme veiligheidsagenten in het bezit 
zijn van een identifi catiekaart alvorens zij voor bewa-
kingsopdrachten worden ingezet.

Artikel 48

De regels aangaande de vernieuwingsprocedure 
van de vergunning waren nog nergens voorzien. Deze 
bepaling geeft de Koning de bevoegdheid dit verder uit 
te werken.

Artikel 49

Voor het personeel geldt een ervaringsvereiste 
van twee jaar. Aangezien onduidelijk was of dit een 
onafgebroken periode betreft, werd het voorgaande 
verduidelijkt.

De huidige vergunningsperiode bedraagt twee jaar. 
Er wordt voorgesteld deze te wijzigingen in drie jaar en 
dit om redenen van economische stabiliteit. Van een 
bedrijf kan inderdaad moeilijk verwacht worden dat 
het belangrijke investeringen zal doen in het onzekere 
vooruitzicht om deze activiteit na twee jaar nog te mo-
gen uitoefenen.

Voor wat betreft de termijn binnen dewelke een be-
slissing moet genomen worden van zodra het dossier 
volledig is, wordt deze op zes maanden gebracht. De 
termijn werd verlengd met als reden dat elk dossier voor 
de Ministerraad moet gebracht worden hetgeen een 
bepaalde tijd vereist. Uit de tot op heden reeds behan-
delde dossiers blijkt dat een termijn van zes maanden 
redelijk lijkt.

Artikel 50

Voor de bestrijding van piraterij worden door private 
veiligheidsonderneming geen volautomatische wapens 
gebruikt. Het gebruik van automatische wapens is 
overigens niet in overeenstemming met de vereiste 
zorgvuldigheid waarmee de reglementaire procedures 
inzake geweldsbeheersing moeten worden uitgevoerd. 
Daarom kunnen enkel niet-automatische of halfautoma-
tische wapens worden gebruikt. De nieuwe bepaling is 
hieraan aangepast.

des articles de la loi sur la sécurité privée qui sont éga-
lement applicables aux entreprises de sécurité maritime.

La deuxième modifi cation renforce le caractère auto-
régulateur de la loi étant donné que l’exploitant d’un 
navire vérifi e si les agents de sécurité maritime sont 
en possession d’une carte d’identifi cation avant de les 
engager pour la mission de gardiennage.

Article 48

Les règles relatives à la procédure de renouvellement 
de l’autorisation n’étaient encore prévues nulle part. 
Cette disposition donne au Roi la compétence d’éla-
borer ces règles plus en détail.

Article 49

Une condition d’expérience de deux ans s’applique 
au personnel. Etant donné qu’il n’était pas clair s’il 
s’agit d’une période ininterrompue, des précisions ont 
été apportées.

La période d’autorisation actuelle s’élève à deux 
ans. Il est proposé de la modifi er en trois ans et ce, 
pour des raisons de stabilité économique. En effet, il 
peut être difficilement attendu d’une entreprise qu’elle 
réalise d’importants investissements dans la perspec-
tive incertaine de pouvoir encore exercer cette activité 
après deux ans.

En ce qui concerne le délai endéans lequel une déci-
sion doit être prise à partir du moment où le dossier de 
demande d’autorisation est complet, celui-ci est porté 
à six mois. Le délai a été prolongé en raison du fait 
que chaque dossier doit être présenté au Conseil des 
ministres, ce qui nécessite un certain temps. Il ressort 
des dossiers traités jusqu’à présent qu’un délai maximal 
de six mois semble raisonnable.

Article 50

Pour la lutte contre la piraterie, les entreprises de 
sécurité privées n’utilisent pas d’armes automatiques. 
L’utilisation d’armes automatiques n’est d’ailleurs pas 
en conformité avec la prudence requise avec laquelle 
les procédures réglementaires en matière de maîtrise 
de la violence doivent être exécutées. C’est pourquoi 
seules les armes non automatiques ou semi-automa-
tiques peuvent être utilisées. La nouvelle disposition 
est adaptée.
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Artikel 51

Om de toezichtsmogelijkheden te versterken geldt de 
bewaringsplicht van documenten niet enkel bij de vaak 
buitenlandse onderneming voor maritieme veiligheid, 
maar – maar uitsluitend in geval van incident – ook bij 
de Belgische opdrachtgever.

Artikel 52

Dit artikel behoeft geen verdere commentaar.

Artikel 53

Deze overgangsbepaling strekt ertoe de op heden 
vergunde ondernemingen van dezelfde vergunnings-
termijn te laten genieten als de toekomstige, zijnde drie 
in plaats van twee jaar.

Afdeling 4

Wijzigingen van de wet van 16 januari 2013 houdende 
diverse maatregelen betreffende de strijd tegen maritieme 

piraterij

Artikel 54

Met deze wijzingen wenst de regering de toezichts-
mogelijkheden op de correcte naleving van de wet te 
versterken doordat op voorhand kan gecontroleerd 
worden of de ingezette agenten ook voldoen.

HOOFDSTUK 5

Fondsen

Afdeling 1

Federaal Europees fonds voor asiel en migratie en interne 
veiligheid

Artikel 55

Er wordt verwezen naar punt 4.1. van de algemene 
bespreking.

Article 51

Afi n de renforcer les possibilités de contrôle, l’obliga-
tion de conservation des documents vaut non seulement 
pour l’entreprise de sécurité maritime établie à l’étranger 
mais aussi – mais uniquement en cas d’incident – pour 
le donneur d’ordre belge.

Article 52

Cet article n’appelle aucun commentaire.

Article 53

Cette mesure transitoire vise à faire bénéfi cier les 
entreprises actuellement autorisées du même délai 
d’autorisation que les futures entreprises, à savoir trois 
ans au lieu de deux.

Section 4

Modifi cations de la Loi du 16 janvier 2013 portant diverses 
mesures relatives à la lutte contre la piraterie maritime

Article 54

Par le biais de ces modifi cations, le gouvernement 
souhaite renforcer la possibilité de contrôle sur le res-
pect correct de la loi étant donné que nous pouvons 
vérifi er à l’avance si les agents déployés satisfont aux 
exigences de la loi.

CHAPITRE 5

Fonds

Section 1re

Fonds européen fédéral pour l’asile et la migration et la 
sécurité intérieure

Article 55

Il est renvoyé au point 4.1. du commentaire général.
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Afdeling 2

Fonds voor de gewetensbezwaren

Artikel 56

Het Fonds voor de gewetensbezwaren wordt 
afgeschaft.

De beschikbare middelen werden bij de algemene 
middelen van de Schatkist gevoegd.

Dit is, Dames en Heren, de inhoud van het ontwerp 
van wet dat de regering de eer heeft aan uw beraad-
slagingen voor te leggen.

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

Section 2

Fonds de l’objection de conscience

Article 56

Le Fonds de l’objection de conscience est supprimé.

Les moyens disponibles ont été ajoutés aux res-
sources générales du Trésor.

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du projet 
de loi que le gouvernement a l’honneur de soumettre 
à vos délibérations.

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
Binnenlandse Zaken

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Instellingen en Bevolking

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen, gewijzigd bij de 
wet van 25 maart 2003, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. Het Rijksregister stelt een nationaal bestandter be-
schikking van de overheden, de instellingen en de personen 
bedoeld in artikel 5 en:

§  3. Dit nationale bestand streeft volgende doel-
stellingen na:

a) vergemakkelijkt de uitwisseling van informatiegegevens 
tussen administraties;

b) maakt de automatische bijwerking mogelijk van de be-
standen van de openbare sector wat de algemene gegevens 
over de burgers betreft, voor zover de wet, het decreet of de 
ordonnantie het toelaten;

c) rationaliseert en vereenvoudigt het beheer over de 
gemeentelijke registers; onverminderd de bepalingen van 
het burgerlijk wetboek met betrekking tot het houden van de 
registers van burgerlijke stand;

d) vereenvoudigt de administratieve formaliteiten die geëist 
worden van burgers door de publieke overheden;

e) draagt bij aan de preventie en de bestrijding van 
identiteitsfraude; 

f) zorgt mee voor het aanmaken van de identiteitsdocu-

menten of van andere documenten die de identiteit kun-
nen aantonen;

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions 
diverses Intérieur

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Institutions et Population

Section 1re

Modifi cations de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques

Art. 2

Dans l’article 1er de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques, modifi é par la loi 
du 25 mars 2003, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le Registre national met à la disposition des autorités, 
organismes et personnes visés à l’article 5 un fi chier national.

§ 3. Ce fi chier national poursuit les objectifs suivants:

a) faciliter l’échange d’informations entre les administrations;

b) permettre la mise à jour automatique des fi chiers du 
secteur public en ce qui concerne les informations géné-
rales sur les citoyens, dans la mesure où la loi , le décret ou 
l’ordonnance l’autorise;

c) rationaliser et simplifi er la gestion des registres commu-
naux sans préjudice des dispositions du Code civil relatives 
à la tenue des registres de l’état civil;

d) simplifi er les formalités administratives exigées des 
citoyens, par les autorités publics;

e) participer à la prévention et à la lutte contre la fraude 

à l’identité; 

f) participer à la fabrication des documents d’identité ou 
d’autres documents permettant d’établir celle-ci;
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Art. 3

In dezelfde wet, wordt een artikel 2 bis ingevoegd, luidende:

“Art. 2bis. Worden vermeld in het Rijksregister:

— de diplomatieke ambtenaren van de in het Rijk geac-
crediteerde diplomatieke zendingen;

— de personeelsleden, die de diplomatieke status ge-
nieten, van de permanente vertegenwoordigingen en de 
zendingen bij de in het Rijk gevestigde gouvernementele 
internationale organisaties;

— de personeelsleden, die de diplomatieke status genie-
ten, van de in het Rijk gevestigde gouvernementele interna-
tionale organisaties;

— de consulaire beroepsambtenaren, die gemachtigd zijn 
hun consulaire taak in het Rijk uit te oefenen;

— de leden van het administratief en technisch personeel 
van de in het Rijk gevestigde diplomatieke zendingen en van 
de permanente vertegenwoordigingen en de zendingen bij 
de in het Rijk gevestigde gouvernementele internationale 
organisaties;

— de beroepsconsulaire bedienden van de in het Rijk 
gevestigde consulaire posten;

— de ambtenaren en personeelsleden van de in het Rijk 
gevestigde gouvernementele internationale organisaties;

— de leden van het Europees Parlement die uitsluitend om 
reden van hun mandaat in het Rijk verblijven;

— de ambtenaren belast met een officiële opdracht 
in het Rijk;

— de militaire officieren aan wie toestemming is verleend 
om in het Rijk stage te lopen;

— de leden van het bedienend personeel van de in het 
Rijk gevestigde diplomatieke zendingen en consulaire posten 
en van de permanente vertegenwoordigingen en zendingen 
bij de in het Rijk gevestigde gouvernementele internationale 

organisaties;

— de inwonende gezinsleden ten laste van de personen 

hierboven;

— de particuliere bedienden die uitsluitend tewerkgesteld 
worden in de persoonlijke dienst van de diplomatieke amb-
tenaren, de personen die de diplomatieke status genieten en 

de consulaire beroepsambtenaren.

Art. 3

Dans la même loi, il est inséré un article 2bis, rédigé 
comme suit:

“Art. 2bis. Sont mentionnés au Registre national:

— les agents diplomatiques des missions diplomatiques 
accréditées dans le Royaume;

— les membres du personnel, qui jouissent du statut diplo-
matique, des représentations permanentes et des missions 
auprès des organisations internationales gouvernementales 
établies dans le Royaume;

— les agents, qui jouissent du statut diplomatique, des 
organisations internationales gouvernementales établies 
dans le Royaume;

— les fonctionnaires consulaires de carrière, autorisés à 
exercer leurs fonctions consulaires dans le Royaume;

— les membres du personnel administratif et technique 
des missions diplomatiques accréditées dans le Royaume 
et des représentations permanentes et des missions auprès 
des organisations internationales gouvernementales établies 
dans le Royaume;

— les employés consulaires de carrière des postes consu-
laires installés dans le Royaume;

— les fonctionnaires et membres du personnel des orga-
nisations internationales gouvernementales établies dans 
le Royaume;

— les membres du Parlement européen qui résident dans 
le Royaume exclusivement en raison de leur mandat;

— les fonctionnaires chargés d’une mission officielle dans 
le Royaume;

— les officiers militaires admis en stage dans le Royaume;

— les membres du personnel de service des missions 
diplomatiques et des postes consulaires installés dans le 
Royaume et des représentations permanentes et missions 
auprès des organisations internationales gouvernementales 

établies dans le Royaume;

— les membres de la famille à charge des personnes 
visées ci-dessus, vivant à leur foyer;

— les domestiques privés qui sont occupés exclusive-
ment au service personnel des agents diplomatiques, des 
personnes qui jouissent du statut diplomatique et des fonc-
tionnaires consulaires de carrière.
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Deze vermelding opent geen socio-economische rechten.

Een Rijksregisternummer is toegekend aan elke persoon 
bedoeld in alinea 1, in toepassing van alinea 2 van artikel 2.”.

Art. 4

In artikel 3, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 7° opgeheven;

2° in het eerste lid wordt de bepaling onder 9°/1 vervangen 
als volgt:

“9°/1 de akten en beslissingen betreffende de bekwaam-
heid en de beslissingen tot bewind over de goederen of 
over de persoon bedoeld in artikel 1249, eerste lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek; de naam, de voornaam en het adres 
van de persoon die een minderjarige, een onbekwaam 
verklaarde, een geïnterneerde of een persoon die onder 
het statuut van verlengde minderjarigheid geplaatst is, ver-
tegenwoordigd of bijstaat of van de bewindvoerder over de 
goederen of de persoon van wie melding wordt gemaakt in 
de in artikel 1249, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde beslissing.”;

3° in het eerste lid wordt de bepaling onder 17° vervangen 
als volgt:

“17° in voorkomend geval de contactgegevens van de bur-
gers, die enkel op vrijwillige basis worden meegedeeld, zoals 
bepaald door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit; de Koning bepaalt eveneens de mededelingsmodalitei-
ten van deze gegevens aan de diensten van het Rijksregister 
van de natuurlijke personen en de wijzigingsmodaliteiten van 
deze gegevens door de burger;”;

4° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid inge-
voegd, luidende:

“Worden eveneens vermeld in het Rijksregister, vanaf de 
door de Koning bepaalde datum, de vermeldingen van de 
akten van de burgerlijke stand betreffende het uur van de 
geboorte en het uur van het overlijden.” 

Art. 5

In artikel 4bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 

15 december 2013, wordt het eerste lid aangevuld als volgt:

“”, alsook de vermeldingen bedoeld in artikel 3, derde lid.”.

Art. 6

In dezelfde wet wordt een artikel 4ter ingevoegd, luidende:

Cette mention n’ouvre aucun droit socio-économique.

Un numéro de Registre national est attribué à chaque 
personne visée à l’alinéa 1er, en application de l’alinéa 2 de 
l’article 2.”.

Art. 4

A l’article 3, de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 25 avril 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le 7° est abrogé;

2° dans l’alinéa 1er, le 9°/1 est remplacé par ce qui suit:

“9°/1 les actes et décisions relatifs à la capacité juridique 
et les décisions d’administration de biens ou de la personne 
visées à l’article 1249, alinéa 1er, du Code judiciaire; le nom, le 
prénom et l’adresse de la personne qui représente ou assiste 
un mineur, un interdit, , un interné ou une personne placée 
sous statut de minorité prolongée, ou de l ’administrateur 
de biens ou de la personne dont il est fait mention dans la 
décision visée à l’article 1249, alinéa 1er, du Code judiciaire.”;

3° dans l’alinéa 1er, le 17° est remplacé par ce qui suit:

“17° le cas échéant, les données de contact communiquées 
uniquement sur base volontaire par les citoyens, telles que 
déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres; le Roi détermine également les modalités de com-
munication aux services du Registre national des personnes 
physiques et de modifi cation de ces données par le citoyen;”;

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-

néas 2 et 3:

“Sont également mentionnées au Registre national, à partir 
de la date déterminée par le Roi, les énonciations des actes 
d’état civil relatives à l’heure de la naissance et à l’heure 
du décès”. 

Art. 5

Dans l’article 4bis, de la même loi, inséré par la loi du 
15 décembre 2013, l’alinéa 1er est complété par ce qui suit:

“, ainsi que les énonciations visées à l’article 3, alinéa 3.”.

Art. 6

Dans la même loi, il est inséré un article 4ter, rédigé 
comme suit:
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“Art.4ter. De minister die Buitenlandse Zaken tot zijn be-
voegdheid heeft, is verantwoordelijk voor de verzameling 
en bijwerking van informatie met betrekking tot de in artikel 
2bis bedoelde personen. Hij voert eveneens de schrapping 
in het Rijksregister uit bij stopzetting van de taken die de 
vermelding in het Rijksregister rechtvaardigt van personen 
bedoeld in artikel 2bis.

Worden geregistreerd en bewaard door het Rijksregister, 
de informatie met betrekking tot de personen bedoeld in artikel 
2bis en in art. 3, 1° lid, 1° tot 9°, 10° en 13°.”

De Koning verstrekt, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, een bijzondere identiteitskaart aan de personen bedoeld 
in artikel 2bis en bepaalt de voorwaarden en formaliteiten van 
de afgifte van deze kaart.”.

Art. 7

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2007, worden de woorden “De machtiging om 
toegang te hebben tot de informatiegegevens bedoeld in arti-
kel 3, eerste en tweede lid” vervangen door de woorden “De 
machtiging om toegang te hebben tot de informatiegegevens 
bedoeld in artikel 3, eerste, tweede en derde lid, van deze wet”.

Art. 8

In dezelfde wet wordt een artikel 5ter ingevoegd, luidende:

“Art. 5ter. Het sectoraal comité van het Rijksregister be-
doeld in artikel 15 machtigt de toegang tot de gegevens met 
betrekking tot de personen bedoeld in artikel 2bis. “

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 19 juli 1991 betreffende 
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 

vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot 
wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 

een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 9

In artikel 1, van de wet van 19  juli  1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingen-
kaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, gewijzigd bij de wetten van 25 mei 1994, 

24 januari 1997 en 15 mei 2007, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de eerste paragraaf, 1°, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De personen die zich vestigen in een woning waarin 
permanente bewoning niet is toegelaten om redenen van de 

veiligheid, de gezondheid, het urbanisme of de ruimtelijke 

“Art. 4ter. Le ministre qui a les Affaires étrangères dans ses 
attributions est responsable de la collecte et de la mise à jour 
des informations relatives aux personnes visées à l’article 
2bis. Il procède également à la radiation dans le Registre 
national dès la cessation des fonctions ayant justifi é la mention 
au Registre national des personnes visées à l’article 2bis.

Sont enregistrées et conservées au Registre national les 
informations relatives aux personnes visées à l’article 2bis 
et à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 9°, 10° et 13°.”

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, délivre 
une carte spéciale d’identité aux personnes visées à l’article 
2bis et détermine les conditions et modalités de délivrance 
de cette carte.”.

Art. 7

Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par la 
loi du 15 mai 2007, les mots “L’autorisation d’accéder aux 
informations visées à l’article 3, alinéas 1er et 2, de la présente 
loi” sont remplacés par les mots “L’autorisation d’accéder 
aux informations visées à l’article 3, alinéas 1er, 2 et 3, de la 
présente loi”.

Art. 8

Dans la même loi, il est inséré un article 5ter, rédigé 
comme suit:

“Art. 5ter. Le comité sectoriel du Registre national visé à 
l’article 15 autorise l’accès aux données relatives aux per-
sonnes visées à l’article 2bis.”.

Section 2

Modifi cations de la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes 

des étrangers et aux documents de séjour et modifi ant 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 

personnes physiques

Art. 9

A l ’article 1er, de la loi du 19  juillet  1991  relative aux 
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes 

des étrangers et aux documents de séjour et modifiant 
la loi du 8  août  1983  organisant un Registre national des 
personnes physiques, modifi é par les lois des 25 mai 1994, 
24 janvier 1997 et 15 mai 2007, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er, 1°, est complété par un alinéa rédigé 

comme suit:

“Les personnes qui s’établissent dans un logement dont 
l’occupation permanente n’est pas autorisée pour des motifs 

de sécurité, de salubrité, d’urbanisme ou d’aménagement 
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ordening, zoals vastgesteld door de daartoe bevoegde ge-
rechtelijke of administratieve instantie, kunnen enkel door 
de gemeente voorlopig worden ingeschreven in de bevol-
kingsregisters. Hun inschrijving blijft voorlopig zolang de 
hiertoe bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie 
geen beslissing of maatregel heeft genomen om een einde te 
maken aan de aldus geschapen onregelmatige toestand. De 
voorlopige inschrijving neemt een einde zodra de personen 
de woning hebben verlaten of een einde wordt gesteld aan 
de onrechtmatige toestand.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Op dezelfde wijze worden gedetineerden die zijn opgeslo-
ten in een penitentiaire inrichting en geen verblijfplaats hebben 
of meer hebben, ingeschreven op het adres van het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn van de gemeente waar 
zij het laatst stonden ingeschreven in het bevolkingsregisters.”.

Art. 10

In artikel 6 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
22 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, wordt de bepaling onder 5° 
vervangen als volgt:

“5° de andere vermeldingen die voorzien of toegelaten 
worden door de wet, alsook de vermeldingen die opgelegd 
worden door de Europese wetgeving;”;

2° in paragraaf 7 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Indien de vrederechter jegens een natuurlijke persoon 
de handtekeningsonbekwaamheid en/of de onbekwaamheid 
om zich met behulp van de elektronische identiteitskaart te 
authentiseren, beveelt als in artikel 492/1 van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde rechterlijke beschermingsmaatregel be-

treffende de persoon of de goederen van de persoon, worden 
de gekwalifi ceerde handtekenings- en/of authentiseringscer-

tifi caten op de elektronische identiteitskaart van de betrokken 
persoon ingetrokken.”.

Art. 11

In artikel 6bis, §  1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 25  maart  2003  en gewijzigd bij de wetten van 
15 mei 2007 en 28 april 2010, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° voor iedere houder: het identifi catienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen, de foto van de 
houder die overeenstemt met de foto van de laatste kaart, 
alsook de foto’s van de houder die voorkomen op de identi-

teitskaarten die hem gedurende de laatste vijftien jaar werden 
afgeleverd, het elektronische beeld van de handtekening van 
de houder, alsook de historiek van de elektronische beelden 

van de handtekeningen, de gevraagde taal voor de uitgifte 
van de kaart en het volgnummer van de kaart. De Koning 

duterritoire, tel que l’a constaté l’instance judiciaire ou admi-
nistrative habilitée à ce faire, ne peuvent être inscrites qu’à 
titre provisoire par la commune aux registres de la population. 
Leur inscription reste provisoire tant que l’instance judiciaire 
ou administrative habilitée à ce faire n’a pas pris de décision 
ou de mesure en vue de mettre fi n à la situation irrégulière 
ainsi créée. L’inscription provisoire prend fi n dès que les 
personnes ont quitté le logement ou qu’il a été mis fi n à la 
situation irrégulière.”;

2° le paragraphe 2 , est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“De même, les détenus incarcérés dans un établissement 
pénitentiaire et qui n’ont pas ou n’ont plus de résidence, sont 
inscrits à l’adresse du centre public d’action sociale de la 
commune où ils étaient inscrits en dernier lieu au registre de 
la population.”.

Art. 10

A l’article 6 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 22 mai 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, le 5° est remplacé par 
ce qui suit:

“5° les autres mentions, prévues ou autorisées par la loi ain-
si que les mentions imposées par la législation européenne;”;

2° dans le paragraphe 7, l’alinéa 3 est remplacé comme suit:

“Lorsque le juge de paix ordonne à l ’égard d’une per-
sonne physique, parmi les mesures de protection judiciaire 
concernant la personne ou les biens de celle-ci visées à 
l’article 492/1 du Code civil, l ’incapacité de signer et/ou de 
s’authentifi er au moyen de la carte d’identité électronique, 

les certifi cats qualifi és de signature et/ou d’authentifi cation 
fi gurant sur la carte d’identité électronique de la personne 

concernée sont révoqués.”.

Art. 11

Dans l’article 6bis, § 1er, de la même loi, inséré par la loi 
du 25 mars 2003 et modifi é par les lois des 15 mai 2007 et 

28 avril 2010, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° pour chaque titulaire: le numéro d’identifi cation du 
Registre national des personnes physiques, la photo du titu-

laire correspondant à celle de la dernière carte ainsi que les 
photos du titulaire fi gurant sur les cartes d’identité qui lui ont 
été délivrées au cours des quinze dernières années, l’image 
électronique de la signature du titulaire ainsi que l’historique 
des images électroniques des signatures, la langue demandée 

pour l’émission de la carte et le numéro d’ordre de la carte. 
Le Roi fi xe la date à partir de laquelle l’historique des photos 
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bepaalt de datum vanaf wanneer de historiek van de foto’s 
en de historiek van de elektronische beelden van de hand-
tekeningen opgeslagen en bewaard worden in het centrale 
bestand van de identiteitskaarten en in het centrale bestand 
van de vreemdelingenkaarten;”.

Art. 12

In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§  1. In geval van betwisting betreffende de plaats van 
de huidige hoofdverblijfplaats bepaalt de minister tot wiens 
bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoort, deze plaats 
na, indien nodig, een onderzoekter plaatse te hebben laten 
uitvoeren.

De minister moet binnen de dertig kalenderdagen volgend 
op de kennisgeving van de betwiste beslissing betreffende 
de huidige hoofdverblijfplaats gevat worden door middel van 
een schrijven per post of van een elektronisch verzonden 
schrijven.

In het verzoekschrift moeten de volgende gegevens wor-
den vermeld:

— de naam, de voornaam, het adres van inschrijving in 
de bevolkingsregisters, de geboortedatum en eventueel het 
Rijksregisternummer van de persoon of personen van wie de 
huidige hoofdverblijfplaats wordt betwist;

— een duidelijke beschrijving van de redenen waarom de 
tussenkomst van de minister wordt gevraagd;

— een duidelijke beschrijving van het persoonlijke belang 
van de persoon in het geval dat de tussenkomst van de mi-
nister wordt gevraagd door een andere persoon dan diegene 
van wie de huidige hoofdverblijfplaats wordt betwist.

Het verzoekschrift moet worden gedateerd en ondertekend 

op straffe van onontvankelijkheid.

De beschikbare relevante stukken worden bij het verzoek-
schrift gevoegd.

De minister kan de bevoegdheden die hem door het 
eerste lid worden toegekend, delegeren aan de ambtenaar 
die aan het hoofd staat van de Dienst Bevolking of aan zijn 

gemachtigde.

Indien de plaats waar hij woont bekend is, worden de per-
soon van wie de inschrijving in de bevolkingsregisters moet 
worden geregulariseerd en desgevallend zijn wettelijke verte-

genwoordiger, alsook de betrokken gemeente of gemeenten 
hiervan op de hoogte gebracht bij eenter post aangetekende 
brief, om hen de mogelijkheid te bieden om binnen de vijftien 

dagen na deze kennisgeving hun eventuele opmerkingen 
of verweermiddelen te laten gelden. Deze personen en de 

et l’historique des images électroniques des signatures sont 
enregistrées et conservées dans le fi chier central des cartes 
d’identité et dans le fi chier central des cartes d’étrangers;”.

Art. 12

A l’article 8 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. En cas de contestation concernant le lieu de la rési-
dence principale actuelle, le ministre qui a l’Intérieur dans 
ses compétences détermine le lieu de celle-ci après avoir fait 
procéder au besoin à une enquête sur place.

Le ministre doit être saisi de la contestation, par courrier 
postal ou par courrier électronique, dans les trente jours 
calendrier qui suivent la notifi cation de la décision contestée 
relative à la résidence principale actuelle.

Dans la requête doivent fi gurer les informations suivantes:

— le nom, le prénom, l ’adresse d’inscription dans les 
registres de la population, la date naissance et éventuelle-
ment, le numéro de Registre national de la ou des personnes 
dont la résidence principale actuelle est contestée;

— une description précise des raisons pour lesquelles 
l’intervention du ministre est demandée;

— une description précise de l ’intérêt personnel de la 
personne et ce, dans le cas où l’intervention du ministre est 
demandée par une autre personne que celle dont la résidence 
principale actuelle est contestée.

La requête doit être datée et signée et ce, sous peine 
d’irrecevabilité.

Les pièces pertinentes disponibles sont jointes à la requête.

Le ministre peut déléguer les pouvoirs qui lui sont conférés 

par l’alinéa 1er au fonctionnaire qui est à la tête du service 

population ou à son délégué.

Si le lieu de son habitation est connu, la personne dont 
l’inscription aux registres de la population doit être régula-
risée, et le cas échéant, son représentant légal ainsi que 

la ou les communes concernées, en sont avisés par lettre 
recommandée à la poste, afi n de leur permettre de faire valoir 
dans les quinze jours de cette notifi cation leurs observations 

ou moyens de défense éventuels. Ces personnes, de même 
que le représentant de la ou des communes concernées sont, 
à leur demande, entendus par le ministre ou, si celui-ci a fait 
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vertegenwoordiger van de betrokken gemeente of gemeenten 
worden, op hun vraag, gehoord door de minister of, indien 
deze van zijn delegatierecht gebruik gemaakt heeft, door de 
gemachtigde ambtenaar om de beslissing te nemen.

Wanneer dezetermijn verstreken is, neemt de minister of 
zijn gemachtigde zijn beslissing.

Indien uit dit onderzoek blijkt dat de betrokken persoon 
zijn laatst bekende adres verlaten heeft zonder dit te hebben 
aangegeven en dat de plaats waar hij zich gevestigd heeft, 
niet ontdekt kan worden, wordt overgegaan tot zijn ambtshalve 
schrapping uit de bevolkingsregisters.”;

2° een paragraaf 4 wordt toegevoegd, luidende:

“§  4. De minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse 
Zaken behoort, komt echter niet tussen in geval van betwisting 
naar aanleiding van de weigering van een gemeente om een 
referentieadres aan een persoon toe te kennen.”.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 14 januari 2013 betreffende het 
burgerinitiatief in de zin van de Europese Verordening (EU) 
nr. 211/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 

16 februari 2011

Art. 13

In artikel 3  van de wet van 14  januari  2013 betreffende 
het burgerinitiatief in de zin van de Europese Verordening 
(EU) nr. 211/2011 van het Europees Parlement en de Raad 
van 16  februari  2011, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° dat er voldoende geldige steunbetuigingen zijn”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De minister die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken reikt 
aan de organisatoren van het voorstel, het in artikel 8, § 2, 

van de voormelde verordening bedoelde certifi caat uit, met 
vermelding van het aantal geldige steunbetuigingen.”;

3° een lid wordt toegevoegd, luidende:

“In het kader van de controles bedoeld in het tweede lid, 
2° en 3°, hebben de overeenkomstig het eerste lid aangewe-
zen ambtenaren toegang tot de gegevens bedoeld in artikel 

3, eerste lid, 1°, 2°, 4°, 5° en 9°/1, en tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen. De toegang tot de historiek van de 

aan de gegevens aangebrachte wijzigingen is beperkt tot de 
begindatum van de inzameling van de steunbetuigingen voor 
een burgerinitiatief.”.

usage de son droit de délégation, par le fonctionnaire délégué 
pour prendre la décision.

Passé ce délai, le ministre ou son délégué prend 
sa décision.

Au cas où cette enquête révèle que la personne intéres-
sée a quitté sa dernière adresse connue sans en faire la 
déclaration et que le lieu où elle s’est établie ne peut être 
découvert, il est procédé à sa radiation d’office des registres 
de la population.”;

2° un paragraphe 4 rédigé comme suit est ajouté:

“§ 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses compétences 
n’intervient par contre pas en cas de contestation faisant 
suite au refus d’une commune d’attribuer une adresse de 
référence à une personne.”.

Section 3

Modifi cations de la loi du 14 janvier 2013 relative à 
l’initiative citoyenne au sens du règlement européen 

(UE) n°211/2011 du Parlement européen et du Conseil du 
16 février 2011

Art. 13

A l’article 3 de la loi du 14 janvier 2013 relative à l’initiative 
citoyenne au sens du règlement européen (UE) n° 211/2011 du 
Parlement européen et du Conseil du 16  février  2011, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° du nombre de déclarations de soutien valables;”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions délivre 

aux organisateurs de la proposition le certifi cat visé à l’article 
8, § 2, du règlement précité, en y indiquant le nombre de 
déclarations de soutien valables.”;

3° un alinéa rédigé comme suit est ajouté:

“Dans le cadre des contrôles visés à l’alinéa 2, 2° et 3°, les 
agents désignés conformément à l’alinéa 1er ont accès aux 
données visées à l’article 3, alinéa 1er, 1°, 2°, 4°, 5° et 9°/1 et 
alinéa 2, de la loi du 8  août  1983  organisant un Registre 

national des personnes physiques. L’accès à l ’historique 
des modifi cations apportées aux données est limité à la date 
du début de la collecte des déclarations de soutien à une 
initiative citoyenne.”.
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HOOFDSTUK 3

Civiele Veiligheid

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 31 december 1963 betreffende 
de civiele bescherming

Art. 14

Artikel 10 van de wet van 31 december 1963 betreffende 
de civiele bescherming, wordt aangevuld met een paragraaf 
6, luidende:

“§ 6. De wet van 14 januari 2013 tot wijziging van de wet 
van 31 december 1963 heeft uitwerking ten opzichte van alle 
door de provinciegouverneur genomen beslissingen, vanaf 
17 februari 2013, en met betrekking tot de defi nitieve verde-
ling van de in aanmerking komende kosten gemaakt door de 
gemeenten-groepscentra sinds ten vroegste 1 januari 2006.”.

Art. 15

Deze afdeling treedt in werking de dag van de bekendma-
king van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid

Art. 16

Artikel 6, § 3, van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid wordt aangevuld met volgende woorden: 
“onder de voorwaarden bepaald door de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit”.

Art. 17

In artikel 17, § 6, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 1/1, 1/2  en 1/3  worden inge-

voegd, luidende:

“1/1. Artikel 23;

1/2. Artikel 107;

1/3. Artikel 108;”;

2° in deze paragraaf wordt de bepaling onder 3. inge-
voegd, luidende:

“3. artikel 187.”.

CHAPITRE 3

Sécurité civile

Section 1re

Modifi cation de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile

Art. 14

L’article 10 de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection 
civile est complété par le paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§  6. La loi du 14  janvier  2013  modifiant la loi du 
31 décembre 1963 produit ses effets à l’égard de toutes les 
décisions prises, à partir du 17 février 2013, par le gouverneur 
de province et relatives à la répartition défi nitive des frais 
admissibles exposés par les communes-centres de groupe 
depuis le 1er janvier 2006 au plus tôt.”.

Art. 15

La présente section entre en vigueur le jour de la publica-
tion de la présente loi au Moniteur belge.

Section 2

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 relative à la 
sécurité civile

Art. 16

L’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile est complété par les mots suivants: “dans les conditions 
déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres.”.

Art. 17

A l’article 17, § 6, de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° sont insérés les 1/1, 1/2 et 1/3 rédigés comme suit:

“1/1. Article 23;

1/2. Article 107;

1/3. Article 108;”;

2° le paragraphe est complété par un 3. rédigé comme suit:

“3. article 187.”.
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Art. 18

In artikel 28  van dezelfde wet, wordt het vierde lid 
opgeheven.

Art. 19

In artikel 29 van dezelfde wet, worden de woorden “van lid 
van het college van burgemeester en schepenen” vervangen 
door de woorden “van burgemeester”.

Art. 20

Artikel 30 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 21

In artikel 36, derde lid, van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht in de Franstalige versie van de tekst:

1° de woorden “sans déplacement” worden opgeheven;

2° de woorden “sur place” worden ingevoegd tussen de 
woorden “zonaux” en de woorden “dès l’envoi”.

Art. 22

In artikel 39, eerste lid, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “een van de volgende middelen:” worden 
tussen de woorden “minstens door” en de woorden “aanplak-
king” ingevoegd;

2° het lid wordt aangevuld met de woorden “of de bekend-
making op de website van de zone en op de website van de 
gemeenten van de zone.”.

Art. 23

In artikel 42, 1°, van dezelfde wet, worden de woorden 
“zijn verkiezing” vervangen door de woorden “dat hij lid van 

de zoneraad is geworden”.

Art. 24

In artikel 47, eerste lid, van dezelfde wet, worden de woor-
den “en uiterlijk samen met de agenda” opgeheven.

Art. 25

Artikel 50  van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

Art. 18

Dans l’article 28 de la même loi, l ’alinéa 4 est abrogé.

Art. 19

Dans l’article 29 de la même loi, les mots “du collège des 
bourgmestre et échevins” sont remplacés par les mots “de 
bourgmestre”.

Art. 20

L’article 30 de la même loi est abrogé.

Art. 21

Dans l’article 36, alinéa 3 de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées dans la version française du texte:

1° les mots “sans déplacement” sont supprimés;

2° les mots “sur place” sont insérés entre les mots “zonaux” 
et les mots “dès l’envoi”.

Art. 22

Dans l’article 39, alinéa 1er, de la même loi, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° les mots “voie d’” sont remplacés par les mots “l’une 
des voies suivantes: l’”;

2° l ’alinéa est complété par les mots “ou leur mise en 
ligne sur le site internet de la zone et sur le site internet des 
communes de la zone.”.

Art. 23

Dans l’article 42, 1°, de la même loi, les mots “son élec-
tion” sont remplacés par les mots “qu’il soit devenu conseil-

ler zonal”.

Art. 24

A l’article 47, alinéa 1er, de la même loi, les mots “et au plus 
tard, en même temps que l’ordre du jour” sont supprimés.

Art. 25

L’article 50  de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:
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“De voorzitter kan bovendien proces-verbaal opmaken te-
gen de overtreder en hem verwijzen naar de politierechtbank, 
die hem kan veroordelen tot een geldboete van een euro tot 
vijftien euro of tot een gevangenisstraf van een dag tot drie 
dagen, onverminderd andere vervolgingen, indien het feit 
daartoe grond oplevert.”.

Art. 26

In artikel 68, § 4, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “la notifi cation du conseil” vervangen door de 
woorden “la notifi cation au conseil” in de Franstalige versie 
van de tekst.

Art. 27

In artikel 90, tweede lid, van dezelfde wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “middel van aanplakbiljetten die door de 
zorg van het college worden aangebracht” worden vervangen 
door de woorden “een van de volgende middelen: aanplak-
king of de bekendmaking op de website, uitgevoerd door 
het college”;

2° de laatste zin wordt vervangen als volgt: “De aanplak-
king of de bekendmaking op de website duurt ten minste 
tien dagen.”.

Art. 28

In artikel 117 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het bestaande eerste lid wordt paragraaf 1;

2° in het bestaande tweede lid dat paragraaf 2  wordt, 

wordt het woord “aankoopcentrale” door “opdrachtcentrale” 
vervangen;

3° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3. Subsidies kunnen aan de prezones en de hulpver-
leningszones toegekend worden, binnen de grenzen van de 
begrotingswetten, voor de aankoop van materieel noodzakelijk 
voor het uitoefenen van hun opdrachten zoals vermeld in arti-
kel 11. De Koning bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten 

volgens dewelke deze subsidies toegekend worden.”.

Art. 29

In artikel 124 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “simultaan” tussen de 

worden “omschrijving” en “aan de gouverneur” ingevoegd;

“Le président peut, en outre, dresser procès-verbal à 
charge du contrevenant, et le renvoyer devant le tribunal de 
police qui pourra le condamner à une amende d’un à quinze 
euros ou à un emprisonnement d’un à trois jours, sans pré-
judice d’autres poursuites, si le fait y donne lieu.”.

Art. 26

A l’article 68, § 4, alinéa 2, de la même loi, les mots “la 
notifi cation du conseil” sont remplacés par les mots “la noti-
fi cation au conseil” dans la version française du texte.

Art. 27

Dans l’article 90, alinéa 2, de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° les mots “voie d’affiches apposées à la diligence du col-
lège” sont remplacés par les mots “l’une des voies suivantes, 
à la diligence du collège: l’affichage ou la mise en ligne sur 
le site internet”;

2° les mots “et de la mise en ligne” sont insérés entre les 
mots “l’affichage” et les mots “ne peut”.

Art. 28

A l’article 117 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er actuel devient le paragraphe 1er;

2° dans l’alinéa 2 actuel qui devient le paragraphe 2, les 

mots “centrale d’achat” sont remplacés par les mots “centrale 
de marché”;

3° un paragraphe 3 rédigé comme suit est inséré:

“§ 3. Des subsides peuvent être octroyés aux prézones et 
aux zones de secours, dans les limites des lois budgétaires, 
pour l’achat de matériel nécessaire pour l’exécution de leurs 
missions telles que visées à l’article 11. Le Roi détermine les 
conditions et les modalités d’octroi de ces subsides.”.

Art. 29

Dans l’article 124 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “simultanément” est inséré entre 
les mots “jours” et “au gouverneur”;
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2° in het tweede lid:

— de woorden “middel van een aanplakbrief” worden 
vervangen door de woorden “een van de volgende middelen”;

— de woorden “: aanplakking” worden ingevoegd tus-
sen de woorden “bekendgemaakt” en de woorden “op de 
centrale zetel”;

— het lid wordt aangevuld met de woorden “of de bekend-
making op de website van de zone en op de website van de 
gemeenten van de zone.”.

Art. 30

In artikel 125 van dezelfde wet worden de woorden “voor 
eensluidend verklaard” geschrapt.

Art. 31

In artikel 126, §  4, eerste lid, van dezelfde wet worden 
volgende wijzigingen gebracht:

1° de woorden “na ontvangst ervan” worden door de woor-
den “te rekenen vanaf de dag die volgt op het verlopen van 
de toezichtstermijn van de gouverneur bedoeld in paragraaf 
1” vervangen; 

2° de zin “Hij brengt voorafgaandelijk de gouverneur en 
de zoneoverheden hiervan op de hoogte.” wordt geschrapt.

Art. 32

In artikel 127 van dezelfde wet worden de woorden “van 
het operationeel personeel” tussen de woorden “het perso-

neelsplan” en “, de begroting” ingevoegd.

Art. 33

In artikel 129 van dezelfde wet worden de woorden “van 
het operationeel personeel” tussen de woorden “het perso-

neelsplan” en “van de zone” ingevoegd.

Art. 34

In artikel 132 van dezelfde wet worden de woorden “van 
het operationeel personeel” tussen de woorden “het perso-
neelsplan” en “kan de zoneoverheid” ingevoegd.

Art. 35

In artikel 172, vierde lid, van dezelfde wet, worden volgende 
wijzigingen gebracht:

2° dans l’alinéa 2:

— les mots “publiée par voie d’” sont remplacés par les 
mots “portée à la connaissance du public par l’une des voies 
suivantes: l’”;

— l’alinéa est complété par les mots “ou sa mise en ligne 
sur le site internet de la zone et sur le site internet des com-
munes de la zone.”.

Art. 30

Dans l ’article 125  de la même loi, les mots “certifi ée 
conforme” sont supprimés.

Art. 31

Dans l’article 126, § 4, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “de la réception de celle-ci.” sont remplacés 
par les mots “à compter du jour suivant l’expiration du délai 
de tutelle du gouverneur visé au § 1er”.;

2° la phrase “Il en informe au préalable le gouverneur et 
les autorités zonales.” est supprimée.

Art. 32

Dans l’article 127 de la même loi, les mots “du personnel 
opérationnel” sont insérés entre les mots “plan du personnel” 
et “, au budget”.

Art. 33

Dans l’article 129 de la même loi, les mots “du personnel 
opérationnel” sont insérés entre les mots“plan du personnel” 
et “de la zone”.

Art. 34

Dans l’article 132 de la même loi, les mots “du personnel 

opérationnel” sont insérés entre les mots“plan du personnel” 
et “, dans un délai”.

Art. 35

Dans l’article 172, alinéa 4, de la même loi, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:
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1° het woord “aangeplakt” wordt vervangen door de woor-
den “bekendgemaakt ofwel via aanplakking”;

2° het lid wordt aangevuld met de woorden “ofwel via de 
bekendmaking op de website van de zone en op de website 
van de gemeenten van de zone.”.

Art. 36

Artikel 174  van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“In afwachting van de instelling van de algemene inspec-
tie van de operationele diensten van de civiele veiligheid, 
oefent de inspectie bedoeld in artikel 9, § 2, van de wet van 
31 december 1963 betreffende de civiele bescherming de in 
deze titel voorziene opdrachten uit.”.

Art. 37

Artikel 177  van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“De hulpverleningszones kunnen sensibiliseren, adviseren 
en controleren.”

Art. 38

In artikel 201, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “waarin de Koning vaststelt dat voor alle hulpverle-
ningszones voldaan is aan de voorwaarden zoals bedoeld in 
artikel 220” vervangen door de woorden “dat deze opheffing 
voorziet”.

Art. 39

In artikel 215, paragraaf 1, van dezelfde wet worden de 
woorden “onder de voorwaarden bepaald door de Koning 

bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad” 
opgeheven.

Art. 40

In dezelfde wet wordt een artikel 219/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 219/2. § 1. De Koning kan, binnen de grenzen van de 
begrotingswetten en onder de door hem bepaalde voorwaar-
den, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 

een specifi eke dotatie toekennen aan de hulpverleningszone 
Hainaut-Centre om de loonkosten volledig of gedeeltelijk te 
dekken van de brandweerlieden van de brandweerdienst van 

de Supreme Headquarters Allied Powers Europe, tijdens 
5 jaren maximum.

§ 2. De brandweerlieden van de brandweerdienst van de 
Supreme Headquarters Allied Powers Europe kunnen lid 

1° les mots “par voie d’affichage” sont abrogés;

2° les mots “soit par voie d’affichage” sont insérés entre 
les mots “jours ouvrables” et les mots “au siège”;

Art. 36

L’article 174 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“En attendant la mise en place de l’inspection générale 
des services opérationnels de la sécurité civile, l ’inspection 
visée à l’article 9, § 2, de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile exerce les missions telles que prévues au 
présent titre.”.

Art. 37

L’ar ticle 177  de la même loi est complété par la 
phrase suivante:

“Les zones de secours peuvent sensibiliser, fournir des 
avis et exercer des contrôles.”.

Art. 38

A l’article 201, alinéa 1er, de la même loi, les mots “par 
lequel le Roi constate que les conditions visées à l’article 
220 sont remplies pour toutes les zones de secours” sont 
remplacés par les mots “qui prévoit cette abrogation”.

Art. 39

Dans l’article 215, paragraphe 1er, de la même loi, les mots 
“dans les conditions déterminées par le Roi par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres” sont abrogés.

Art. 40

Dans la même loi, il est inséré un article 219/2  rédigé 
comme suit:

“Art. 219/2. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres, dans les limites des lois budgétaires et aux 
conditions qu’Il détermine, octroyer, pendant 5  ans maxi-
mum, une dotation spécifi que à la zone de secours Hainaut-

Centre afi n de couvrir intégralement ou partiellement le coût 
salarial des pompiers du service d’incendie du Supreme 
Headquarters Allied Powers Europe.

§  2. Les pompiers du service d’incendie du Supreme 
Headquarters Allied Powers Europe peuvent devenir 



631298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

worden van het operationeel personeel van de hulpverle-
ningszone Hainaut-Centre, onder de door de Koning bepaalde 
voorwaarden. Na de overdracht zijn zij onderworpen aan het 
statuut dat van toepassing is op de leden van het operationeel 
personeel van de zone.”.

Art. 41

In artikel 223, eerste lid, van dezelfde wet wordt het woord 
“zesde” vervangen door het woord “twaalfde”.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 19 april 2014 tot vaststelling van 
bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de operationele 

beroepsleden van de hulpverleningszones en van de 
Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en 

Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging van de 
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid

Art. 42

Artikel 9  van de wet van 19  april  2014  tot vaststelling 
van bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de opera-
tionele beroepsleden van de hulpverleningszones en van 
de Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en 
Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging van de 
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid wordt 
aangevuld met de volgende leden:

“Van het eerste lid kan worden afgeweken op voorwaarde 
dat gelijkwaardige periodes van inhaalrust toegekend worden 
in de loop van de veertien volgende dagen.

Indien objectieve, technische of arbeidsorganisatori-
sche omstandigheden dit rechtvaardigen, kan voor een 
minimumrusttijd van vierentwintig uren worden gekozen, 
mits het volgen van de procedures bepaald in de wet van 
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de 

overheid en de vakbonden van haar personeel gerespecteerd 
hebben, met inbegrip van de procedure van sociale bemid-

deling bedoeld in hoofdstuk IIIquater van voormelde wet.”.

Afdeling 4

Wijziging van de wet van 18 september 1986 tot instelling 
van het politiek verlof voor de personeelsleden van de 

overheidsdiensten

Art. 43

Artikel 1, § 1, van de wet van 18 september 1986 tot instel-
ling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de 

overheidsdiensten wordt aangevuld met een punt 9°, luidend:

“9° de hulpverleningszones, met uitzondering van de 
vrijwillige brandweerlieden en de vrijwillige ambulanciers die 
geen brandweerman zijn, bedoeld in artikel 103, 2° en 4° van 

de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid.”.

membres du personnel opérationnel de la zone de secours 
Hainaut-Centre , aux conditions fi xées par le Roi. Après le 
transfert, ils sont soumis au statut applicable aux membres 
du personnel opérationnel de la zone.”.

Art. 41

Dans l ’article 223, alinéa 1er, de la même loi, le mot 
“sixième” est remplacé par le mot “douzième”.

Section 3

Modifi cation de la loi du 19 avril 2014 fi xant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail des 

membres professionnels opérationnels des zones de 
secours et du Service d’incendie et d’aide médicale 

urgente de la Région de Bruxelles-Capitale et modifi ant la 
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile

Art. 42

L’article 9 de la loi du 19 avril 2014 fi xant certains aspects 
de l’aménagement du temps de travail des membres profes-
sionnels opérationnels des zones de secours et du Service 
d ’incendie et d ’aide médicale urgente de le Région de 
Bruxelles-Capitale et modifi ant la loi du 15 mai 2007 relative 
à la sécurité civile est complété par les alinéas suivants:

“Il peut être dérogé à l’alinéa 1er à la condition que des 
périodes équivalentes de repos compensatoires soient 
octroyées au cours des quatorze jours qui suivent.

Si des conditions objectives, techniques ou d’organisation 
de travail le justifi ent, une période minimale de repos de 
vingt-quatre heures pourra être retenue, à condition que les 
procédures prévues par la loi du 19 décembre 1974 organisant 

les relations entre les autorités publiques et les syndicats 
des agents relevant de ces autorités, y compris la procédure 

de conciliation sociale visée au chapitre IIIquater de la loi 
précitée, soient respectées.”.

Section 4

Modifi cation de la loi du 18 septembre 1986 instituant 
le congé politique pour les membres du personnel des 

services publics

Art. 43

L’article 1er, § 1er, de la loi du 18 septembre 1986 instituant le 
congé politique pour les membres du personnel des services 

publics est complété par un point 9°, rédigé comme suit:

“9° les zones de secours, à l ’exception des pompiers 
volontaires et des ambulanciers volontaires non-pompiers, 
visés à l’article 103, 2° et 4° de la loi du 15 mai 2007 relative 

à la sécurité civile.”.
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HOOFDSTUK 4

Veiligheid en Preventie

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 30 juli 1979 betreffende 
de preventie van brand en ontploffing en betreffende 

de verplichte verzekering van de burgerrechtelijke 
aansprakelijkheid in dergelijke gevallen

Art. 44

In artikel 4  van dezelfde wet worden de tweede zin en 
derde zin, waarvan de tweede zin aanvangt met de woorden 
“Hij kan eveneens” en de derde zin eindigt met de woorden 
“door de Koning vastgesteldetermijn.”, opgeheven.

Art. 45

In artikel 5  van dezelfde wet, in het laatste lid worden 
de woorden “hebben te allen tijde toegang tot de in artikel 
2 bedoelde inrichtingen” vervangen door de volgende tekst:

“kunnen controles aangaande de brandveiligheid van 
constructies uitvoeren en hebben hiertoe de toegang tot de 
constructies of onderdelen van constructies die voor het pu-
bliek toegankelijk zijn alsook de verlaten, niet onderhouden 
constructies. Zij hebben slechts toegang tot constructies die 
niet voor het publiek toegankelijk zijn of tot de onderdelen 
ervan wanneer zij ofwel concrete aanwijzingen hebben dat 
de openbare veiligheid ernstig in het gedrang komt ofwel 
toestemming hebben verkregen van de persoon die gemach-
tigd is om toegang te verlenen ofwel van de persoon die het 
werkelijk genot heeft van de plaats en wiens bescherming 
van het privéleven of eerbied voor de woning in het gedrang 
dreigen te komen.”.

Art. 46

In artikel 11, van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “of 
wegens het niet afsluiten van de verzekering bedoeld in 

hoofdstuk II van deze wet”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “en 
de verzekering bedoeld in hoofdstuk II van deze wet in orde 
gebracht werd”.

CHAPITRE 4

Sécurité et Prévention

Section 1re

Modifi cations de la loi de 30 juillet 1979 relative à la 
prévention des incendies et des explosions ainsi qu’à 

l’assurance obligatoire de la responsabilité civile dans ces 
mêmes circonstances

Art. 44

A l’article 4  de la même loi, les deuxième et troisième 
phrases, dont la deuxième commence par les mots “Il peut, 
de même,” et la troisième setermine par les mots “du délai 
fi xé par le Roi.” sont abrogées.

Art. 45

A l’article 5 de la même loi, au dernier alinéa, les mots “ont, 
en tout temps, libre accès aux établissements visés à l’article 
2” sont remplacés par le texte suivant:

“peuvent effectuer des contrôles relatifs à la sécurité incen-
die de constructions et ont à cet effet libre accès aux construc-
tions ou parties de constructions accessibles au public 
ainsi qu’aux constructions abandonnées, non entretenues. 
Ils n’ont accès aux constructions ou parties de constructions 
non accessibles au public que s’ils disposent d’indications 
concrètes montrant que la sécurité publique est sérieusement 
menacée ou s’ils ont l’autorisation de la personne mandatée 
pour autoriser l’accès ou de la personne ayant réellement la 
jouissance des lieux et dont la protection de la vie privée ou 
le respect du domicile risquent d’être menacés.”.

Art. 46

A l’article 11 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° l ’alinéa 1er est complété par les mots “en raison de 
l’absence de conclusion de l’assurance visée au chapitre 
II de la loi”;

2° l’alinéa 2 est complété par les mots “et que l’assurance 

visée au chapitre II de la loi a été dûment accomplie”.
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Afdeling 2

Wijziging van de wet van 24 juni 2013 betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties

Art. 47

Artikel 21, § 4, van de wet van 24 juni 2013 betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties, gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2013, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het eerste lid, 4°, bedoelde personeelsleden moeten 
voldoen aan de door de Koning, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, vastgelegde minimumvoorwaarden 
inzake selectie, aanwerving en opleiding.”.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 10 april 1990 tot regeling van 
de private en bijzondere veiligheid 

Art. 48

In artikel 13.18 van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het vroegere vierde lid, dat het derde lid wordt, worden 
de woorden “- artikel 4bis, § 1, tweede en derde lid” tussen de 
woorden “- artikel 3” en de woorden “en § 2” vervangen door 
de woorden “- artikel 4bis, § 1, eerste tot en met vierde lid” en 
worden de woorden “- artikel 19, § 5, vijfde lid” ingevoegd tus-
sen de woorden “- artikel 17bis” en de woorden “- artikel 20.”;

2° een vierde lid wordt toegevoegd, luidend:

“Bij het uitvoeren van de bewakingsopdracht laat de gere-
gistreerde eigenaar of exploitant uitsluitend personeel van de 
maritieme veiligheidsonderneming aan boord van het schip 
waarvan voorafgaandelijk werd vastgesteld dat zij in het bezit 
zijn van een identifi catiekaart zoals bedoeld in artikel 8, § 3, 
eerste lid.”.

Art. 49

In artikel 13.19 van dezelfde wet worden de woorden “of 
de vernieuwing” ingevoegd tussen de woorden “de bij artikel 

13.18 bedoelde vergunning” en de woorden “wordt door de 
maritieme veiligheidsonderneming ingediend”.

Art. 50

In artikel 13.20 van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° § 1, 5°, a) wordt vervangen met een bepaling, luidend:

“a) gedurende een totale duur van ten minste twee jaar, 
zelfs indien niet aaneensluitend, op wettige wijze gewapend 

Section 2

Modifi cation de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales

Art. 47

L’article 21, §  4, de la loi du 24  juin  2013  relative aux 
sanctions administratives communales, modifi ée par la loi du 
21 décembre 2013, est complété par l’alinéa suivant:

“Le personnel visé à l ’alinéa 1er, 4° doit répondre aux 
conditions minimales de sélection, de recrutement et de for-
mation déterminées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres.”.

Section 3

Modifi cations de la loi du 10 avril 1990 réglementant la 
sécurité privée et particulière

Art. 48

A l’article 13.18, de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 4 ancien, devenant l’alinéa 3, les mots “- article 
4bis, § 1, alinéas 2 et 3” entre les mots “- article 3” et les mots 
“et § 2” sont remplacés par les mots “- article 4bis, § 1, alinéas 
1 à 4” et les mots “- article 19, § 5, alinéa 5” sont insérés entre 
les mots “- article 17bis” et les mots “- article 20.”;

2° un alinéa 4 rédigé comme suit est ajouté:

“Lors de l ’exécution de la mission de gardiennage, le 
propriétaire enregistré ou l ’exploitant laisse uniquement 
monter à bord les membres du personnel de l’entreprise de 
sécurité maritime dont il a été constaté au préalable qu’ils 
sont détenteurs d’une carte d’identifi cation telle que visée à 
l’article 8, § 3, alinéa 1er.”.

Art. 49

A l’article 13.19 de la même loi, les mots “ou de renouvel-

lement” sont insérés entre les mots “La demande d’autori-
sation visée à l’article 13.18” et les mots “est introduite par 
l’entreprise de sécurité maritime”.

Art. 50

A l’article 13.20 de la même loi, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1° le § 1er, 5°, a) est remplacé par une disposition énoncée 
comme suit:

“a) ont légalement exercé de manière armée pendant 

au moins deux ans au total, même avec interruption, des 
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activiteiten hebben uitgeoefend inzake bewaking en be-
scherming aan boord van schepen en nog steeds toegelaten 
zijn om dat te doen volgens de wetgeving die op hen van 
toepassing is;”;

2° § 1, 5°, b) wordt vervangen met een bepaling, luidend:

“b) in het bezit zijn van een geldig bewijs van bekwaam-
heid inzake sectie A-VI/1, tweede lid, punten 1.1. “persoonlijke 
overlevingstechnieken” en 1.3. “elementaire eerste hulp” van 
de Code inzake opleiding, diplomering en wachtdienst voor 
zeevarenden (STCW-Code), afgegeven krachtens de desbe-
treffende wetgeving van een lidstaat van de Europese Unie;”;

3° in § 2, eerste lid, worden de woorden “twee maanden” 
vervangen door de woorden “zes maanden” opgeheven.

4° in § 2, tweede lid, wordt het woord “twee” vervangen 
door het woord “drie”.

Art. 51

In artikel 13.22  van dezelfde wet wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Het toezicht en de bescherming aan boord van schepen 
gebeuren altijd op een gewapende wijze. Hiertoe worden 
de agenten, volgens de door de Koning te bepalen nadere 
regels, uitgerust met niet-automatische of half-automatische 
vuurwapens van maximum kaliber.50.”.

Art. 52

In artikel 13.32 van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “op het adres van de onderneming, zoals 
vermeld in het koninklijk besluit tot vergunning” worden ver-
vangen door de woorden “op het adres van hun maatschap-
pelijke zetel”;

2° aan het artikel wordt een tweede lid toegevoegd, luidend:

“In geval van incident zoals bedoeld in artikel 13.31 bewaart 
de geregistreerde eigenaar of exploitant eveneens de docu-

menten bedoeld in en in uitvoering van dit hoofdstuk alsmede 
de opgenomen beelden op het adres van zijn maatschappe-
lijke zetel en dit op de wijze zoals voorzien in het eerste lid.”.

Art. 53

In artikel 17, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 13 januari 2014, worden de woorden “zesde 
lid” vervangen door de woorden “zevende lid”.

activités de surveillance et de protection à bord de navires et 
sont toujours autorisés à le faire selon la législation qui leur 
est applicable;”;

2° le § 1, 5°, b) est remplacé par une disposition énoncé 
comme suit:

“b) sont en possession d’un certifi cat d’aptitude valable 
couvrant la section A-VI/1, deuxième paragraphe, points 1.1. 
“techniques individuelles de survie” et 1.3. “premiers secours 
élémentaires” du Code de formation des gens de mer de 
délivrance des brevets et de veille (Code STCW), délivré en 
vertu de la législation concernée d’un État membre de l’Union 
européenne;”;

3° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “deux mois” sont rem-
placés par les mots “six mois”. 

4° dans le § 2, l’alinéa 2, le mot “deux” est remplacé par 
le mot “trois”.

Art. 51

A l’article 13.22 de la même loi, le deuxième alinéa est 
remplacé comme suit:

“La surveillance et la protection à bord des navires se 
font toujours de manière armée. A cet effet, les agents sont 
équipés, selon les règles déterminées par le Roi, d’armes 
à feu non automatiques ou semi-automatiques d’un calibre 
maximal.50.”.

Art. 52

A l’article 13.32 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “à l’adresse de l’entreprise, telle que mention-
née dans l’arrêté royal d’autorisation” sont remplacés par les 
mots “à l’adresse de leur siège social”;

2° à l ’article est ajouté un deuxième alinéa énoncé 
comme suit:

“En cas d’incident tel que prévu à l’article 13.31, le pro-
priétaire ou l’exploitant enregistré conserve également les 

documents visés dans et en exécution de ce chapitre ainsi 
que les images enregistrées à l’adresse de son siège social, 
et ce conformément aux dispositions du premier alinéa.”.

Art. 53

Dans l’article 17, alinéa 1er, de la même loi, dernièrement 
modifi é par la loi du 13 janvier 2014, les mots “alinéa 6” sont 
remplacés par les mots “alinéa 7”.
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Art. 54

In artikel 22 van dezelfde wet wordt een paragraaf 13 toe-
gevoegd, luidend:

“§  13. De vergunningsperiode van de ondernemingen 
die voor de inwerkingtreding van deze wet een vergunning 
bekomen hebben als maritieme veiligheidsonderneming, 
wordt verlengd tot 3  jaar na datum van ondertekening van 
het vergunningsbesluit.”.

Art. 55

De artikelen 48, 49, 50, 51, 52 en 54 treden in werking op 
de dag van de bekendmaking van deze wet.

Afdeling 4

Wijzigingen van de wet van 16 januari 2013 houdende 
diverse maatregelen betreffende de strijd tegen 

maritieme piraterij

Art. 56

In artikel 6 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in bepaling 9° wordt de tweede zin die begint met de 
woorden “In geval van” en eindigt met de woorden “Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken” opgeheven;

2° aan het artikel wordt een tweede lid toegevoegd, luidend:

“De gegevens zoals bedoeld in bepaling 9° van het 
eerste lid dienen aan de bevoegde dienst van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken overgemaakt te wor-
den ten laatste twee werkdagen voor de aanvang van de 

reis. In geval van met redenen omklede onmogelijkheid om 
voornoemde gegevens binnen de gesteldetermijn over te 

maken, dienen de gegevens voor de aanvang van de reis 
overgemaakt te worden.”.

Art. 57

Deze afdeling treedt in werking op de dag van de bekend-

making van deze wet.

Art. 54

A l’article 22 de la même loi, un paragraphe 13 est ajouté 
et énoncé comme suit:

“§ 13. La période d’autorisation des entreprises qui ont 
obtenu, avant l ’entrée en vigueur de la présente loi, une 
autorisation en qualité d’entreprise de sécurité maritime, est 
prolongée jusqu’à 3 ans après la date de signature de l’arrêté 
d’autorisation.”.

Art. 55

Les articles 48, 49, 50, 51, 52 et 54 entrent en vigueur le 
jour de la publication de la présente loi.

Section 4

Modifi cations de la Loi du 16 janvier 2013 portant 
diverses mesures relatives à la lutte 

contre la piraterie maritime

Art. 56

A l’article 6 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à la disposition 9°, la deuxième phrase qui commence 
par les mots “En cas d’” et setermine par les mots “Service 
public fédéral Intérieur” est abrogée;

2° un deuxième alinéa est ajouté à l ’article et rédigé 
comme suit:

“Les données telles que visées à la disposition 9° de l’ali-
néa premier doivent être transmises au service compétent 
du Service public fédéral Intérieur au plus tard deux jours 
ouvrables avant le début du voyage. En cas d’impossibilité 

motivée de transmettre les données précitées dans le délai 
prescrit, celles-ci doivent être transmises avant le début 

du voyage.”.

Art. 57

La présente section entre en vigueur le jour de la publica-
tion de la présente loi.
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HOOFDSTUK 5

Fondsen

Afdeling 1

Federaal Europees fonds voor asiel en migratie en 
interne veiligheid

Art. 58

In rubriek 13 – Binnenlandse Zaken van de tabel gevoegd 
bij de organieke wet van 27  december  1990  houdende 
oprichting van begrotingsfondsen worden in onderdeel 15, 
Federaal Europees Fonds voor Asiel en Migratie en Interne 
Veiligheid –  Programmatie 2014-2020, opgericht bij artikel 
20 van de wet van 10 april 2014 tot wijziging , met het oog op 
de gedeeltelijke omzetting van de richtlijn 2011/85/EU, van de 
wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting 
en van de comptabiliteit van de Federale Staat en houdende 
diverse bepalingen betreffende de begrotingsfondsen de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder het eerste streepje van de Aard van de toegewe-
zen ontvangsten worden, tussen de woorden “programmatie” 
en “uitgevoerde”, de woorden “of via rechtstreekse betoelaging 
door de Europese Commissie” ingevoegd;

2° onder het eerste streepje van de Aard van de toegestane 
uitgaven worden de woorden “prefi nanciering van” geschrapt 
en worden tussen de woorden “programmatie” en “voor” de 
woorden “of via rechtstreekse betoelaging door de Europese 
Commissie” ingevoegd.

Afdeling 2

Fonds voor de gewetensbezwaren

Art. 59

In de tabel gevoegd bi j  de organieke wet van 
27 december 1990 tot oprichting van de begrotingsfondsen 
wordt de rubriek 13-1 – Fonds voor de gewetensbezwaren 
opgeheven.

HOOFDSTUK 6

Inwerkingtreding

Art. 60

Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering 

van de bepalingen waarvan de datum van inwerkingtreding 
bepaald wordt bij de artikelen 15, 55 en 57.

CHAPITRE 5

Fonds

Section 1re

Fonds européen fédéral pour l’asile et la migration et la 
sécurité intérieure

Art. 58

A la rubrique 13 –  Intérieur, du tableau annexé à la loi 
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgé-
taires, fonds 13-15, Fonds européen fédéral pour l’Asile et la 
Migration et pour la Sécurité intérieure – Programmation 2014-
2020, institué par l’article 20 de la loi du 10 avril 2014 modi-
fi ant, en vue de transposer partiellement la directive 2011/85/
UE, la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de 
la comptabilité de l’État fédéral et contenant des dispositions 
diverses en matière de fonds budgétaires, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° le premier tiret de “Nature des recettes affectées” est 
complété par les mots “ou par une subvention directe de la 
Commission européenne”;

2° au 1er tiret de “Nature des dépenses autorisées”, les 
mots “Préfi nancement des” sont supprimés et les mots “, ou 
par une subvention directe de la Commission européenne,” 
sont insérés entre les mots “européenne” et “pour”.

Section 2

Fonds de l’objection de conscience

Art. 59

Dans le tableau annexé à la lo i  organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, la rubrique 
13-1 – Fonds de l’objection de conscience est abrogée.

CHAPITRE 6

Entrée en vigueur

Art. 60

Sauf en ce qui concerne les dispositions dont la date 
d’entrée en vigueur est fi xée par les articles 15, 55 et 57, 

la présente loi entre en vigueur le dixième jour qui suit sa 
publication au Moniteur belge.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Yngvild Ingels  

E-mail :   yngvild.ingels@ibz.fgov.be  

Tel. Nr. :   025048534  

Overheidsdienst

FOD Binnenlandse Zaken

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Isabelle Mazzara  

E-mail :   Presidente-voorzitster@ibz.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 500 21 27  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit wetsontwerp strekt ertoe verschillende wijzigingen aan te brengen in de sectoren die onder de
bevoegdheid van “Binnenlandse Zaken” vallen. Het wetsontwerp van wet houdende diverse bepalingen
bevat verschillende hoofdstukken betreffende de materies inzake instellingen en bevolkingen, civiele
veiligheid, veiligheid en preventie en fondsen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

3 Interkabinettaire werkgroepen, advies privacy commissie, adviezen IF, advies minister van begroting.
Aanwezig in het dossier

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

De bevoegde directies binnen de FOD Binnenlandse Zaken
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het onderdeel van Instellingen en Bevolking (RRN, eID,...) heeft maatregelen tot administratieve
vereenvoudiging voor de burgers en om het contact tussen overheid en burgers te verbeteren.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het deel Instellingen en Bevolking bevat maatregelen voor een verbeterde toegang tot overheidsdiensten
voor de burger, tegen identiteitsfraude en voor administatieve vereenvoudiging.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Niet van toepassing

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het onderdeel van Instellingen en Bevolking streeft administratieve vereenvoudiging na in de contacten
met de burgers

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's
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1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Niet relevant

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

geen Invoeren contactgegevens burgers in RRN zoals
telefoonnummer, email...

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

administratieve vereenvoudiging, strijd tegen identiteitsfraude

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Binnenlandse aangelegenheid
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

Contact cellule stratégique

Nom :   Yngvild Ingels  

E-mail :   yngvild.ingels@ibz.fgov.be  

Téléphone :   025048534  

Administration

SPF Intérieure

Contact administration

Nom :   Isabelle Mazzara  

E-mail :   Presidente-voorzitster@ibz.fgov.be  

Téléphone :   02 500 21 27  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses Intérieur

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le présent projet de loi vise à apporter diverses modifications dans des secteurs relevant des attributions
“Intérieur”. En effet, le projet de loi portant dispositions diverses comprend différents chapitres concernant
les matières relatives aux institutions et population, à la sécurité civile, à la sécurité et prévention et
fonds.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

3 groupes de travailles entres cabinets, l'avis de la commission de la vie privé, avis IF et avis du ministre
du budget. Présent dans le dossier

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Les directions compétentes au sein de la SPF Intérieur
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La partie institutions et populations a des mesures concernant la simplification administrative et pour
améliorer le contact entres les citoyens et les services publiques.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La partie Institutions et Populations contient des mesures pour un accès amélioré au services publiques,
contre la fraude d'identité et pour simplifications administrative

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Niet van toepassing

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La partie Institutions et Populations a comme but la simplifications administrative dans les contactes avec
les citoyens

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME
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1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Pas relevant

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

inexistant Introduction des données de contact au RRN
comme nr. téléphone, email,...

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.

S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

simplification administrative, lute contre la fraude d'identité

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Règles ont seulement effet dans l'intérieur du pays
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57 625/2

VAN 1 JULI 2015

Op 3 juni 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de vice-eerste minister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van der-
tig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet “houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken”.

Het voorontwerp is door de tweede  kamer onderzocht 
op 1  juli  2015. De kamer was samengesteld uit Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter, Martine Baguet en Luc Detroux, 
staatsraden, Sébastien Van Drooghenbroeck, assessor, en 
Bernadette Vigneron, griffier.

De verslagen waren uitgebracht door Patrick Ronvaux, 
eerste auditeur en Laurence Vancrayebeck, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
1 juli 2015.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-
komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

Dispositief

Artikel 3

1. Zoals het ontworpen artikel  2bis van de wet van 
8 augustus 1983 “tot regeling van een Rijksregister van de 

natuurlijke personen” is gesteld, heeft het niet uitsluitend 
betrekking op personen met een vreemde nationaliteit, ter-
wijl het, luidens de memorie van toelichting, de bedoeling is 
dat alleen de vreemdelingen worden beoogd die krachtens 
verschillende internationale verdragen beschikken over een 

bijzondere verblijfsvergunning.

Voorts is de nagestreefde doelstelling, nog steeds lui-

dens de memorie van toelichting, het vermijden van dubbele 
vermeldingen. De ontworpen bepaling sluit evenwel niet uit 
dat personen, zelfs personen met een vreemde nationaliteit, 
zowel onder het ontworpen artikel 2bis vallen als ingeschreven 
worden in de bevolkingsregisters. 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N°57 625/2

DU 1ER JUILLET 2015

Le 3  juin 2015, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le vice-premier ministre et ministre de la 
Sécurité et de l’Intérieur à communiquer un avis, dans un 
délai de trente jours, sur un avant-projet de loi “portant des 
dispositions diverses Intérieur”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième  chambre 
le 1er  juillet  2015. La chambre était composée de Pierre 
Vandernoot, président de chambre, Martine Baguet 
et Luc  Detroux, conseil lers d ’ État, Sébastien Van 
Drooghenbroeck, assesseur, et Bernadette Vigneron, greffier.

Les rapports ont été présentés par Patrick Ronvaux, pre-
mier auditeur et Laurence Vancrayebeck, auditrice.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er juillet 2015.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence 
de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des for-
malités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

Dispositif

Article 3

1. Tel qu’il est rédigé, l’article 2bis en projet de la loi du 
8 août 1983 “organisant un Registre national des personnes 

physiques” ne concerne pas uniquement les personnes de 
nationalité étrangère, alors que, selon l’exposé des motifs, 
l ’intention est de ne viser que les personnes étrangères qui 
ont un titre de séjour spécial en vertu de diverses conventions 
internationales.

Par ailleurs, toujours selon l’exposé des motifs, l ’objectif 
poursuivi est d’éviter les doubles mentions. Or, le dispositif en 
projet n’exclut pas que des personnes, même de nationalité 

étrangère, soient à la fois visées par l’article 2bis en projet 
et inscrites dans les registres de la population. 
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De steller van het voorontwerp dient zich af te vragen of 
het niet beter zou zijn ofwel de in artikel 2bis opgesomde ca-
tegorieën van personen beter af te bakenen om te vermijden 
dat daarin de personen worden beoogd die ingeschreven 
worden in de registers genoemd in artikel 2, ofwel de wet-
telijke bepalingen met betrekking tot de bevolkingsregisters 
te wijzigen zodanig dat de in artikel 2bis bedoelde personen 
daarin niet meer kunnen worden ingeschreven.1

Ten slotte rijst de vraag of het de bedoeling is van de steller 
van het voorontwerp om eveneens de ambtenaren en andere 
werknemers van de Europese Unie te beogen van wie de 
vermelding in de bevolkingsregisters geregeld is bij artikel 1, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 16 juli 1992 “betref-
fende de bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister”.

2. Zoals het ontworpen artikel 2bis, eerste lid, tweede en 
derde streepje, is gesteld, kan het gelezen worden, hoewel 
dat niet de bedoeling kan zijn, alsof daarbij een diplomatieke 
status wordt toegekend aan alle personeelsleden en ambte-
naren die daarin worden vermeld.

Om dat probleem te vermijden, dient telkens de komma 
voor en na woorden “die de diplomatieke status genieten” te 
worden weggelaten.

3. In het ontworpen artikel  2bis, tweede en zevende 
streepje, komt het begrip “personeelsleden” in de Franse tekst 
van het voorontwerp overeen met de woorden “membres du 
personnel”, terwijl in de bepaling onder het derde streepje dat 
begrip overeenstemt met het begrip “agents”.

De terminologie dient te worden geharmoniseerd, waarbij 
erop moet worden gelet dat de opgesomde onderscheiden 
categorieën van personen niet door elkaar worden gehaald.

4. In de memorie van toelichting wordt het volgende gesteld:

“Het feit te worden vermeld in het Rijksregister laat op geen 
enkele manier toe sociale, economische of andere rechten te 
verwerven. Sommige wetgevingen meer bepaald op sociaal 
vlak of met betrekking tot het OCMW maken de toekenning 

1 De “bijzondere verblijfsvergunning” waarvan sprake is in de 

memorie van toelichting wordt inderdaad afgegeven overeen-
komstig het koninklijk besluit van 30 oktober 1991 “betreffende 
de documenten voor het verblijf in België van bepaalde vreem-

delingen”, dat als rechtsgrond de artikelen 10, § 1, eerste lid, 1°, 

en 12 van de wet van 15 december 1980 “betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen” heeft. Artikel 10, § 1, eerste lid, 1°, van die 

wet bepaalt:

 “[…] zijn van rechtswege toegelaten om meer dan drie maanden 
in het Rijk te verblijven:

 1° de vreemdeling wiens recht op verblijf erkend wordt door 

een internationaal verdrag, door een wet of door een koninklijk 

besluit”. 
 Krachtens artikel  1, §  1, eerste lid,  1°, van de wet van 

19 juli 1991 “betreffende de bevolkingsregisters, de identiteits-

kaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en 
tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 

Rijksregister van de natuurlijke personen”, worden meer bepaald 
“de vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd zijn om voor 
een langere termijn dan drie maanden in het Rijk te verblijven” 

evenwel ingeschreven in de bevolkingsregisters.

L’auteur de l ’avant-projet s’interrogera sur le point de 
savoir s’il ne convient pas soit de mieux circonscrire les 
catégories de personnes visées à l’article 2bis de manière 
à éviter qu’y soient visées les personnes qui sont inscrites 
dans les registres visés à l’article 2, soit de modifi er les dis-
positions légales relatives aux registres de la population afi n 
que ne puissent plus y être inscrites les personnes visées à 
l’article 2bis1.

Enfi n la question se pose de savoir si l’intention de l’auteur 
de l’avant-projet est de viser également les fonctionnaires et 
autres agents de l’Union européenne dont la mention dans les 
registres de la population est prévue par l’article 1er, alinéa 2, 
de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 “relatif aux registres de la 
population et au registre des étrangers”.

2. Tels qu’ils sont rédigés, les textes formant les deuxième 
et troisième tirets de l’article 2bis, alinéa 1er, en projet peuvent 
être lus, même si ce ne peut être l’intention, comme conférant 
un statut diplomatique à tous les membres du personnel et 
agents qui y sont mentionnés.

Afi n d’éviter cette difficulté, les virgules qui encadrent 
chaque fois les mots “qui jouissent du statut diplomatique” 
seront omises.

3. Aux deuxième et septième tirets de l’article  2bis en 
projet, la notion de “personeelsleden” correspond, dans la 
version française de l’avant-projet, aux mots “membres du 
personnel”, alors qu’au troisième tiret cette notion correspond 
à celle d’“agents”.

La terminologie sera harmonisée tout en veillant à éviter 
les doubles emplois quant aux différentes catégories de 
personnes énumérées.

4. Selon l’exposé des motifs

“Le fait d’être mentionné au Registre national ne permet en 
aucun cas de pouvoir prétendre obtenir un quelconque droit 
social, économique ou autre. En effet, certaines législations, 
notamment en matière sociale ou relatives aux CPAS, 

1 Le “titre de séjour spécial” dont il est question dans l’exposé 

des motifs est en effet délivré conformément à l ’arrêté royal du 
30 octobre 1991 “relatif aux documents de séjour en Belgique de 
certains étrangers”, lequel a pour fondement légal les articles 10, 

§ 1er, alinéa 1er, 1°, et 12 de la loi du 15 décembre 1980 “sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étran-

gers”. L’article 10, § 1er, alinéa 1er, 1°, de cette loi prévoit que:

 “[…] sont de plein droit admis à séjourner plus de trois mois dans 
le Royaume:

 1° l ’étranger dont le droit de séjour est reconnu par un traité 

international, par une loi ou par un arrêté royal”. 

 Or, en vertu de l ’article  1er, §  1er, alinéa  1er, 1°, de la loi du 
19 juillet 1991 “relative aux registres de la population, aux cartes 

d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et 
modifi ant la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des 

personnes physiques”, sont inscrits aux registres de la popula-
tion, notamment “les étrangers admis ou autorisés à séjourner 
plus de trois mois dans le Royaume”.
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van rechten of voordelen onderhevig aan de registratie in het 
Rijksregister. In dit geval echter, daar het hier niet gaat over 
een inschrijving maar een eenvoudige vermelding, kunnen de 
hierboven vernoemde wetgevingen niet van toepassing zijn.”

Een dergelijke verduidelijking, die geheel op haar plaats is 
in een memorie van toelichting, dient niet te worden omgezet 
in de bepaling van een wet die strekt tot de regeling van de 
inhoud van het Rijksregister van de natuurlijke personen.

Het staat aan de wetgever die bevoegd is voor de materie 
in kwestie om, in de wetgeving die de betreffende rechten 
waarborgt, de gevolgen te regelen die naargelang het geval 
verbonden zijn aan de vermelding of de inschrijving in het 
Rijksregister.

Het ontworpen artikel  2bis, tweede lid, moet bijgevolg 
worden weggelaten.

Artikels 4 en 6

1. Het ontworpen artikel 4ter, tweede lid, bepaalt: 

“Worden (lees: wordt) geregistreerd en bewaard door het 
Rijksregister, de informatie met betrekking tot de personen 
bedoeld in artikel 2bis en in art 3, 1° lid (lees: eerste lid), 1° 
tot 9°, 10° en 13°”.

In artikel 3 van de voornoemde wet van 8 augustus 1983 wordt 
evenwel de lijst opgegeven van de informatie die “voor ieder 
persoon” in het Rijksregister wordt opgenomen en bewaard, 
zonder dat dus wordt gepreciseerd dat het enkel gaat om de 
personen bedoeld in artikel 2. Er dient bijgevolg gezorgd te 
worden voor samenhang tussen de twee bepalingen, hetzij 
door het toepassingsgebied van artikel  3  te beperken tot 
uitsluitend de personen bedoeld in artikel  2, hetzij door in 
het ontworpen artikel 4ter te verduidelijken dat de bepaling 
afwijkt van artikel 3.

2. Het ontworpen artikel 3, eerste lid, 10°, betreft overigens 
“de vermelding van het register waarin de in artikel 2 bedoelde 

personen zijn ingeschreven”.

Logischerwijze worden de in artikel  2bis bedoelde per-
sonen in principe evenwel niet ingeschreven in één van de 
registers, genoemd in artikel 2. Bovendien voorziet het ont-

worpen artikel 4ter niet uitdrukkelijk in het aanleggen van een 
“register” van de personen bedoeld in artikel 2bis.

3. De steller van het voorontwerp wordt verzocht te 
onderzoeken of het ontworpen artikel 4ter, derde lid, geen 

onnodige herhaling is van artikel 12, derde lid, van de wet 
van 15  december  1980  “betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen” waaraan, meer bepaald, uitvoering is 
gegeven bij het koninklijk besluit van 30 oktober 1991 “betref-
fende de documenten voor het verblijf in België van bepaalde 
vreemdelingen”.

subordonnent l’octroi de droits ou d’avantages au fait d’être 
enregistré au Registre national des personnes physiques. 
Dans le cas d’espèce, dans la mesure où il s’agit non pas 
d’un enregistrement mais simplement d’une mention, les 
législations précitées ne pourront pas être évoquées”.

Pareille précision, qui a tout son sens dans un exposé des 
motifs, ne doit pas être traduite dans la disposition d’une loi 
ayant pour objet de régler le contenu du Registre national des 
personnes physiques.

Il appartient au législateur compétent en fonction de la 
matière concernée de régler, dans la législation qui garantit 
les droits en question, les effets liés selon le cas à la mention 
ou à l’enregistrement dans le Registre national.

L’article 2bis, alinéa 2, en projet sera en conséquence omis.

Articles 4 et 6

1. L’article 4ter, alinéa 2, en projet prévoit que 

“[s]ont enregistrées et conservées au Registre national les 
informations relatives aux personnes visées à l’article 2bis et 
à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 9°, 10 ° et 13°”.

Or l’article 3 de la loi précitée du 8 août 1983 dresse la liste 
des informations enregistrées et conservées par le Registre 
national “pour chaque personne”, sans préciser donc qu’il 
ne s’agit que des personnes visées à l’article 2. Il y a donc 
lieu d’assurer la cohérence entre les deux dispositions soit 
en limitant le champ d’application de l’article 3 aux seules 
personnes visées à l’article 2, soit en précisant à l’article 4ter 
en projet que la disposition déroge à l’article 3.

2. Par ailleurs, l’article 3, alinéa 1er, 10°, en projet concerne 
“la mention du registre dans lequel les personnes visées à 

l’article 2 sont inscrites”.

Or, par hypothèse, les personnes visées à l’article 2bis ne 
sont en principe pas inscrites dans un registre visé à l’article 2. 
En outre, l’article 4ter en projet ne prévoit pas formellement la 

création d’un “registre” des personnes visées à l’article 2bis.

3. L’auteur de l ’avant-projet est invité à examiner si 
l ’article  4ter, alinéa  3, en projet ne fait pas double emploi 

avec l’article 12, alinéa 3, de la loi du 15 décembre 1980 “sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers”, lequel a été exécuté notamment par l’arrêté 
royal du 30 octobre 1991 “relatif aux documents de séjour en 
Belgique de certains étrangers”.
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Artikel 8

Artikel 8 strekt tot de invoeging van een artikel 5bis – en 
niet 5ter – in de voornoemde wet van 8 augustus 1983 ten-
einde het sectoraal comité van het Rijksregister te machtigen 
toegang te verlenen tot de gegevens met betrekking tot de 
personen bedoeld in artikel 2bis, zonder verdere toelichting.

Dit artikel dient in verband te worden gebracht met arti-
kel 5 van de voornoemde wet van 8 augustus 1983, waarbij het 
sectoraal comité van het Rijksregister reeds wordt gemachtigd 
toegang te verlenen tot de gegevens met betrekking tot de 
personen bedoeld in artikel 2, met opgave evenwel van meer 
bepaald de diensten, instellingen en personen aan wie het 
comité een machtiging kan verlenen alsook van de criteria 
die in aanmerking moeten worden genomen bij het onderzoek 
van de aanvragen.

Op de vraag waarom de ontworpen bepaling niet is opge-
nomen in artikel 5 van de wet heeft de gemachtigde van de 
minister het volgende geantwoord:

“Quant au fait d’insérer un article distinct concernant 
l’accès aux données des personnes visées à l’article 2bis, 
l’intention est encore une fois de bien faire la distinction 
entre les personnes inscrites au Registre national et celles 
qui feront l’objet d’une mention.

Néanmoins, dans la mesure où rien ne justifi e une procé-
dure différente pour accéder à ces données, nous proposons 
de réécrire cet article 5bis de la façon suivante:

“Art. 5bis. Le comité sectoriel du Registre national visé 
à l’article  15  autorise l’accès aux données relatives aux 
personnes visées à l’article  2bis, selon les conditions et 
modalités prévues à l’article 5, étant entendu, d’une part, 
que les demandes visées à l’article 31bis, § 3, de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel, 
relatives au traitement ou à la communication des don-
nées relatives aux personnes visées à l’article 2bis, seront 
communiquées au ministre des Affaires étrangères afi n 
que ce dernier transmette au Comité sectoriel du Registre 
national un avis technique et juridique endéans les quinze 
jours et, d’autre part, que la décision visée à l’alinéa 4 de 
l’article 5 sera également envoyée au ministre des Affaires 
étrangères””.

Gelet op het antwoord van de gemachtigde van de minister 
dient de ontworpen bepaling te worden gesteld als volgt: 

“Art. 5bis. Het sectoraal comité van het Rijksregister be-

doeld in artikel 15 verleent machtiging tot toegang tot de ge-
gevens met betrekking tot de personen bedoeld in artikel 2bis, 
volgens de voorwaarden en nadere regels van artikel  5, 

met dien verstande dat, enerzijds, de aanvragen bedoeld 
in artikel  31bis, § 3, van de wet van 8 december 1992  tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens, betreffende de 
verwerking of de mededeling van gegevens met betrekking 

tot de personen bedoeld in artikel 2bis, worden medegedeeld 
aan de minister van Buitenlandse Zaken opdat hij binnen 

Article 8

L’article 8 tend à insérer un article 5bis – et non 5ter – dans 
la loi précitée du 8 août 1983 afi n d’habiliter le comité sectoriel 
du Registre national à autoriser l’accès aux données relatives 
aux personnes visées à l’article 2bis, sans autre précision.

Il est à mettre en relation avec l’article 5 de la loi précitée 
du 8 août 1983, qui habilite déjà le comité sectoriel du Registre 
national à autoriser l’accès aux données relatives aux per-
sonnes visées à l’article 2, en précisant toutefois, notamment, 
les services, organismes et personnes auxquels le comité 
peut octroyer une autorisation ainsi que les critères à prendre 
en compte dans l’examen des demandes.

À la question de savoir pourquoi la disposition en projet 
n’avait pas été intégrée dans l’article 5 de la loi, le délégué 
du ministre a répondu comme suit:

“Quant au fait d’insérer un article distinct concernant 
l’accès aux données des personnes visées à l’article 2bis, 
l ’intention est encore une fois de bien faire la distinction entre 
les personnes inscrites au Registre national et celles qui feront 
l’objet d’une mention.

Néanmoins, dans la mesure où rien ne justifi e une procé-
dure différente pour accéder à ces données, nous proposons 
de réécrire cet article 5bis de la façon suivante:

“Art. 5bis. Le comité sectoriel du Registre national visé 
à l ’article  15  autorise l ’accès aux données relatives aux 
personnes visées à l ’article  2bis, selon les conditions et 
modalités prévues à l’article 5, étant entendu, d’une part, 
que les demandes visées à l’article 31bis, § 3, de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel, 
relatives au traitement ou à la communication des données 
relatives aux personnes visées à l’article 2bis, seront com-
muniquées au ministre des Affaires étrangères afi n que ce 
dernier transmette au Comité sectoriel Registre national un 
avis technique et juridique endéans les quinze jours et, d’autre 
part, que la décision visée à l’alinéa 4 de l’article 5 sera éga-
lement envoyée au ministre des Affaires étrangères””.

La disposition en projet sera modifi ée en conséquence.
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vijftien dagen aan het sectoraal comité van het Rijksregister 
een technisch en juridisch advies voorlegt en, anderzijds, de 
beslissing bedoeld in het vierde lid van artikel 5 eveneens 
naar de minister van Buitenlandse Zaken wordt gestuurd.”

Artikel 9

1. Artikel 9, 1°, strekt tot de wijziging van artikel 1 van de 
wet van 19 juli 1991 “betreffende de bevolkingsregisters, de 
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdo-
cumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen”, 
zodat daarin wordt voorzien in het geval van een voorlopige 
inschrijving in de bevolkingsregisters voor:

“personen die zich vestigen in een woning waarin perma-
nente bewoning niet is toegelaten om redenen van de veilig-
heid, de gezondheid, het urbanisme of de ruimtelijke ordening, 
zoals vastgelegd door de daartoe bevoegde gerechtelijke of 
administratieve instantie”.

Die inschrijving blijft voorlopig “zolang de hiertoe bevoegde 
gerechtelijke of administratieve instantie geen beslissing of 
maatregel heeft genomen om een einde te maken aan de 
aldus geschapen onregelmatige toestand”. Ze neemt een 
einde “zodra de personen de woning hebben verlaten of een 
einde wordt gesteld aan de onrechtmatige toestand”.

Zoals wordt aangegeven in de memorie van toelichting 
wordt in de ontworpen bepaling de tekst overgenomen van 
een wetgevend initiatief waarover niet meer kan worden ge-
stemd in de vorige legislatuur, namelijk amendement nr. 5 op 
een voorstel van wet “tot wijziging van de wetgeving op de 
bevolkingsregisters wat betreft de inschrijving van personen 
gevestigd in bepaalde woningen waarin permanente bewoning 
niet is toegelaten”.2

Dat amendement strekte ertoe rekening te houden met 
de opmerkingen die de Raad van State op 17 juni 2013 had 

geformuleerd in zijn advies 53 416/2 over de amendementen 
nrs 3 en 4 op hetzelfde wetsvoorstel. In de verantwoording 

van het voornoemde amendement nr.  5  werd overigens 
aangegeven op welke manier rekening werd gehouden met 

de opmerkingen van de Raad van State en, in voorkomend 
geval, waarom bepaalde aanbevelingen niet werden gevolgd.

Voor een optimale transparantie zou het nuttig zijn dat in 
de memorie van toelichting bij het voorliggende voorontwerp 

eveneens een dergelijke uiteenzetting wordt opgenomen.3

2. Onder  2° dient een bepaling te worden opgenomen 

waarin de toestand wordt geregeld van de gedetineerden die 
nooit zijn ingeschreven in het bevolkingsregister.

2 Parl.St. Kamer 2012-2013, nr. 323/8.
3 Het zou inzonderheid wenselijk zijn dat daarin wordt uitgelegd 

waarom de ontworpen maatregel geen betrekking heeft op de 

inschrijving in het wachtregister en op welke wijze er gevolg is 
gegeven aan de opmerkingen nrs. 2 en 3 van dit advies, waarbij in 
voorkomend geval uitgegaan kan worden van wat is aangegeven 

in de verantwoording van amendement nr. 5.

Article 9

1. L’article 9, 1°, tend à modifi er l’article 1er de la loi du 
19  juillet 1991  “relative aux registres de la population, aux 
cartes d’identité, aux cartes des étrangers et aux documents 
de séjour et modifi ant la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques” afi n d’y prévoir 
l ’hypothèse d’une inscription provisoire dans les registres de 
la population pour les 

“personnes qui s’établissent dans un logement dont 
l’occupation permanente n’est pas autorisée pour des motifs 
de sécurité, de salubrité, d’urbanisme ou d’aménagement du 
territoire, tel que l’a constaté l’instance judiciaire ou adminis-
trative habilitée à ce faire”.

Cette inscription reste provisoire “tant que l ’instance 
judiciaire ou administrative habilitée à ce faire n’a pas pris 
de décision ou de mesure en vue de mettre fi n à la situation 
irrégulière ainsi créée”. Elle prend fi n “dès que les personnes 
ont quitté le logement ou qu’il a été mis fi n à la situation 
irrégulière”.

Comme l’indique l’exposé des motifs, la disposition en pro-
jet reproduit le texte d’une initiative parlementaire non aboutie 
sous l’ancienne législature, à savoir l’amendement n° 5 à une 
proposition de loi “modifi ant la législation relative aux registres 
de la population en ce qui concerne l’inscription de personnes 
installées dans certains logements dont l’occupation perma-
nente n’est pas autorisée” 2.

Cet amendement tendait à prendre en compte les 
observations formulées par le Conseil d ’État dans son 
avis 53 416/2 donné le 17  juin 2013 sur les amendements 
nos 3 et 4 à la même proposition de loi. Dans sa justifi cation, 

l ’amendement n°  5  précité indiquait d’ailleurs comment il 
prenait en compte les observations du Conseil d’État et, le 

cas échéant, les raisons pour lesquelles certaines recom-
mandations n’étaient pas suivies.

Pour une parfaite transparence, il serait utile que l’exposé 
des motifs de l’avant-projet à l’examen contienne également 

de tels développements 3.

2. Au 2°, il y a lieu de prévoir une disposition réglant la 
situation des détenus n’ayant jamais été inscrits au registre 
de la population.

2 Doc. parl., Chambre, 2012-2013, n° 323/8.
3 Il serait notamment opportun qu’il s’explique sur les raisons pour 

lesquelles la mesure en projet ne concerne pas l’inscription au 

registre d’attente et sur la manière dont il a été répondu aux 
observations nos 2 et 3 de cet avis, en s’inspirant le cas échéant 
de ce qui est indiqué dans la justifi cation de l’amendement n° 5.
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Artikel 10

In de bepaling onder 2° behoort het ontworpen artikel 6, § 7, 
derde lid, juister gesteld te worden als volgt “bij wijze van een 
rechterlijke beschermingsmaatregel betreffende de persoon 
of de goederen van de persoon, getroffen met toepassing 
van artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek,” in plaats van 
“als in artikel  492/1  van het Burgerlijk Wetboek bedoelde 
rechterlijke beschermingsmaatregel betreffende de persoon 
of de goederen van de persoon”.

Artikel 11

De laatste zin van het ontworpen artikel 6bis, § 1, 1°, van de 
voornoemde wet van 19 juli 1991, die begint met de woorden 
“De Koning bepaalt …”, zou opgenomen moeten worden als 
een op zichzelf staande bepaling in artikel 60 van het voor-
ontwerp met betrekking tot de inwerkingtreding ervan, waarbij 
de tekst ervan wordt aangepast.

Artikel 14

Gelet op de context waarin de wet van 14 januari 2013 “tot 
wijziging van de wet van 31 december 1963 betreffende de 
civiele bescherming” is aangenomen, en vooral gelet op 
het feit dat geen van de bijzondere bepalingen van die wet 
de wijzigingen die erbij worden aangebracht in de wet van 
31 december 1963 “betreffende de civiele bescherming” op 
verschillende data in werking laat treden, spreekt het vanzelf 
dat die wijzigingen vanaf de datum van inwerkingtreding 
ervan, te weten 17 februari 2013, van toepassing zijn op de 
beslissingen die de provinciegouverneurs moeten nemen in 
verband met de defi nitieve verdeling van de in aanmerking 
komende kosten gemaakt door de gemeenten-groepscentra 
sinds 1 januari 2006.4

De voorliggende bepaling is bijgevolg nutteloos en dient 
te worden weggelaten.5

Artikel 15

Gelet op de onder artikel 14 gemaakte opmerking, dient 

artikel 15 eveneens te worden weggelaten.

Dat artikel is overigens slecht gesteld want, als arti-
kel 14 werkelijk nodig was geweest om een bepaalde moei-
lijkheid te verhelpen – quod non –, dan had het uitwerking 

4 1  januari is de datum waarop het koninklijk besluit van 
25 oktober 2006 “tot vaststelling van de normen voor de bepaling 

van de in aanmerking komende kosten en het aandeel, bedoeld 

in artikel 10 van de wet van 31 december 1963 betreffende de ci-
viele bescherming” in werking is getreden, welk koninklijk besluit 
vervolgens is vernietigd bij arrest nr. 204 782 van 4 juni 2010 van 

de Raad van State.
5 Als de bepaling nuttig was geweest, quod non, zou ze overi-

gens de vorm moeten hebben gehad van een uitleggingsbe-

paling aangezien ze aan de wijzigingen vervat in de wet van 
14 januari 2013 de betekenis geeft die, vanaf het ogenblik dat 
ze zijn aangenomen, de wetgever eraan heeft willen geven en 

die ze redelijkerwijze konden krijgen.

Article 10

À l’article 6, § 7, alinéa 3, en projet au 2°, il serait plus 
correct d’écrire “prises en application de l’article 492/1 du 
Code civil” plutôt que “visées à l’article 492/1 du Code civil”.

Article 11

La phrase commençant par les mots “Le Roi fi xe…”, qui 
termine l’article 6bis, § 1er, 1°, en projet de la loi précitée du 
19 juillet 1991, devrait fi gurer comme disposition autonome, 
en en adaptant la rédaction, à l’article 60 de l’avant-projet 
relatif à son entrée en vigueur.

Article 14

Compte tenu du contexte dans lequel la loi du 
14 janvier 2013 “modifi ant la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile” a été adoptée et compte tenu surtout de ce 
qu’aucune de ses dispositions particulières n’a modulé dans 
le temps les effets des modifi cations qui ont été introduites par 
cette loi dans la loi du 31 décembre 1963 “sur la protection 
civile”, il va de soi que ces modifi cations trouvent naturelle-
ment à s’appliquer depuis leur date d’entrée en vigueur, à 
savoir le 17 février 2013, aux décisions que les gouverneurs de 
province sont amenés à prendre relativement à la répartition 
défi nitive des frais admissibles exposés par les communes-
centres de groupe depuis le 1er janvier 2006 4.

Par conséquent, la disposition à l’examen est inutile et 
doit être omise 5.

Article 15

Eu égard à l ’observation formulée sous l ’article  14, 
l’article 15 doit également être omis.

Cet article est d’ailleurs mal conçu car, si l’article 14 s’était 
avéré réellement nécessaire pour résoudre une difficulté 
particulière – quod non – , il eût alors fallu lui faire produire 

4 Le 1er  janvier  2006  est la date à laquelle l ’arrêté royal du 
25  octobre  2006  “déterminant les normes applicables pour 

la fi xation des frais admissibles et de la quote-part prévus à 

l’article 10 de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile” 
est entré en vigueur, arrêté royal ayant été ensuite annulé par 
l ’arrêt n° 204 782 du 4 juin 2010 du Conseil d’État.

5 Si elle s’avérait utile, quod non, elle devrait d’ailleurs prendre la 
forme d’une disposition interprétative puisqu’elle vise à conférer 

aux modifi cations contenues dans la loi du 14  janvier 2013  le 
sens que, dès leur adoption, le législateur a voulu leur donner 
et qu’elles pouvaient raisonnablement recevoir.
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moeten hebben op 17 februari 2013 in plaats van in werking te 
treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.6

Artikel 20

In de bespreking van het artikel wordt in de verantwoording 
die gegeven wordt voor de opheffing van artikel 30 van de 
wet van 15 mei 2007 “betreffende de civiele veiligheid” enkel 
rekening gehouden met het geval waarin het zoneraadslid 
burgemeester is.

Artikel 24 van de wet voorziet echter ook in het bijzondere 
geval waarin het ambt van zoneraadslid uitgeoefend wordt 
door een lid van de provincieraad.

De steller van het ontwerp moet dan ook nagaan of de 
opheffing waarin hij voorziet en waarbij hij uitgaat van het 
geval waarin het ambt van zoneraadslid van rechtswege 
uitgeoefend wordt door de burgemeester, ook opgaat voor 
het geval waarin dit ambt uitgeoefend wordt door een lid van 
de provincieraad.

Artikel 28

1. De bestaande leden hoeven niet te worden vernummerd 
tot paragrafen, aangezien elke paragraaf van het artikel zoals 
dat gewijzigd wordt bij het voorontwerp, slechts uit één lid 
zal bestaan.

2. In de bepaling onder 3°, die de ontworpen para-
graaf 3 betreft, dient de wetgever zelf de belangrijkste elemen-
ten vast te stellen van de voorwaarden voor de toekenning 
van de subsidies die in de ontworpen bepaling in uitzicht 
gesteld worden.

De bepaling moet in die zin worden aangepast.

Artikel 35

De Franse tekst van het artikel moet worden geredigeerd 
zoals de Nederlandse tekst van het voorontwerp, zodat hij 
aansluit bij hetgeen uiteengezet is in de bespreking van 
de bepaling.

Artikel 36

De steller van het voorontwerp moet zich ervan vergewis-
sen dat er geen inconsistentie bestaat tussen de ontworpen 
zin en artikel 219/1 van de wet, dat niet gewijzigd wordt bij het 

voorontwerp en waarin een regel lijkt te zijn neergelegd die 
het omgekeerde zegt van de hier in uitzicht gestelde regel.

6 En als artikel 14 de vorm zou aannemen van een uitleggingsbepa-

ling, wat ook niet noodzakelijk is, dan nog zou artikel 15 nutteloos 
zijn geweest aangezien een wettelijke uitleggingsbepaling van 
nature uitwerking heeft op de datum van inwerkingtreding van 

de regeling die daarbij wordt uitgelegd.

ses effets à la date du 17 février 2013 et non le faire entrer en 
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge 6.

Article 20

Le commentaire de l ’article justifi e la suppression de 
l’article 30 de la loi du 15 mai 2007 “relative à la sécurité civile” 
en ayant exclusivement égard à l’hypothèse dans laquelle le 
conseiller zonal a la qualité de bourgmestre.

Or, l’article 24 de la loi envisage également le cas parti-
culier dans lequel la fonction de conseiller zonal est exercée 
par un membre du conseil provincial.

L’auteur du projet vérifi era dès lors si l ’abrogation qu’il 
prévoit en considération de l’hypothèse où la fonction de 
conseiller zonal est exercée de plein droit par le bourgmestre 
est également pertinente pour l’hypothèse dans laquelle cette 
fonction est exercée par un membre du conseil provincial.

Article 28

1. Il n’est pas utile de renuméroter les alinéas existants 
en paragraphes puisque chacun des paragraphes de l’ar-
ticle tel qu’il sera modifi é par l’avant-projet ne comportera 
qu’un alinéa.

2. Au 3°, concernant le paragraphe 3 en projet, il revient au 
législateur de déterminer lui-même les éléments essentiels 
des conditions d’octroi des subventions envisagées par la 
disposition en projet.

La disposition sera adaptée en ce sens.

Article 35

La version française de l’article doit être rédigée comme 
dans la version néerlandaise de l’avant-projet, conformément 

à ce qui est exposé dans le commentaire de la disposition.

Article 36

L’auteur de l ’avant-projet veillera à s ’assurer qu ’ il 
n’existe pas d’incohérence entre la phrase en projet et l’ar-
ticle 219/1 de la loi, non modifi é par l’avant-projet, qui paraît 
énoncer une règle inverse à celle ici envisagée.

6 Et si l ’article 14 prenait la forme d’une disposition interprétative, 

ce qui n’est pas non plus nécessaire, l ’article 15 serait de toute 
façon inutile puisqu’une disposition législative interprétative 
est, par nature, appelée a sortir ses effets à la date d’entrée en 

vigueur du texte qu’elle interprète.
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Artikel 40

In het ontworpen artikel 219/2, § 1, dient de wetgever, en 
niet de Koning, de belangrijkste elementen vast te stellen van 
de voorwaarden voor de toekenning van de in uitzicht gestelde 
subsidie, en van het bedrag ervan.

Artikel 43

In de Franse tekst van de ontworpen bepaling moet “des 
zones de secours” in plaats van “les zones de secours” ge-
schreven worden.

Artikel 44

Wat de vorm betreft, moet de wet die gewijzigd wordt, 
worden vermeld met haar volledige opschrift. Het is niet nodig 
de woorden te vermelden waarmee de zinnen die opgeheven 
worden, beginnen of eindigen. Dit geldt mutatis mutandis voor 
het vervolg van het voorontwerp.7

Artikel 46

1. Onder 1° moet de Franse tekst van de ontworpen bepa-
ling, overeenkomstig de Nederlandse versie, beginnen met 
het voegwoord “ou”.

2. Onder 2° zou het beter zijn de ontworpen bepaling als 
volgt te redigeren: “en de verzekeringsverplichtingen vermeld 
in hoofdstuk II nagekomen zijn”.

Artikel 48

1. Wat de bepaling onder  1° betreft, is het de afdeling 
Wetgeving niet duidelijk hoe “het vroegere vierde lid” “het 

derde lid” zou kunnen worden, aangezien geen enkel eraan 
voorafgaand lid opgeheven wordt.

2. Gelet op de voorgaande opmerking, moet het onder 2° 
ontworpen lid toegevoegd worden in de vorm van een vijfde 
lid, en niet in de vorm van een vierde lid.

Artikel 52

Onder  1°, moet in de ontworpen tekst “van haar maat-
schappelijke zetel” en niet “van hun maatschappelijke zetel” 

geschreven worden.

Artikel 54

De ontworpen paragraaf  13  zou beter als volgt geredi-
geerd worden:

7 Zie bijvoorbeeld artikel 56, 1°, van het voorontwerp.

Article 40

À l’article 219/2, § 1er, en projet, c’est à la loi, et non au 
Roi, qu’il revient de déterminer les éléments essentiels des 
conditions d’octroi et du montant de la subvention envisagée. 

Article 43

Dans le texte en projet, il faut écrire “des zones de secours” 
et non “les zones de secours”.

Article 44

D’un point de vue formel, il convient de citer la loi qui 
est modifi ée par son intitulé complet et il n’est pas utile de 
mentionner par quels mots commencent ou se terminent les 
phrases qui sont abrogées, ce qui vaut mutatis mutandis pour 
la suite de l’avant-projet 7.

Article 46

1. Au 1°, dans la version française, le texte en projet 
doit, comme dans la version néerlandaise, débuter par la 
conjonction “ou”.

2. Au 2°, le texte en projet serait mieux rédigé comme suit: 
“et que les obligations en matière d’assurance prévues au 
chapitre II ont été accomplies”.

Article 48

1. Au 1°, le Conseil d’État n’aperçoit pas pourquoi “l’ali-
néa 4 ancien” pourrait devenir “l’alinéa 3” dès lors qu’aucun 

des alinéas qui le précède n’est abrogé.

2. Compte tenu de l’observation qui précède, le 2° doit 
ajouter l’alinéa en projet sous la forme d’un alinéa 5 et non 
sous celle d’un alinéa 4.

Article 52

Au 1°, dans le texte en projet, il faut écrire “de son siège 
social” et non “de leur siège social”.

Article 54

Le paragraphe 13 en projet serait mieux rédigé comme suit:

7 Voir, par exemple, l ’article 56, 1°, de l’avant-projet.
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“§  13. De geldigheidsduur van de vergunningen voor 
maritieme veiligheidsondernemingen die verstrekt zijn vóór 
de inwerkingtreding van deze paragraaf, wordt opgetrokken 
tot drie jaar te rekenen vanaf de datum waarop ze ingaan”.

Artikelen 55 en 57

Doordat de voorliggende artikelen voorschrijven dat som-
mige bepalingen van het voorontwerp waaruit verplichtingen 
voortvloeien om in een welbepaalde zin op te treden of om 
materiële handelingen te stellen, in werking treden op de dag 
van de bekendmaking ervan, laten die artikelen de adressa-
ten van die bepalingen onvoldoende tijd om er kennis van te 
nemen en zich ernaar te richten.

Het is de afdeling Wetgeving van de Raad van State 
hoe dan ook niet duidelijk op grond van welk vereiste dat in 
overeenstemming is met het evenredigheids- en het rechts-
zekerheidsbeginsel verantwoord zou kunnen worden dat de 
bedoelde regels in het onderhavige geval niet in werking 
treden volgens de gebruikelijke regel, namelijk tien dagen na 
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

De artikelen 55 en 57 moeten in het licht van deze opmer-
king herzien worden.

Artikel 56

Onder 2°, moet in de ontworpen tekst “De in het eerste 
lid, 9°, bedoelde gegevens (...)” en niet “De gegevens zoals be-
doeld in bepaling 9° van het eerste lid (...)” geschreven worden.

Artikel 60

Overeenkomstig artikel  4, tweede lid, van de wet van 
31 mei 1961 “betreffende het gebruik der talen in wetgevings-

zaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van 
wetten en verordeningen” zijn de wetten “verbindend in het 

gehele Rijk de tiende dag na die van hun bekendmaking, tenzij 
de wet een andere termijn heeft bepaald”.

De ontworpen bepaling is bijgevolg overbodig. Ze moet 
derhalve vervallen en worden vervangen door de bepaling 
waarvan de invoeging in overweging wordt gegeven in de 
opmerking bij artikel 11.

Er wordt tevens verwezen naar de opmerkingen bij de 
artikelen 15, 55 en 57.

SLOTOPMERKING

De memorie van toelichting moet worden aangepast om 

te voorkomen dat bepalingen aangekondigd worden die niet 
voorkomen in het dispositief.

Zo bijvoorbeeld is in het deel van de memorie van toelich-
ting dat betrekking heeft op de strijd tegen maritieme piraterij, 

inzonderheid sprake van een bepaling die reeds deel uitmaakt 

“§ 13. La durée de validité des autorisations d’entreprise 
de sécurité maritime délivrées avant l’entrée en vigueur du 
présent paragraphe est portée à trois  ans à dater de leur 
prise d’effet”.

Articles 55 et 57

Dès lors que les articles examinés prévoient que des 
dispositions de l ’avant-projet qui contiennent des obliga-
tions d’agir dans un sens déterminé ou de poser des actes 
matériels entrent en vigueur au jour de leur publication, ils ne 
laissent pas aux destinataires de ces dispositions un temps 
suffisant pour leur permettre d’en prendre connaissance et 
de s’y conformer.

La section de législation du Conseil d’État n’aperçoit en 
tout cas pas quelle exigence répondant aux principes de 
proportionnalité et de sécurité juridique pourrait justifi er qu’en 
l ’espèce les règles concernées n’entrent pas en vigueur 
selon la règle usuelle, soit dix jours après leur publication au 
Moniteur belge.

Les articles 55 et 57 seront réexaminés à la lumière de la 
présente observation.

Article 56

Au 2°, dans le texte en projet, il faut écrire “Les données 
visées à l’alinéa 1er, 9°,  ...” et non “Les données telles que 
visées à la disposition 9° de l’alinéa premier...”.

Article 60

Conformément à l ’article  4, alinéa  2, de la loi du 
31  mai  1961  “relative à l ’emploi des langues en matière 
législative, à la présentation, à la publication et à l’entrée en 
vigueur des textes légaux et réglementaires”, les lois “sont 
obligatoires dans tout le royaume le dixième jour après celui 
de leur publication, à moins que la loi n’ait fi xé un autre délai”.

La disposition en projet est dès lors inutile et doit être 
omise et remplacée par celle dont l’insertion est suggérée 

par l’observation formulée sur l’article 11.

Il est également renvoyé aux observations formulées sur 
les articles 15, 55 et 57.

OBSERVATION FINALE

L’exposé des motifs doit être adapté afi n d’éviter d’annon-

cer des dispositions qui ne fi gurent pas dans le dispositif.

Ainsi, par exemple, la partie de l’exposé des motifs portant 
sur la lutte contre la piraterie maritime évoque notamment 

une disposition qui fait déjà l’objet d’un projet de loi, à savoir 
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van een wetsontwerp, te weten het wetsontwerp “tot wijziging 
van de wet van 16 januari 2013 houdende diverse maatregelen 
betreffende de strijd tegen maritieme piraterij” dat momenteel 
ter beraadslaging aan de Kamer van volksvertegenwoordigers 
is voorgelegd.8 

*

 De griffier, De voorzitter,

Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

8 Parl. St. Kamer 2014-2015, nr. 1199/001.

celui “portant modifi cation de la loi du 16 janvier 2013 portant 
diverses mesures relatives à la lutte contre la piraterie mari-
time” actuellement soumis aux délibérations de la Chambre 
des représentants 8.

*

 Le greffier,  Le président,

 Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

8 Doc. parl., Chambre, 2014-2015, n° 1199/001.
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van onze minister van Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, en op het advies van onze in 
Raad vergaderde ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken 
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de in-
houd hierna volgt, in Onze Naam aan de Kamer van 
Vertegenwoordigers voor te leggen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Instellingen en Bevolking

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-
ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, 
gewijzigd bij de wet van 25 maart 2003, wordt paragraaf 
2 vervangen als volgt:

“§ 2. Het Rijksregister stelt een nationaal bestand ter 
beschikking van de overheden, de instellingen en de 
personen bedoeld in artikel 5 en:

§  3. Dit nationale bestand streeft volgende doel-
stellingen na:

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition de Notre ministre de la Sécurité et 
de l’Intérieur, et de l’avis de Nos ministres qui en ont 
délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre de la Sécurité et de l ’Intérieur est 
chargé de présenter en Notre Nom à la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Institutions et Population

Section 1re

Modifi cations de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques

Art. 2

Dans l’article 1er de la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques, modifi é 
par la loi du 25 mars 2003, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Le Registre national met à la disposition des 
autorités, organismes et personnes visés à l’article 5 un 
fi chier national.

§ 3. Ce fi chier national poursuit les objectifs suivants:
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a) vergemakkelijkt de uitwisseling van informatiege-
gevens tussen administraties;

b) maakt de automatische bijwerking mogelijk van de 
bestanden van de openbare sector wat de algemene 
gegevens over de burgers betreft, voor zover de wet, 
het decreet of de ordonnantie het toelaten;

c) rationaliseert en vereenvoudigt het beheer over de 
gemeentelijke registers; onverminderd de bepalingen 
van het burgerlijk wetboek met betrekking tot het houden 
van de registers van burgerlijke stand;

d) vereenvoudigt de administratieve formaliteiten die 
geëist worden van burgers door de publieke overheden;

e) draagt bij aan de preventie en de bestrijding van 
identiteitsfraude; 

f) zorgt mee voor het aanmaken van de identiteitsdo-
cumenten of van andere documenten die de identiteit 
kunnen aantonen;

Art. 3

In dezelfde wet, wordt een artikel 2  bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 2bis. De volgende natuurlijke personen met 
buitenlandse nationaliteit worden vermeld in het 
Rijksregister:

— de diplomatieke ambtenaren van de in het Rijk 
geaccrediteerde diplomatieke zendingen;

— de personeelsleden die de diplomatieke status ge-
nieten van de permanente vertegenwoordigingen en de 
zendingen bij de in het Rijk gevestigde gouvernementele 
internationale organisaties;

— de personeelsleden die de diplomatieke status 
genieten van de in het Rijk gevestigde gouvernementele 
internationale organisaties;

— de consulaire beroepsambtenaren, die gemachtigd 
zijn hun consulaire taak in het Rijk uit te oefenen;

— de leden van het administratief en technisch 
personeel van de in het Rijk gevestigde diplomatieke 
zendingen en van de permanente vertegenwoordigingen 
en de zendingen bij de in het Rijk gevestigde gouver-
nementele internationale organisaties;

a) faciliter l ’échange d ’ informations entre les 
administrations;

b) permettre la mise à jour automatique des fi chiers 
du secteur public en ce qui concerne les informations 
générales sur les citoyens, dans la mesure où la loi , le 
décret ou l’ordonnance l’autorise;

c) rationaliser et simplifi er la gestion des registres 
communaux sans préjudice des dispositions du Code 
civil relatives à la tenue des registres de l’état civil;

d) simplifi er les formalités administratives exigées 
des citoyens, par les autorités publics;

e) participer à la prévention et à la lutte contre la 
fraude à l’identité; 

f) participer à la fabrication des documents d’identité 
ou d’autres documents permettant d’établir celle-ci;

Art. 3

Dans la même loi, il est inséré un article 2bis, rédigé 
comme suit:

“Art. 2bis. Sont mentionnées au Registre national les 
personnes physiques de nationalité étrangère suivantes:

— les agents diplomatiques des missions diploma-
tiques accréditées dans le Royaume;

— les membres du personnel qui jouissent du statut 
diplomatique des représentations permanentes et des 
missions auprès des organisations internationales gou-
vernementales établies dans le Royaume;

— les membres du personnel qui jouissent du statut 
diplomatique des organisations internationales gouver-
nementales établies dans le Royaume;

— les fonctionnaires consulaires de carrière, 
autorisés à exercer leurs fonctions consulaires dans 
le Royaume;

— les membres du personnel administratif et tech-
nique des missions diplomatiques accréditées dans le 
Royaume et des représentations permanentes et des 
missions auprès des organisations internationales gou-
vernementales établies dans le Royaume;
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— de beroepsconsulaire bedienden van de in het Rijk 
gevestigde consulaire posten;

— de ambtenaren en personeelsleden van de in 
het Rijk gevestigde gouvernementele internationale 
organisaties;

— de leden van het Europees Parlement die uitslui-
tend om reden van hun mandaat in het Rijk verblijven;

— de ambtenaren belast met een officiële opdracht 
in het Rijk;

— de militaire officieren aan wie toestemming is 
verleend om in het Rijk stage te lopen;

— de leden van het bedienend personeel van de in 
het Rijk gevestigde diplomatieke zendingen en con-
sulaire posten en van de permanente vertegenwoor-
digingen en zendingen bij de in het Rijk gevestigde 
gouvernementele internationale organisaties;

— de inwonende gezinsleden ten laste van de per-
sonen hierboven;

— de particuliere bedienden die uitsluitend tewerk-
gesteld worden in de persoonlijke dienst van de diplo-
matieke ambtenaren, de personen die de diplomatieke 
status genieten en de consulaire beroepsambtenaren.

Deze vermelding opent geen socio-economi-
sche rechten.

Een Rijksregisternummer is toegekend aan elke 
persoon bedoeld in alinea 1, in toepassing van alinea 
2 van artikel 2.”.

Art. 4

In artikel 3, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 7° 
opgeheven;

2° in het eerste lid wordt de bepaling onder 9°/1 ver-
vangen als volgt:

“9°/1 de akten en beslissingen betreffende de be-
kwaamheid en de beslissingen tot bewind over de goe-
deren of over de persoon bedoeld in artikel 1249, eerste 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek; de naam, de voor-
naam en het adres van de persoon die een minderjarige, 

— les employés consulaires de carrière des postes 
consulaires installés dans le Royaume;

— les fonctionnaires et membres du personnel des 
organisations internationales gouvernementales éta-
blies dans le Royaume;

— les membres du Parlement européen qui ré-
sident dans le Royaume exclusivement en raison de 
leur mandat;

— les fonctionnaires chargés d’une mission officielle 
dans le Royaume;

— les officiers militaires admis en stage dans 
le Royaume;

— les membres du personnel de service des mis-
sions diplomatiques et des postes consulaires installés 
dans le Royaume et des représentations permanentes 
et missions auprès des organisations internationales 
gouvernementales établies dans le Royaume;

— les membres de la famille à charge des personnes 
visées ci-dessus, vivant à leur foyer;

— les domestiques privés qui sont occupés exclusi-
vement au service personnel des agents diplomatiques, 
des personnes qui jouissent du statut diplomatique et 
des fonctionnaires consulaires de carrière.

Cette mention n’ouvre aucun droit socio-économique.

Un numéro de Registre national est attribué à chaque 
personne visée à l’alinéa 1er, en application de l’alinéa 
2 de l’article 2.”.

Art. 4

A l’article 3, de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2014, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le 7° est abrogé;

2° dans l’alinéa 1er, le 9°/1 est remplacé par ce qui suit:

“9°/1 les actes et décisions relatifs à la capacité juri-
dique et les décisions d’administration de biens ou de 
la personne visées à l’article 1249, alinéa 1er, du Code 
judiciaire; le nom, le prénom et l’adresse de la personne 
qui représente ou assiste un mineur, un interdi, un 
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een onbekwaam verklaarde, een geïnterneerde of een 
persoon die onder het statuut van verlengde minderja-
righeid geplaatst is, vertegenwoordigd of bijstaat of van 
de bewindvoerder over de goederen of de persoon van 
wie melding wordt gemaakt in de in artikel 1249, eerste 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde beslissing.”;

3° in het eerste lid wordt de bepaling onder 17° ver-
vangen als volgt:

“17° in voorkomend geval de contactgegevens 
van de burgers, die enkel op vrijwillige basis worden 
meegedeeld, zoals bepaald door de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit; de Koning bepaalt even-
eens de mededelingsmodaliteiten van deze gegevens 
aan de diensten van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen en de wijzigingsmodaliteiten van deze gege-
vens door de burger;”;

4° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“Worden eveneens vermeld in het Rijksregister, vanaf 
de door de Koning bepaalde datum, de vermeldingen 
van de akten van de burgerlijke stand betreffende het 
uur van de geboorte en het uur van het overlijden.” 

Art. 5

In artikel 4bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 15 december 2013, wordt het eerste lid aangevuld 
als volgt:

“”, alsook de vermeldingen bedoeld in artikel 3, 
derde lid.”.

Art. 6

In dezelfde wet wordt een ar tikel 4ter inge-
voegd, luidende:

“Art.4 ter. De minister die Buitenlandse Zaken tot zijn 
bevoegdheid heeft, is verantwoordelijk voor de verzame-
ling en bijwerking van informatie met betrekking tot de in 
artikel 2bis bedoelde personen. Hij voert eveneens de 
schrapping in het Rijksregister uit bij stopzetting van de 
taken die de vermelding in het Rijksregister rechtvaardigt 
van personen bedoeld in artikel 2bis.

In afwijking van artikel 3, worden enkel de informa-
tiegegevens met betrekking tot de personen bedoeld 
in artikel 2bis en in art. 3, eerste lid, 1° tot 9° en 13° 
geregistreerd en bewaard door het Rijksregister.”

interné ou une personne placée sous statut de minorité 
prolongée, ou de l’administrateur de biens ou de la 
personne dont il est fait mention dans la décision visée 
à l’article 1249, alinéa 1er, du Code judiciaire.”;

3° dans l’alinéa 1er, le 17° est remplacé par ce qui suit:

“17° le cas échéant, les données de contact commu-
niquées uniquement sur base volontaire par les citoyens, 
telles que déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres; le Roi détermine également les 
modalités de communication aux services du Registre 
national des personnes physiques et de modifi cation 
de ces données par le citoyen;”;

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 2 et 3:

“Sont également mentionnées au Registre national, à 
partir de la date déterminée par le Roi, les énonciations 
des actes d’état civil relatives à l’heure de la naissance 
et à l’heure du décès”. 

Art. 5

Dans l’article 4bis, de la même loi, inséré par la loi 
du 15  décembre  2013, l ’alinéa 1er est complété par 
ce qui suit:

“, ainsi que les énonciations visées à l ’article 3, 
alinéa 3.”.

Art. 6

Dans la même loi, il est inséré un article 4ter, rédigé 
comme suit:

“Art. 4ter. Le ministre qui a les Affaires étrangères 
dans ses attributions est responsable de la collecte et 
de la mise à jour des informations relatives aux per-
sonnes visées à l’article 2bis. Il procède également à la 
radiation dans le Registre national dès la cessation des 
fonctions ayant justifi é la mention au Registre national 
des personnes visées à l’article 2bis.

Par dérogation à l’article 3, sont uniquement enre-
gistrées et conservées au Registre national les infor-
mations relatives aux personnes visées à l’article 2bis 
et à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 9° et 13°.”
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De Koning verstrekt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, een bijzondere identiteitskaart aan de personen 
bedoeld in artikel 2bis en bepaalt de voorwaarden en 
formaliteiten van de afgifte van deze kaart.”.

Art. 7

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 15 mei 2007, worden de woorden “De mach-
tiging om toegang te hebben tot de informatiegegevens 
bedoeld in artikel 3, eerste en tweede lid” vervangen 
door de woorden “De machtiging om toegang te hebben 
tot de informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste, 
tweede en derde lid, van deze wet”.

Art. 8

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 5 bis. Het sectoraal comité van het Rijksregister 
bedoeld in artikel 15 machtigt de toegang tot de ge-
gevens met betrekking tot de personen bedoeld in 
artikel 2bis, volgens de voorwaarden en modaliteiten 
bedoeld in artikel 5, op voorwaarde, enerzijds, dat de 
aanvragen bedoeld in artikel 31bis, § 3, van de wet van 
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van per-
soonsgegevens, in verband met de verwerking of de 
mededeling van de gegevens betreffende de personen 
bedoeld in artikel 2bis, meegedeeld zullen worden aan 
de minister van Buitenlandse Zaken opdat die laatste 
binnen de veertien dagen een technisch en juridisch 
advies zou bezorgen aan het Sectoraal Comité van het 
Rijksregister en, anderzijds, dat de in het vierde lid van 
artikel 5 bedoelde beslissing eveneens naar de minister 
van Buitenlandse Zaken gestuurd zal worden . “

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 19 juli 1991 betreffende 
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 

vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot 
wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 

een Rijksregister van de natuurlijke personen

Art. 9

In artikel 1, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemde-
lingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, gewijzigd bij de 

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
délivre une carte spéciale d’identité aux personnes 
visées à l’article 2bis et détermine les conditions et 
modalités de délivrance de cette carte.”.

Art. 7

Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par 
la loi du 15 mai 2007, les mots “L’autorisation d’accéder 
aux informations visées à l’article 3, alinéas 1er et 2, de la 
présente loi” sont remplacés par les mots “L’autorisation 
d’accéder aux informations visées à l’article 3, alinéas 
1er, 2 et 3, de la présente loi”.

Art. 8

Dans la même loi, il est inséré un article 5bis, rédigé 
comme suit:

“Art. 5bis. Le comité sectoriel du Registre national 
visé à l’article 15 autorise l’accès aux données relatives 
aux personnes visées à l’article 2bis, selon les condi-
tions et modalités prévues à l’article 5, étant entendu, 
d’une part, que les demandes visées à l’articles 31bis, 
§ 3, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de la vie privée à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, relatives au traitement ou à la 
communication des données relatives aux personnes 
visées à l’article 2bis, seront communiquées au ministre 
des Affaires étrangères afi n que ce dernier transmette 
au Comité sectoriel Registre national un avis technique 
et juridique endéans les quinze jours et, d’autre part, 
que la décision visée à l’alinéa 4 de l’article 5 sera éga-
lement envoyée au ministre des Affaires étrangères.”.

Section 2

Modifi cations de la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes 

des étrangers et aux documents de séjour et modifi ant 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 

personnes physiques

Art. 9

A l’article 1er, de la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d’identité, aux 
cartes des étrangers et aux documents de séjour et 
modifi ant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques, modifi é par les lois 
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wetten van 25 mei 1994, 24 januari 1997 en 15 mei 2007, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, wordt het eerste lid aangevuld 
met de woorden “evenals de personen bedoeld in artikel 
2bis van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen”;

2° de eerste paragraaf, 1°, wordt aangevuld met een 
lid , luidende:

“De personen die zich vestigen in een woning waarin 
permanente bewoning niet is toegelaten om redenen 
van de veiligheid, de gezondheid, het urbanisme of de 
ruimtelijke ordening, zoals vastgesteld door de daartoe 
bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie, 
kunnen enkel door de gemeente voorlopig worden in-
geschreven in de bevolkingsregisters. Hun inschrijving 
blijft voorlopig zolang de hiertoe bevoegde gerechtelijke 
of administratieve instantie geen beslissing of maatregel 
heeft genomen om een einde te maken aan de aldus 
geschapen onregelmatige toestand. De voorlopige 
inschrijving neemt een einde zodra de personen de 
woning hebben verlaten of een einde wordt gesteld aan 
de onrechtmatige toestand.”;

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Op dezelfde wijze worden gedetineerden, met 
name de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten 
of gemachtigd zijn om voor een langere termijn dan 
3 maanden in het Rijk te verblijven, die zijn opgesloten 
in een penitentiaire inrichting en geen verblijfplaats heb-
ben of meer hebben, ingeschreven op het adres van het 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de 
gemeente waar zij het laatst stonden ingeschreven in 
het bevolkingsregisters. De gedetineerden, met name 
de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten of ge-
machtigd zijn om voor een langere termijn dan 3 maan-
den in het Rijk te verblijven, die nooit zijn ingeschreven 
geweest in de bevolkingsregisters van een gemeente, 
worden ingeschreven op het adres van het openbaar 
centrum voor maatschappelijk welzijn van de gemeente 
waar de penitentiaire inrichting ligt.”.

Art. 10

In artikel 6 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 22 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, wordt de bepaling onder 
5° vervangen als volgt:

des 25 mai 1994, 24 janvier 1997 et 15 mai 2007, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 1°, l’alinéa 1er est complété 
par les mots “ainsi que des personnes visées à l’article 
2bis de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques”;

2° le paragraphe 1er, 1°, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Les personnes qui s’établissent dans un logement 
dont l’occupation permanente n’est pas autorisée pour 
des motifs de sécurité, de salubrité, d’urbanisme ou 
d’aménagement du territoire, tel que l’a constaté l’ins-
tance judiciaire ou administrative habilitée à ce faire, 
ne peuvent être inscrites qu’à titre provisoire par la 
commune aux registres de la population. Leur inscription 
reste provisoire tant que l’instance judiciaire ou admi-
nistrative habilitée à ce faire n’a pas pris de décision ou 
de mesure en vue de mettre fi n à la situation irrégulière 
ainsi créée. L’inscription provisoire prend fi n dès que les 
personnes ont quitté le logement ou qu’il a été mis fi n 
à la situation irrégulière.”;

3° le paragraphe 2 , est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“De même, les détenus, notamment les Belges et les 
étrangers admis ou autorisés à séjourner plus de trois 
mois dans le Royaume, qui sont incarcérés dans un 
établissement pénitentiaire et qui n’ont pas ou n’ont plus 
de résidence, sont inscrits à l’adresse du centre public 
d’action sociale de la commune où ils étaient inscrits en 
dernier lieu au registre de la population. Les détenus, 
notamment les Belges et les étrangers admis ou auto-
risés à séjourner plus de trois mois dans le Royaume, 
qui n’ont jamais été inscrits dans les registres de la 
population d’une commune, sont inscrits à l’adresse 
du centre public d’action sociale de la commune où se 
trouve l’établissement pénitentiaire.”.

Art. 10

A l’article 6 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 22 mai 2014, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, le 5° est remplacé 
par ce qui suit:
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“5° de andere vermeldingen die voorzien of toege-
laten worden door de wet, alsook de vermeldingen die 
opgelegd worden door de Europese wetgeving;”;

2° in paragraaf 7  wordt het derde lid vervangen 
als volgt:

“Indien de vrederechter jegens een natuurlijke per-
soon de handtekeningsonbekwaamheid en/of de onbe-
kwaamheid om zich met behulp van de elektronische 
identiteitskaart te authentiseren, beveelt als in artikel 
492/1 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde rechterlijke 
beschermingsmaatregel betreffende de persoon of de 
goederen van de persoon, worden de gekwalifi ceerde 
handtekenings- en/of authentiseringscertifi caten op de 
elektronische identiteitskaart van de betrokken persoon 
ingetrokken.”.

Art. 11

In artikel 6bis, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 maart 2003 en gewijzigd bij de wetten van 
15 mei 2007 en 28 april 2010, wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt:

“1° voor iedere houder: het identifi catienummer van 
het Rijksregister van de natuurlijke personen, de foto van 
de houder die overeenstemt met de foto van de laatste 
kaart, alsook de foto’s van de houder die voorkomen 
op de identiteitskaarten die hem gedurende de laatste 
vijftien jaar werden afgeleverd, het elektronische beeld 
van de handtekening van de houder, alsook de historiek 
van de elektronische beelden van de handtekeningen, 
de gevraagde taal voor de uitgifte van de kaart en het 
volgnummer van de kaart. De Koning bepaalt de datum 
vanaf wanneer de historiek van de foto’s en de historiek 
van de elektronische beelden van de handtekeningen 
opgeslagen en bewaard worden in het centrale bestand 
van de identiteitskaarten en in het centrale bestand van 
de vreemdelingenkaarten;”.

Art. 12

In artikel 8  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. In geval van betwisting betreffende de plaats 
van de huidige hoofdverblijfplaats bepaalt de minister 
tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoort, 
deze plaats na, indien nodig, een onderzoek ter plaatse 
te hebben laten uitvoeren.

“5° les autres mentions, prévues ou autorisées par 
la loi ainsi que les mentions imposées par la législation 
européenne;”;

2° dans le paragraphe 7, l ’alinéa 3  est remplacé 
comme suit:

“Lorsque le juge de paix ordonne à l’égard d’une 
personne physique, parmi les mesures de protection 
judiciaire concernant la personne ou les biens de celle-
ci prises en application de l’article 492/1 du Code civil, 
l’incapacité de signer et/ou de s’authentifi er au moyen 
de la carte d’identité électronique, les certifi cats quali-
fi és de signature et/ou d’authentifi cation fi gurant sur la 
carte d’identité électronique de la personne concernée 
sont révoqués.”.

Art. 11

Dans l ’article 6bis, §  1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 25 mars 2003 et modifi é par les lois des 
15 mai 2007 et 28 avril 2010, le 1° est remplacé par 
ce qui suit:

“1° pour chaque titulaire: le numéro d’identifi cation 
du Registre national des personnes physiques, la 
photo du titulaire correspondant à celle de la dernière 
carte ainsi que les photos du titulaire fi gurant sur les 
cartes d’identité qui lui ont été délivrées au cours des 
quinze dernières années, l’image électronique de la 
signature du titulaire ainsi que l’historique des images 
électroniques des signatures, la langue demandée pour 
l’émission de la carte et le numéro d’ordre de la carte. 
Le Roi fi xe la date à partir de laquelle l’historique des 
photos et l ’historique des images électroniques des 
signatures sont enregistrées et conservées dans le 
fi chier central des cartes d’identité et dans le fi chier 
central des cartes d’étrangers;”.

Art. 12

A l’article 8 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. En cas de contestation concernant le lieu 
de la résidence principale actuelle, le ministre qui a 
l ’Intérieur dans ses compétences détermine le lieu 
de celle-ci après avoir fait procéder au besoin à une 
enquête sur place.
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De minister moet binnen de dertig kalenderdagen 
volgend op de kennisgeving van de betwiste beslis-
sing betreffende de huidige hoofdverblijfplaats gevat 
worden door middel van een schrijven per post of van 
een elektronisch verzonden schrijven.

In het verzoekschrift moeten de volgende gegevens 
worden vermeld:

— de naam, de voornaam, het adres van inschrijving 
in de bevolkingsregisters, de geboortedatum en eventu-
eel het Rijksregisternummer van de persoon of personen 
van wie de huidige hoofdverblijfplaats wordt betwist;

— een duidelijke beschrijving van de redenen waarom 
de tussenkomst van de minister wordt gevraagd;

— een duidelijke beschrijving van het persoonlijke 
belang van de persoon in het geval dat de tussenkomst 
van de minister wordt gevraagd door een andere per-
soon dan diegene van wie de huidige hoofdverblijfplaats 
wordt betwist.

Het verzoekschrift moet worden gedateerd en onder-
tekend op straffe van onontvankelijkheid.

De beschikbare relevante stukken worden bij het 
verzoekschrift gevoegd.

De minister kan de bevoegdheden die hem door het 
eerste lid worden toegekend, delegeren aan de amb-
tenaar die aan het hoofd staat van de Dienst Bevolking 
of aan zijn gemachtigde.

Indien de plaats waar hij woont bekend is, worden 
de persoon van wie de inschrijving in de bevolkingsre-
gisters moet worden geregulariseerd en desgevallend 
zijn wettelijke vertegenwoordiger, alsook de betrok-
ken gemeente of gemeenten hiervan op de hoogte 
gebracht bij een ter post aangetekende brief, om hen 
de mogelijkheid te bieden om binnen de vijftien dagen 
na deze kennisgeving hun eventuele opmerkingen of 
verweermiddelen te laten gelden. Deze personen en 
de vertegenwoordiger van de betrokken gemeente of 
gemeenten worden, op hun vraag, gehoord door de 
minister of, indien deze van zijn delegatierecht gebruik 
gemaakt heeft, door de gemachtigde ambtenaar om de 
beslissing te nemen.

Wanneer deze termijn verstreken is, neemt de minis-
ter of zijn gemachtigde zijn beslissing.

Indien uit dit onderzoek blijkt dat de betrokken per-
soon zijn laatst bekende adres verlaten heeft zonder 
dit te hebben aangegeven en dat de plaats waar hij 

Le ministre doit être saisi de la contestation, par cour-
rier postal ou par courrier électronique, dans les trente 
jours calendrier qui suivent la notifi cation de la décision 
contestée relative à la résidence principale actuelle.

Dans la requête doivent figurer les informations 
suivantes:

— le nom, le prénom, l’adresse d’inscription dans 
les registres de la population, la date naissance et 
éventuellement, le numéro de Registre national de la 
ou des personnes dont la résidence principale actuelle 
est contestée;

— une description précise des raisons pour lesquelles 
l’intervention du ministre est demandée;

— une description précise de l’intérêt personnel de la 
personne et ce, dans le cas où l’intervention du ministre 
est demandée par une autre personne que celle dont la 
résidence principale actuelle est contestée.

La requête doit être datée et signée et ce, sous peine 
d’irrecevabilité.

Les pièces pertinentes disponibles sont jointes à 
la requête.

Le ministre peut déléguer les pouvoirs qui lui sont 
conférés par l’alinéa 1er au fonctionnaire qui est à la tête 
du service population ou à son délégué.

Si le lieu de son habitation est connu, la personne 
dont l’inscription aux registres de la population doit être 
régularisée, et le cas échéant, son représentant légal 
ainsi que la ou les communes concernées, en sont 
avisés par lettre recommandée à la poste, afi n de leur 
permettre de faire valoir dans les quinze jours de cette 
notifi cation leurs observations ou moyens de défense 
éventuels. Ces personnes, de même que le représen-
tant de la ou des communes concernées sont, à leur 
demande, entendus par le ministre ou, si celui-ci a fait 
usage de son droit de délégation, par le fonctionnaire 
délégué pour prendre la décision.

Passé ce délai, le ministre ou son délégué prend 
sa décision.

Au cas où cette enquête révèle que la personne 
intéressée a quitté sa dernière adresse connue sans 
en faire la déclaration et que le lieu où elle s’est établie 
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zich gevestigd heeft, niet ontdekt kan worden, wordt 
overgegaan tot zijn ambtshalve schrapping uit de 
bevolkingsregisters.”;

2° een paragraaf 4 wordt toegevoegd, luidende:

“§ 4. De minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse 
Zaken behoort, komt echter niet tussen in geval van 
betwisting naar aanleiding van de weigering van een 
gemeente om een referentieadres aan een persoon 
toe te kennen.”.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 14 januari 2013 betreffende het 
burgerinitiatief in de zin van de Europese Verordening (EU) 
nr. 211/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 

16 februari 2011

Art. 13

In artikel 3 van de wet van 14  januari 2013 betref-
fende het burgerinitiatief in de zin van de Europese 
Verordening (EU) nr. 211/2011  van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 februari 2011, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 1° ver-
vangen als volgt:

“1° dat er voldoende geldige steunbetuigingen zijn”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De minister die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken 
reikt aan de organisatoren van het voorstel, het in ar-
tikel 8, § 2, van de voormelde verordening bedoelde 
certifi caat uit, met vermelding van het aantal geldige 
steunbetuigingen.”;

3° een lid wordt toegevoegd, luidende:

“In het kader van de controles bedoeld in het tweede 
lid, 2° en 3°, hebben de overeenkomstig het eerste lid 
aangewezen ambtenaren toegang tot de gegevens 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1°, 2°, 4°, 5° en 9°/1, en 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-
ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen. 
De toegang tot de historiek van de aan de gegevens 
aangebrachte wijzigingen is beperkt tot de begindatum 
van de inzameling van de steunbetuigingen voor een 
burgerinitiatief.”.

ne peut être découvert, il est procédé à sa radiation 
d’office des registres de la population.”;

2° un paragraphe 4 rédigé comme suit est ajouté:

“§ 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses compé-
tences n’intervient par contre pas en cas de contestation 
faisant suite au refus d’une commune d’attribuer une 
adresse de référence à une personne.”.

Section 3

Modifi cations de la loi du 14 janvier 2013 relative à 
l’initiative citoyenne au sens du règlement européen 

(UE) n°211/2011 du Parlement européen et du Conseil du 
16 février 2011

Art. 13

A l’article 3 de la loi du 14  janvier 2013  relative à 
l’initiative citoyenne au sens du règlement européen 
(UE) n°211/2011 du Parlement européen et du Conseil 
du 16  février  2011, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° du nombre de déclarations de soutien valables;”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions 
délivre aux organisateurs de la proposition le certifi cat 
visé à l’article 8, § 2, du règlement précité, en y indiquant 
le nombre de déclarations de soutien valables.”;

3° un alinéa rédigé comme suit est ajouté:

“Dans le cadre des contrôles visés à l’alinéa 2, 2° et 
3°, les agents désignés conformément à l’alinéa 1er ont 
accès aux données visées à l’article 3, alinéa 1er, 1°, 2°, 
4°, 5° et 9°/1 et alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un Registre national des personnes physiques. 
L’accès à l’historique des modifi cations apportées aux 
données est limité à la date du début de la collecte des 
déclarations de soutien à une initiative citoyenne.”.
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HOOFDSTUK 3

Civiele Veiligheid

Afdeling 1

Interpretatie van de wet van 31 december 1963 betreffende 
de civiele bescherming

Art. 14

Artikel 10  van de wet van 31  december  1963  be-
treffende de civiele bescherming, wordt als volgt 
geïnterpreteerd: 

“§ 6. De wijzigingen die werden ingevoerd in de wet 
van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher-
ming door de wet van 14 januari 2013 tot wijziging van de 
wet van 31 december 1963 worden toegepast vanaf hun 
datum van inwerkingtreding, zijnde 17 februari 2013, op 
de beslissingen die de provinciegouverneurs genomen 
hebben met betrekking tot de defi nitieve verdeling van 
de in aanmerking komende kosten gemaakt door de 
gemeenten-groepscentra sinds 1 januari 2006.”.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid

Art. 15

Artikel 6, § 3, van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid wordt aangevuld met volgende 
woorden: “onder de voorwaarden bepaald door de 
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit”.

Art. 16

In artikel 17, § 6, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 1/1, 1/2 en 1/3 worden inge-
voegd, luidende:

“1/1. Artikel 23;

1/2. Artikel 107;

1/3. Artikel 108;”;

2° in deze paragraaf wordt de bepaling onder 3. 
ingevoegd, luidende:

“3. artikel 187.”.

CHAPITRE 3

Sécurité civile

Section 1re

Interprétation de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile

Art. 14

L’article 10 de la loi du 31 décembre 1963 sur la pro-
tection civile est interprété en ce sens que: 

“§  6. Les modifications qui ont été introduites 
dans la loi du 31  décembre  1963  sur la protection 
civile par la loi du 14  janvier 2013 modifi ant la loi du 
31 décembre 1963 trouvent à s’appliquer depuis leur 
date d’entrée en vigueur, à savoir le 17 février 2013, aux 
décisions que les gouverneurs de province sont amenés 
à prendre relativement à la répartition défi nitive des 
frais admissibles exposés par les communes-centres 
de groupe depuis le 1er janvier 2006.”.

Section 2

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 relative
 à la sécurité civile

Art. 15

L’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007 relative à la 
sécurité civile est complété par les mots suivants: “dans 
les conditions déterminées par le Roi, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres.”.

Art. 16

A l’article 17, § 6, de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° sont insérés les 1/1, 1/2 et 1/3 rédigés comme suit:

“1/1. Article 23;

1/2. Article 107;

1/3. Article 108;”;

2° le paragraphe est complété par un 3. rédigé 
comme suit:

“3. article 187.”.
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Art. 17

In artikel 28 van dezelfde wet, wordt het vierde lid 
opgeheven.

Art. 18

In artikel 29 van dezelfde wet, worden de woorden 
“van lid van het college van burgemeester en schepe-
nen” vervangen door de woorden “van burgemeester”.

Art. 19

In artikel 30  van dezelfde wet wordende woorden 
“bedoeld in artikel 24, tweede lid” ingevoegd tussen 
de woorden “de zoneraad” en de woorden “schriftelijk 
ingediend”.

Art. 20

In artikel 36, derde lid, van dezelfde wet worden 
volgende wijzigingen aangebracht in de Franstalige 
versie van de tekst:

1° de woorden “sans déplacement ” worden 
opgeheven;

2° de woorden “sur place” worden ingevoegd tussen 
de woorden “zonaux” en de woorden “dès l’envoi”.

Art. 21

In artikel 39, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “een van de volgende middelen:” wor-
den tussen de woorden “minstens door” en de woorden 
“aanplakking” ingevoegd;

2° het lid wordt aangevuld met de woorden “of de 
bekendmaking op de website van de zone en op de 
website van de gemeenten van de zone.”.

Art. 22

In artikel 42, 1°, van dezelfde wet, worden de woorden 
“zijn verkiezing” vervangen door de woorden “dat hij lid 
van de zoneraad is geworden”.

Art. 17

Dans l’article 28 de la même loi, l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 18

Dans l’article 29 de la même loi, les mots “du collège 
des bourgmestre et échevins” sont remplacés par les 
mots “de bourgmestre”.

Art. 19

Dans l’article 30 de la même loi, les mots “visé à 
l’article 24, alinéa 2” sont insérés entre les mots “conseil-
ler zonal” et les mots “est introduite”.

Art. 20

Dans l’article 36, alinéa 3 de la même loi, les modi-
fi cations suivantes sont apportées dans la version 
française du texte:

1° les mots “sans déplacement” sont supprimés;

2° les mots “sur place” sont insérés entre les mots 
“zonaux” et les mots “dès l’envoi”.

Art. 21

Dans l’article 39, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “voie d’” sont remplacés par les mots 
“l’une des voies suivantes: l’”;

2° l’alinéa est complété par les mots “ou leur mise en 
ligne sur le site internet de la zone et sur le site internet 
des communes de la zone.”.

Art. 22

Dans l’article 42, 1°, de la même loi, les mots “son 
élection” sont remplacés par les mots “qu’il soit devenu 
conseiller zonal”.
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Art. 23

In artikel 47, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “en uiterlijk samen met de agenda” opgeheven.

Art. 24

Artikel 50 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De voorzitter kan bovendien proces-verbaal opma-
ken tegen de overtreder en hem verwijzen naar de poli-
tierechtbank, die hem kan veroordelen tot een geldboete 
van een euro tot vijftien euro of tot een gevangenisstraf 
van een dag tot drie dagen, onverminderd andere ver-
volgingen, indien het feit daartoe grond oplevert.”.

Art. 25

In artikel 68, § 4, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “la notifi cation du conseil” vervangen door 
de woorden “la notifi cation au conseil” in de Franstalige 
versie van de tekst.

Art. 26

In artikel 90, tweede lid, van dezelfde wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “middel van aanplakbiljetten die door 
de zorg van het college worden aangebracht” worden 
vervangen door de woorden “een van de volgende mid-
delen: aanplakking of de bekendmaking op de website, 
uitgevoerd door het college”;

2° de laatste zin wordt vervangen als volgt: “De aan-
plakking of de bekendmaking op de website duurt ten 
minste tien dagen.”.

Art. 27

In artikel 117 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het bestaande eerste lid wordt paragraaf 1;

2° in het bestaande tweede lid dat paragraaf 2 wordt, 
wordt het woord “aankoopcentrale” door “opdrachtcen-
trale” vervangen;

Art. 23

A l’article 47, alinéa 1er, de la même loi, les mots “et 
au plus tard, en même temps que l’ordre du jour” sont 
supprimés.

Art. 24

L’article 50 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le président peut, en outre, dresser procès-verbal à 
charge du contrevenant, et le renvoyer devant le tribu-
nal de police qui pourra le condamner à une amende 
d’un à quinze euros ou à un emprisonnement d’un à 
trois jours, sans préjudice d’autres poursuites, si le fait 
y donne lieu.”.

Art. 25

A l’article 68, § 4, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“la notification du conseil” sont remplacés par les 
mots “la notifi cation au conseil” dans la version fran-
çaise du texte.

Art. 26

Dans l’article 90, alinéa 2, de la même loi, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “voie d’affiches apposées à la diligence 
du collège” sont remplacés par les mots “l’une des voies 
suivantes, à la diligence du collège: l’affichage ou la 
mise en ligne sur le site internet”;

2° les mots “et de la mise en ligne” sont insérés entre 
les mots “l’affichage” et les mots “ne peut”.

Art. 27

A l’article 117 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er actuel devient le paragraphe 1er;

2° dans l’alinéa 2 actuel qui devient le paragraphe 2, 
les mots “centrale d’achat” sont remplacés par les mots 
“centrale de marché”;
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3° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3. Subsidies kunnen aan de prezones en de hulp-
verleningszones toegekend worden, binnen de grenzen 
van de begrotingswetten, voor de aankoop van materieel 
of het gebruik van een licentie noodzakelijk voor het uit-
oefenen van hun opdrachten zoals vermeld in artikel 11. 

De Koning bepaalt de voorwaarden en de modalitei-
ten volgens dewelke deze subsidies toegekend worden. 
Deze voorwaarden moeten toelaten om te verifi ëren 
dat het gebruik van de subsidies overeenstemt met de 
doelstelling bedoeld in het eerste lid.

Het bedrag van de subsidie wordt vastgesteld door de 
Koning, voor elke prezone en zone, rekening houdend 
met de criteria bevolking en oppervlakte.”

Art. 28

In artikel 124 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “simultaan” tus-
sen de worden “omschrijving” en “aan de gouverneur” 
ingevoegd;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Tegelijk met de verzending aan de gouverneur wordt 
de lijst van de besluiten door één van de volgende 
middelen bekendgemaakt: aanplakking op de centrale 
zetel van de zone, alsook in de gemeentehuizen van 
de gemeenten van de zone of de bekendmaking op de 
website van de zone en op de website van de gemeen-
ten van de zone.”

Art. 29

In artikel 125 van dezelfde wet worden de woorden 
“voor eensluidend verklaard” geschrapt.

Art. 30

In artikel 126, § 4, eerste lid, van dezelfde wet worden 
volgende wijzigingen gebracht:

1° de woorden “na ontvangst ervan” worden door 
de woorden “te rekenen vanaf de dag die volgt op het 
verlopen van de toezichtstermijn van de gouverneur 
bedoeld in paragraaf 1” vervangen; 

3° un paragraphe 3 rédigé comme suit est inséré:

“§ 3. Des subsides peuvent être octroyés aux pré-
zones et aux zones de secours, dans les limites des lois 
budgétaires, pour l’achat de matériel ou l’utilisation de 
licence nécessaire pour l’exécution de leurs missions 
telles que visées à l’article 11. 

Le Roi détermine les conditions et les modalités d’oc-
troi de ces subsides. Ces conditions doivent permettre 
de vérifi er que l’utilisation des subsides est conforme 
à l’objectif visé à l’alinéa 1er.

Le montant du subside est fi xé par le Roi, en tenant 
compte, pour chaque prézone et zone, des critères de 
population et de superfi cie”

Art. 28

Dans l’article 124 de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “simultanément” est inséré 
entre les mots “jours” et “au gouverneur”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Concurremment à son envoi au gouverneur, la liste 
des délibérations est portée à la connaissance du public 
par l ’une des voies suivantes: l ’affichage au siège 
social de la zone ainsi que dans chacune des maisons 
communales des communes de la zone ou sa mise en 
ligne sur le site internet de la zone et sur le site internet 
des communes de la zone.”

 
Art. 29

Dans l’article 125 de la même loi, les mots “certifi ée 
conforme” sont supprimés.

Art. 30

Dans l’article 126, § 4, alinéa 1er, de la même loi, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “de la réception de celle-ci.” sont rempla-
cés par les mots “à compter du jour suivant l’expiration 
du délai de tutelle du gouverneur visé au § 1er”;
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2° de zin “Hij brengt voorafgaandelijk de gouverneur 
en de zoneoverheden hiervan op de hoogte.” wordt 
geschrapt.

Art. 31

In artikel 127 van dezelfde wet worden de woorden 
“van het operationeel personeel” tussen de woorden 
“het personeelsplan” en “, de begroting” ingevoegd.

Art. 32

In artikel 129 van dezelfde wet worden de woorden 
“van het operationeel personeel” tussen de woorden 
“het personeelsplan” en “van de zone” ingevoegd.

Art. 33

In artikel 132 van dezelfde wet worden de woorden 
“van het operationeel personeel” tussen de woorden “het 
personeelsplan” en “kan de zoneoverheid” ingevoegd.

Art. 34

In artikel 172 van dezelfde wet, wordt het vierde lid 
vervangen als volgt:

“Het proces-verbaal wordt gedurende minstens tien 
werkdagen bekendgemaakt ofwel via aanplakking aan 
de zetel van de betrokken zone en aan elk gemeentehuis 
van de zone, ofwel via de bekendmaking op de web-
site van de zone en op de website van de gemeenten 
van de zone. 

Art. 35

Artikel 174  van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“In afwachting van de instelling van de algemene 
inspectie van de operationele diensten van de civiele 
veiligheid, oefent de inspectie bedoeld in artikel 9, § 2, 
van de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele 
bescherming de in deze titel voorziene opdrachten uit.”.

Art. 36

Artikel 177 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
de volgende zin:

2° la phrase “Il en informe au préalable le gouverneur 
et les autorités zonales.” est supprimée.

Art. 31

Dans l’article 127 de la même loi, les mots “du per-
sonnel opérationnel” sont insérés entre les mots “plan 
du personnel” et “, au budget”.

Art. 32

Dans l’article 129 de la même loi, les mots “du per-
sonnel opérationnel” sont insérés entre les mots“plan 
du personnel” et “de la zone”.

Art. 33

Dans l’article 132 de la même loi, les mots “du per-
sonnel opérationnel” sont insérés entre les mots“plan 
du personnel” et “, dans un délai”.

Art. 34

Dans l’article 172 de la même loi, l’alinéa 4 est rem-
placé par ce qui quit:

“le procès-verbal est publié pendant au moins dix 
jours ouvrables soit par voie d’affichage au siège de la 
zone concernée ainsi que dans chacune des maisons 
communales de la zone, soit par sa mise en ligne sur 
le site internet de la zone et sur le site internet des 
communes de la zone.”

Art. 35

L’article 174 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“En attendant la mise en place de l ’ inspection 
générale des services opérationnels de la sécurité 
civile, l’inspection visée à l’article 9, § 2, de la loi du 
31 décembre 1963 sur la protection civile exerce les 
missions telles que prévues au présent titre.”.

Art. 36

L’article 177  de la même loi est complété par la 
phrase suivante:



1011298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

“De hulpverleningszones kunnen sensibiliseren, 
adviseren en controleren.”

Art. 37

In artikel 201, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “waarin de Koning vaststelt dat voor alle hulp-
verleningszones voldaan is aan de voorwaarden zoals 
bedoeld in artikel 220” vervangen door de woorden “dat 
deze opheffing voorziet”.

Art. 38

In artikel 215, paragraaf 1, van dezelfde wet worden 
de woorden “onder de voorwaarden bepaald door de 
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad” opgeheven.

Art. 39

In dezelfde wet wordt een artikel 219/2  inge-
voegd, luidende:

“Art. 219/2. §  1. De Koning kan, binnen de gren-
zen van de begrotingswetten en onder de door hem 
bepaalde voorwaarden, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, een specifi eke dotatie 
toekennen aan de hulpverleningszone Hainaut-Centre 
om de loonkosten volledig of gedeeltelijk te dekken van 
de brandweerlieden van de brandweerdienst van de 
Supreme Headquarters Allied Powers Europe, tijdens 
5 jaren maximum.

De voorwaarden bedoeld in het eerste lid moeten 
toelaten om te verifi ëren dat het gebruik van de dotatie 
overeenstemt met de doelstelling in het eerste lid.

Deze voorwaarden zijn met name:

— het opstellen van een plan waarin vastgesteld 
wordt hoe de specifi eke dotatie gebruikt zal worden;

— het indienen van een verslag dat aangeeft hoe 
de dotatie gebruikt werd aan het einde van de door de 
dotatie gedekte periode. 

§  2. De brandweerlieden van de brandweerdienst 
van de Supreme Headquarters Allied Powers Europe 
kunnen lid worden van het operationeel personeel van 
de hulpverleningszone Hainaut-Centre, onder de door 
de Koning bepaalde voorwaarden. Na de overdracht zijn 
zij onderworpen aan het statuut dat van toepassing is op 
de leden van het operationeel personeel van de zone.”.

“Les zones de secours peuvent sensibiliser, fournir 
des avis et exercer des contrôles.”.

Art. 37

A l’article 201, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“par lequel le Roi constate que les conditions visées 
à l’article 220 sont remplies pour toutes les zones de 
secours” sont remplacés par les mots “qui prévoit cette 
abrogation”.

Art. 38

Dans l’article 215, paragraphe 1er, de la même loi, les 
mots “dans les conditions déterminées par le Roi par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres” sont abrogés.

Art. 39

Dans la même loi, il est inséré un article 219/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 219/2. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, dans les limites des lois bud-
gétaires et aux conditions qu’Il détermine, octroyer, 
pendant 5 ans maximum, une dotation spécifi que à la 
zone de secours Hainaut-Centre afi n de couvrir intégra-
lement ou partiellement le coût salarial des pompiers 
du service d’incendie du Supreme Headquarters Allied 
Powers Europe.

Les conditions visées à l’alinéa 1er doivent permettre 
de vérifi er que l’utilisation de la dotation est conforme 
à l’objectif visé à l’alinéa 1er.

Ces conditions sont notamment:

— l’élaboration d’un plan déterminant la manière dont 
la dotation spécifi que sera affectée;

— la remise d’un rapport indiquant l’utilisation de la 
dotation qui a été faite au terme de la période couverte 
par la dotation.

§ 2. Les pompiers du service d’incendie du Supreme 
Headquarters Allied Powers Europe peuvent devenir 
membres du personnel opérationnel de la zone de se-
cours Hainaut-Centre , aux conditions fi xées par le Roi. 
Après le transfert, ils sont soumis au statut applicable 
aux membres du personnel opérationnel de la zone.”.
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Art. 40

In artikel 223, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “zesde” vervangen door het woord “twaalfde”.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 19 april 2014 tot vaststelling van 
bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de operationele 

beroepsleden van de hulpverleningszones en van de 
Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en 

Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging van de 
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid

Art. 41

Artikel 9 van de wet van 19 april 2014 tot vaststelling 
van bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de ope-
rationele beroepsleden van de hulpverleningszones en 
van de Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer 
en Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging 
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veilig-
heid wordt aangevuld met de volgende leden:

“Van het eerste lid kan worden afgeweken op voor-
waarde dat gelijkwaardige periodes van inhaalrust 
toegekend worden in de loop van de veertien vol-
gende dagen.

Indien objectieve, technische of arbeidsorganisatori-
sche omstandigheden dit rechtvaardigen, kan voor een 
minimumrusttijd van vierentwintig uren worden gekozen, 
mits het volgen van de procedures bepaald in de wet 
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen 
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel 
gerespecteerd hebben, met inbegrip van de procedure 
van sociale bemiddeling bedoeld in hoofdstuk IIIquater 
van voormelde wet.”.

Afdeling 4

Wijziging van de wet van 18 september 1986 tot instelling 
van het politiek verlof voor de personeelsleden van de 

overheidsdiensten

Art. 42

Artikel 1, § 1, van de wet van 18 september 1986 tot 
instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden 
van de overheidsdiensten wordt aangevuld met een 
punt 9°, luidend:

“9° de hulpverleningszones, met uitzondering van de 
vrijwillige brandweerlieden en de vrijwillige ambulanciers 

Art. 40

Dans l’article 223, alinéa 1er, de la même loi, le mot 
“sixième” est remplacé par le mot “douzième”.

Section 3

Modifi cation de la loi du 19 avril 2014 fi xant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail des 

membres professionnels opérationnels des zones de 
secours et du Service d’incendie et d’aide médicale 

urgente de la Région de Bruxelles-Capitale et modifi ant la 
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile

Art. 41

L’article 9 de la loi du 19 avril 2014 fi xant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail des 
membres professionnels opérationnels des zones de 
secours et du Service d’incendie et d’aide médicale 
urgente de le Région de Bruxelles-Capitale et modifi ant 
la loi du 15  mai  2007  relative à la sécurité civile est 
complété par les alinéas suivants:

“Il peut être dérogé à l’alinéa 1er à la condition que 
des périodes équivalentes de repos compensatoires 
soient octroyées au cours des quatorze jours qui suivent.

Si des conditions objectives, techniques ou d’orga-
nisation de travail le justifi ent, une période minimale 
de repos de vingt-quatre heures pourra être retenue, 
à condition que les procédures prévues par la loi du 
19  décembre  1974  organisant les relations entre les 
autorités publiques et les syndicats des agents relevant 
de ces autorités, y compris la procédure de conciliation 
sociale visée au chapitre IIIquater de la loi précitée, 
soient respectées.”.

Section 4

Modifi cation de la loi du 18 septembre 1986 instituant 
le congé politique pour les membres du personnel des 

services publics

Art. 42

L’article 1er, § 1er, de la loi du 18 septembre 1986 insti-
tuant le congé politique pour les membres du personnel 
des services publics est complété par un point 9°, rédigé 
comme suit:

“9° des zones de secours, à l’exception des pom-
piers volontaires et des ambulanciers volontaires 
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die geen brandweerman zijn, bedoeld in artikel 103, 2° 
en 4° van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele 
veiligheid.”.

HOOFDSTUK 4

Veiligheid en Preventie

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 30 juli 1979 betreffende 
de preventie van brand en ontploffing en betreffende 

de verplichte verzekering van de burgerrechtelijke 
aansprakelijkheid in dergelijke gevallen

Art. 43

In artikel 4 van de wet van 30 juli 1979 betreffende 
de preventie van brand en ontploffing en betreffende 
de verplichte verzekering van de burgerrechtelijke aan-
sprakelijkheid in dergelijke gevallen, vervangen bij de 
wet van 22 mei 1990, worden de tweede zin en derde 
zin opgeheven.

Art. 44

In artikel 5 van dezelfde wet, in het laatste lid wor-
den de woorden “hebben te allen tijde toegang tot de 
in artikel 2 bedoelde inrichtingen” vervangen door de 
volgende tekst:

“kunnen controles aangaande de brandveiligheid van 
constructies uitvoeren en hebben hiertoe de toegang 
tot de constructies of onderdelen van constructies die 
voor het publiek toegankelijk zijn alsook de verlaten, niet 
onderhouden constructies. Zij hebben slechts toegang 
tot constructies die niet voor het publiek toegankelijk 
zijn of tot de onderdelen ervan wanneer zij ofwel con-
crete aanwijzingen hebben dat de openbare veiligheid 
ernstig in het gedrang komt ofwel toestemming hebben 
verkregen van de persoon die gemachtigd is om toe-
gang te verlenen ofwel van de persoon die het werkelijk 
genot heeft van de plaats en wiens bescherming van 
het privéleven of eerbied voor de woning in het gedrang 
dreigen te komen.”.

Art. 45

In artikel 11, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

non-pompiers, visés à l’article 103, 2° et 4° de la loi du 
15 mai 2007 relative à la sécurité civile.”.

CHAPITRE 4

Sécurité et Prévention

Section 1re

Modifi cations de la loi de 30 juillet 1979 relative à la 
prévention des incendies et des explosions ainsi qu’à 

l’assurance obligatoire de la responsabilité civile dans ces 
mêmes circonstances

Art. 43

A l’article 4  de la loi de 30  juillet  1979  relative à 
la prévention des incendies et des explosions ainsi 
qu’à l’assurance obligatoire de la responsabilité civile 
dans ces mêmes circonstances, remplacé par la loi 
du 22 mai  1990, les deuxième et troisième phrases, 
sont abrogées.

Art. 44

A l’article 5 de la même loi, au dernier alinéa, les 
mots “ont, en tout temps, libre accès aux établissements 
visés à l’article 2” sont remplacés par le texte suivant:

“peuvent effectuer des contrôles relatifs à la sécurité 
incendie de constructions et ont à cet effet libre accès 
aux constructions ou parties de constructions acces-
sibles au public ainsi qu’aux constructions abandon-
nées, non entretenues. Ils n’ont accès aux constructions 
ou parties de constructions non accessibles au public 
que s’ils disposent d’indications concrètes montrant 
que la sécurité publique est sérieusement menacée ou 
s’ils ont l’autorisation de la personne mandatée pour 
autoriser l’accès ou de la personne ayant réellement la 
jouissance des lieux et dont la protection de la vie privée 
ou le respect du domicile risquent d’être menacés.”.

Art. 45

A l’article 11 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:



104 1298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “of 
wegens het niet afsluiten van de verzekering bedoeld in 
hoofdstuk II van deze wet”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden 
“en de verplichting inzake de verzekering bepaald in 
hoofdstuk II van deze wet in orde gebracht werden”.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 24 juni 2013 betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties

Art. 46

Artikel 21, § 4, van de wet van 24 juni 2013 betreffen-
de de gemeentelijke administratieve sancties, gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2013, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De in het eerste lid, 4°, bedoelde personeelsleden 
moeten voldoen aan de door de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, vastgelegde 
minimumvoorwaarden inzake selectie, aanwerving en 
opleiding.”.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 10 april 1990 tot regeling van 
de private en bijzondere veiligheid 

Art. 47

In artikel 13.18 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “- artikel 4bis, 
§ 1, tweede en derde lid” tussen de woorden “- artikel 
3” en de woorden “en § 2” vervangen door de woorden 
“- artikel 4bis, § 1, eerste tot en met vierde lid” en worden 
de woorden “- artikel 19, § 5, vijfde lid” ingevoegd tussen 
de woorden “- artikel 17bis” en de woorden “- artikel 20.”;

2° een vijfde lid wordt toegevoegd, luidend:

“Bij het uitvoeren van de bewakingsopdracht laat 
de geregistreerde eigenaar of exploitant uitsluitend 
personeel van de maritieme veiligheidsonderneming 
aan boord van het schip waarvan voorafgaandelijk werd 
vastgesteld dat zij in het bezit zijn van een identifi catie-
kaart zoals bedoeld in artikel 8, § 3, eerste lid.”.

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “ou en raison 
de l’absence de conclusion de l’assurance visée au 
chapitre II de la loi”;

2° l’alinéa 2 est complété par les mots “et que les 
obligations en matière d’assurance prévues au chapitre 
II de la loi ont été accomplies”.

Section 2

Modifi cation de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales

Art. 46

L’article 21, §  4, de la loi du 24  juin  2013  relative 
aux sanctions administratives communales, modifi ée 
par la loi du 21 décembre 2013, est complété par l’ali-
néa suivant:

“Le personnel visé à l’alinéa 1er, 4° doit répondre aux 
conditions minimales de sélection, de recrutement et de 
formation déterminées par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres.”.

Section 3

Modifi cations de la loi du 10 avril 1990 réglementant la 
sécurité privée et particulière

Art. 47

A l’article 13.18, de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 4 les mots “- article 4bis, § 1, alinéas 2 et 
3” entre les mots “- article 3” et les mots “et § 2” sont 
remplacés par les mots “- article 4bis, § 1, alinéas 1 à 
4” et les mots “- article 19, § 5, alinéa 5” sont insérés 
entre les mots “- article 17bis” et les mots “- article 20.”;

2° un alinéa 5 rédigé comme suit est ajouté:

“Lors de l’exécution de la mission de gardiennage, le 
propriétaire enregistré ou l’exploitant laisse uniquement 
monter à bord les membres du personnel de l’entreprise 
de sécurité maritime dont il a été constaté au préalable 
qu’ils sont détenteurs d’une carte d’identifi cation telle 
que visée à l’article 8, § 3, alinéa 1er.”.
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Art. 48

In artikel 13.19 van dezelfde wet worden de woorden 
“of de vernieuwing” ingevoegd tussen de woorden “de 
bij artikel 13.18 bedoelde vergunning” en de woorden 
“wordt door de maritieme veiligheidsonderneming 
ingediend”.

Art. 49

In artikel 13.20 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° §  1, 5°, a) wordt vervangen met een bepa-
ling, luidend:

“a) gedurende een totale duur van ten minste twee 
jaar, zelfs indien niet aaneensluitend, op wettige wijze 
gewapend activiteiten hebben uitgeoefend inzake 
bewaking en bescherming aan boord van schepen en 
nog steeds toegelaten zijn om dat te doen volgens de 
wetgeving die op hen van toepassing is;”;

2° § 1, 5°, b) wordt vervangen met een bepaling, luidend:

“b) in het bezit zijn van een geldig bewijs van be-
kwaamheid inzake sectie A-VI/1, tweede lid, punten 1.1. 
“persoonlijke overlevingstechnieken” en 1.3. “elemen-
taire eerste hulp” van de Code inzake opleiding, diplo-
mering en wachtdienst voor zeevarenden (STCW-Code), 
afgegeven krachtens de desbetreffende wetgeving van 
een lidstaat van de Europese Unie;”;

3° in § 2, eerste lid, worden de woorden “twee maan-
den” vervangen door de woorden “zes maanden”.

4° in § 2, tweede lid, wordt het woord “twee” vervan-
gen door het woord “drie”.

Art. 50

In artikel 13.22 van dezelfde wet wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Het toezicht en de bescherming aan boord van 
schepen gebeuren altijd op een gewapende wijze. 
Hiertoe worden de agenten, volgens de door de Koning 
te bepalen nadere regels, uitgerust met niet-automati-
sche of half-automatische vuurwapens van maximum 
kaliber.50.”.

Art. 48

A l’article 13.19 de la même loi, les mots “ou de renou-
vellement” sont insérés entre les mots “La demande 
d’autorisation visée à l’article 13.18” et les mots “est 
introduite par l’entreprise de sécurité maritime”.

Art. 49

A l’article 13.20  de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° le § 1er, 5°, a) est remplacé par une disposition 
énoncée comme suit:

“a) ont légalement exercé de manière armée pendant 
au moins deux ans au total, même avec interruption, 
des activités de surveillance et de protection à bord 
de navires et sont toujours autorisés à le faire selon la 
législation qui leur est applicable;”;

2° le §  1, 5°, b) est remplacé par une disposition 
énoncé comme suit:

“b) sont en possession d’un certifi cat d’aptitude va-
lable couvrant la section A-VI/1, deuxième paragraphe, 
points 1.1. “techniques individuelles de survie” et 1.3. 
“premiers secours élémentaires” du Code de formation 
des gens de mer de délivrance des brevets et de veille 
(Code STCW), délivré en vertu de la législation concer-
née d’un État membre de l’Union européenne;”;

3° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “deux mois” sont 
remplacés par les mots “six mois”. 

4° dans le § 2, l’alinéa 2, le mot “deux” est remplacé 
par le mot “trois”.

Art. 50

A l’article 13.22 de la même loi, le deuxième alinéa 
est remplacé comme suit:

“La surveillance et la protection à bord des navires se 
font toujours de manière armée. A cet effet, les agents 
sont équipés, selon les règles déterminées par le Roi, 
d’armes à feu non automatiques ou semi-automatiques 
d’un calibre maximal.50.”.



106 1298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Art. 51

In artikel 13.32 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het adres van de onderneming, 
zoals vermeld in het koninklijk besluit tot vergunning” 
worden vervangen door de woorden “op het adres van 
haar maatschappelijke zetel”;

2° aan het artikel wordt een tweede lid toege-
voegd, luidend:

“In geval van incident zoals bedoeld in artikel 
13.31 bewaart de geregistreerde eigenaar of exploitant 
eveneens de documenten bedoeld in en in uitvoering 
van dit hoofdstuk alsmede de opgenomen beelden op 
het adres van zijn maatschappelijke zetel en dit op de 
wijze zoals voorzien in het eerste lid.”.

Art. 52

In artikel 17, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewij-
zigd bij de wet van 13 januari 2014, worden de woorden 
“zesde lid” vervangen door de woorden “zevende lid”.

Art. 53

In artikel 22 van dezelfde wet wordt een paragraaf 
13 toegevoegd, luidend:

“§ 13. De geldigheidsduur van de vergunningen als 
maritieme veiligheidsonderneming die voor de inwer-
kingtreding van deze paragraaf zijn verleend, wordt 
verlengd tot 3 jaar na datum van inwerkingtreding van 
het vergunningsbesluit.”.

Afdeling 4

Wijzigingen van de wet van 16 januari 2013 houdende 
diverse maatregelen betreffende de strijd tegen 

maritieme piraterij

Art. 54

In artikel 6  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in bepaling 9° wordt de tweede zin die begint met 
de woorden “In geval van” en eindigt met de woorden 
“Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken” 
opgeheven;

Art. 51

A l’article 13.32  de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° les mots “à l’adresse de l’entreprise, telle que 
mentionnée dans l’arrêté royal d’autorisation” sont rem-
placés par les mots “à l’adresse de son siège social”;

2° à l’article est ajouté un deuxième alinéa énoncé 
comme suit:

“En cas d’incident tel que prévu à l’article 13.31, le 
propriétaire ou l’exploitant enregistré conserve égale-
ment les documents visés dans et en exécution de ce 
chapitre ainsi que les images enregistrées à l’adresse 
de son siège social, et ce conformément aux disposi-
tions du premier alinéa.”.

Art. 52

Dans l’article 17, alinéa 1er, de la même loi, derniè-
rement modifi é par la loi du 13 janvier 2014, les mots 
“alinéa 6” sont remplacés par les mots “alinéa 7”.

Art. 53

A l’article 22 de la même loi, un paragraphe 13 est 
ajouté et énoncé comme suit:

“§ 13. La durée de validité des autorisations d’entre-
prise de sécurité maritime délivrées avant l’entrée en 
vigueur du présent paragraphe est portée à trois ans à 
dater de leur prise d’effet.”. 

Section 4

Modifi cations de la Loi du 16 janvier 2013 portant diverses 
mesures relatives à la lutte contre

 la piraterie maritime

Art. 54

A l’article 6 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° à la disposition 9°, la deuxième phrase qui com-
mence par les mots “En cas d’” et se termine par les 
mots “Service public fédéral Intérieur” est abrogée;
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2° aan het artikel wordt een tweede lid toege-
voegd, luidend:

“De gegevens bedoeld in het eerste lid, 9°, dienen aan 
de bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken overgemaakt te worden ten laatste 
twee werkdagen voor de aanvang van de reis. In geval 
van met redenen omklede onmogelijkheid om voor-
noemde gegevens binnen de gestelde termijn over te 
maken, dienen de gegevens voor de aanvang van de 
reis overgemaakt te worden.”.

HOOFDSTUK 5

Fondsen

Afdeling 1

Federaal Europees fonds voor asiel en migratie en
 interne veiligheid

Art. 55

In rubriek 13 – Binnenlandse Zaken van de tabel ge-
voegd bij de organieke wet van 27 december 1990 hou-
dende oprichting van begrotingsfondsen worden in 
onderdeel 15, Federaal Europees Fonds voor Asiel 
en Migratie en Interne Veiligheid –  Programmatie 
2014-2020, opgericht bij artikel 20  van de wet van 
10 april 2014 tot wijziging , met het oog op de gedeelte-
lijke omzetting van de richtlijn 2011/85/EU, van de wet 
van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting 
en van de comptabiliteit van de Federale Staat en hou-
dende diverse bepalingen betreffende de begrotings-
fondsen de volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder het eerste streepje van de Aard van de 
toegewezen ontvangsten worden, tussen de woor-
den “programmatie” en “uitgevoerde”, de woorden 
“of via rechtstreekse betoelaging door de Europese 
Commissie” ingevoegd;

2° onder het eerste streepje van de Aard van de toe-
gestane uitgaven worden de woorden “prefi nanciering 
van” geschrapt en worden tussen de woorden “pro-
grammatie” en “voor” de woorden “of via rechtstreekse 
betoelaging door de Europese Commissie” ingevoegd.

2° un deuxième alinéa est ajouté à l’article et rédigé 
comme suit:

“Les données visées à l’alinéa 1er, 9°, doivent être 
transmises au service compétent du Service public 
fédéral Intérieur au plus tard deux jours ouvrables avant 
le début du voyage. En cas d’impossibilité motivée de 
transmettre les données précitées dans le délai pres-
crit, celles-ci doivent être transmises avant le début 
du voyage.”.

CHAPITRE 5

Fonds

Section 1re

Fonds européen fédéral pour l’asile et la migration
 et la sécurité intérieure

Art. 55

A la rubrique 13 –  Intérieur, du tableau annexé à 
la loi organique du 27  décembre  1990  créant des 
fonds budgétaires, fonds 13-15, Fonds européen 
fédéral pour l’Asile et la Migration et pour la Sécurité 
intérieure –  Programmation 2014-2020, institué par 
l’article 20 de la loi du 10 avril 2014 modifi ant, en vue 
de transposer partiellement la directive 2011/85/UE, la 
loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et 
de la comptabilité de l’État fédéral et contenant des 
dispositions diverses en matière de fonds budgétaires, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le premier tiret de “Nature des recettes affectées” 
est complété par les mots “ou par une subvention directe 
de la Commission européenne”;

2° au 1er tiret de “Nature des dépenses autorisées”, 
les mots “Préfi nancement des” sont supprimés et les 
mots “, ou par une subvention directe de la Commission 
européenne,” sont insérés entre les mots “européenne” 
et “pour”.
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Afdeling 2

Fonds voor de gewetensbezwaren

Art. 56

In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27  december  1990  tot oprichting van de begrotings-
fondsen wordt de rubriek 13-1 – Fonds voor de gewe-
tensbezwaren opgeheven.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015 

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

Section 2

Fonds de l’objection de conscience

Art. 56

Dans le tableau annexé à la loi organique du 
27  décembre  1990  créant des fonds budgétaires, la 
rubrique 13-1 –  Fonds de l’objection de conscience 
est abrogée.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON
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BIJLAGE ANNEXE
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Wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONT-
WERP

Art. 1 §2 Art. 1 §2 en 3 

§ 2. Het Rijksregister stelt een nationaal bestand ter 
beschikking van de overheden, de instellingen en de 
personen bedoeld in artikel 5 door :

a) de uitwisseling van informatiegegevens tussen 
administraties te vergemakkelijken;

b) de automatische bijwerkingen van de bestanden 
van de openbare sector wat betreft de algemene 
gegevens over de burgers mogelijk te maken, 
voor zover de wet, het decreet of de ordonnantie 
het toelaten;

c) het gemeentelijk beheer over de bevolkingsregis-
ters te rationaliseren;

d) sommige administratieve formaliteiten die geëist 
worden van de burgers te vergemakkelijken.

“§ 2. Het Rijksregister stelt een nationaal bestand ter 
beschikking van de overheden, de instellingen en de 
personen bedoeld in artikel 5 en:

§ 3. Dit nationale bestand streeft volgende doelstellin-
gen na:

a) vergemakkelijkt de uitwisseling van informatiege-
gevens tussen administraties;

b) maakt de automatische bijwerking mogelijk van 
de bestanden van de openbare sector wat de al-
gemene gegevens over de burgers betreft, voor 
zover de wet, het decreet of de ordonnantie het 
toelaten;

c) rationaliseert en vereenvoudigt het beheer over 
de gemeentelijke registers; onverminderd de be-
palingen van het burgerlijk wetboek met betrek-
king tot het houden van de registers van burger-
lijke stand;

d) vereenvoudigt de administratieve formaliteiten die 
geëist worden van burgers door de publieke over-
heden;

e) draagt bij aan de preventie en de bestrijding van 
identiteitsfraude; 

f) zorgt mee voor het aanmaken van de identiteits-
documenten of van andere documenten die de 
identiteit kunnen aantonen;
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 Art. 2 bis 

 
 

« Art. 2bis. De volgende natuurlijke personen met 
buitenlandse nationaliteit worden vermeld in het 
Rijksregister: 

- de diplomatieke ambtenaren van de in het 
Rijk geaccrediteerde diplomatieke zen-
dingen; 

- de personeelsleden die de diplomatieke 
status genieten van de permanente verte-
genwoordigingen en de zendingen bij de 
in het Rijk gevestigde gouvernementele 
internationale organisaties; 

- de personeelsleden die de diplomatieke 
status genieten van de in het Rijk geves-
tigde gouvernementele internationale or-
ganisaties; 

- de consulaire beroepsambtenaren, die 
gemachtigd zijn hun consulaire taak in het 
Rijk uit te oefenen; 

- de leden van het administratief en tech-
nisch personeel van de in het Rijk geves-
tigde diplomatieke zendingen en van de 
permanente vertegenwoordigingen en de 
zendingen bij de in het Rijk gevestigde 
gouvernementele internationale organisa-
ties; 

- de beroepsconsulaire bedienden van de 
in het Rijk gevestigde consulaire posten; 

- de ambtenaren en personeelsleden van 
de in het Rijk gevestigde gouvernemen-
tele internationale organisaties; 

- de leden van het Europees Parlement die 
uitsluitend om reden van hun mandaat in 
het Rijk verblijven; 

- de ambtenaren belast met een officiële 
opdracht in het Rijk; 

- de militaire officieren aan wie toestem-
ming is verleend om in het Rijk stage te 
lopen; 

- de leden van het bedienend personeel 
van de in het Rijk gevestigde diplomatieke 
zendingen en consulaire posten en van 
de permanente vertegenwoordigingen en 
zendingen bij de in het Rijk gevestigde 
gouvernementele internationale organisa-
ties; 

- de inwonende gezinsleden ten laste van 
de personen hierboven; 

- de particuliere bedienden die uitsluitend 
tewerkgesteld worden in de persoonlijke 
dienst van de diplomatieke ambtenaren, 
de personen die de diplomatieke status 
genieten en de consulaire beroepsambte-
naren. 

 
Deze vermelding opent geen socio-economische 
rechten. 
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Een Rijksregisternummer is toegekend aan elke 
persoon bedoeld in alinea 1, in toepassing van ali-
nea 2 van artikel 2. 

 

 
  

Art. 3 
 

Art. 3 

 
Voor ieder persoon wordt volgende informatie in het 
Rijksregister opgenomen en bewaard : 
 
1° de naam en voornamen; 
 
2° de geboorteplaats en -datum; 
 
3° het geslacht; 
 
4° de nationaliteit; 
 
5° de hoofdverblijfplaats; 
 
6° de plaats en datum van het overlijden, of, in het ge-
val van een verklaring van afwezigheid, de datum van 
de overschrijving van de beslissing houdende verkla-
ring van afwezigheid; 
  
7° het beroep; 
 
8° de burgerlijke staat; 
 
9° de samenstelling van het gezin. 
 
9° /1 de naam, de voornaam en het adres van de be-
windvoerder over de goederen of van de persoon van 
wie melding wordt gemaakt in de in artikel 1249, eerste 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde beslissing; 
 
 
 
 
 
 
 
 
10° de vermelding van het register waarin de in artikel 
2 bedoelde personen zijn ingeschreven; 
 
11° de administratieve toestand van de in artikel 2, eer-
ste lid, 3°, bedoelde personen; 
 
12° in voorkomend geval, het bestaan van het identi-
teits- en handtekeningscertificaat, zoals bepaald in de 
wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van be-
paalde regels in verband met het juridisch kader voor 
elektronische handtekeningen en certificatiediensten; 
 
13° de wettelijke samenwoning 

 
 
Voor ieder persoon wordt volgende informatie in het 
Rijksregister opgenomen en bewaard : 
 
1° de naam en voornamen; 
 
2° de geboorteplaats en -datum; 
 
3° het geslacht; 
 
4° de nationaliteit; 
 
5° de hoofdverblijfplaats; 
 
6° de plaats en datum van het overlijden, of, in het ge-
val van een verklaring van afwezigheid, de datum van 
de overschrijving van de beslissing houdende verkla-
ring van afwezigheid; 
  
7° Opgeheven; 
 
8° de burgerlijke staat; 
 
9° de samenstelling van het gezin; 
 
9°/1 de akten en beslissingen betreffende de be-
kwaamheid en de beslissingen tot bewind over de goe-
deren of over de persoon bedoeld in artikel 1249, eer-
ste lid, van het Gerechtelijk Wetboek; de naam, de 
voornaam en het adres van de persoon die een min-
derjarige, een onbekwaam verklaarde,  een geïnter-
neerde of een persoon die onder het statuut van ver-
lengde minderjarigheid geplaatst is, vertegenwoordigd 
of bijstaat of van de bewindvoerder over de goederen 
of de persoon van wie melding wordt gemaakt in de in 
artikel 1249, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde beslissing.; 
 
10° de vermelding van het register waarin de in artikel 
2 bedoelde personen zijn ingeschreven; 
 
11° de administratieve toestand van de in artikel 2, eer-
ste lid, 3°, bedoelde personen; 
 
12° in voorkomend geval, het bestaan van het identi-
teits- en handtekeningscertificaat, zoals bepaald in de 
wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van be-
paalde regels in verband met het juridisch kader voor 
elektronische handtekeningen en certificatiediensten; 
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14° de verblijfstoestand voor de vreemdelingen be-
doeld in artikel 2. 
 
15° de vermelding van de ascendenten in de eerste 
graad, ongeacht of de afstamming tot stand komt door 
de geboorteakte, een gerechtelijke beslissing, een er-
kenning of een adoptie; 
 
16° de vermelding van de afstammelingen in recht-
streekse, dalende lijn in de eerste graad, ongeacht of 
de afstamming tot stand komt door de geboorteakte, 
een gerechtelijke beslissing, een erkenning of een 
adoptie; 
 
17° de akten en beslissingen betreffende de be-
kwaamheid van de meerderjarige en de onbekwaam-
heid van de minderjarige, alsook de vermelding van de 
vertegenwoordiger of van de persoon die de meerder-
jarige of de minderjarige bijstaat. 
 
 
 
 
De opeenvolgende wijzigingen van de in het eerste lid 
bedoelde informatiegegevens worden met de datum 
waarop zij uitwerking hebben in het Rijksregister ver-
meld. 
 
 
 
 
 
 
Op verzoek van een gemeentebestuur kan andere in-
formatie in het Rijksregister worden opgenomen. Deze 
mag slechts medegedeeld worden aan de overheid die 
ze verstrekt heeft. 
 
De informatiegegevens worden bewaard gedurende 
dertig jaar te rekenen van de dag van het overlijden 
van de persoon op wie zij betrekking hebben. 

13° de wettelijke samenwoning; 
 
14° de verblijfstoestand voor de vreemdelingen be-
doeld in artikel 2; 
 
15° de vermelding van de ascendenten in de eerste 
graad, ongeacht of de afstamming tot stand komt door 
de geboorteakte, een gerechtelijke beslissing, een er-
kenning of een adoptie; 
 
16° de vermelding van de afstammelingen in recht-
streekse, dalende lijn in de eerste graad, ongeacht of 
de afstamming tot stand komt door de geboorteakte, 
een gerechtelijke beslissing, een erkenning of een 
adoptie; 
 
17° in voorkomend geval de contactgegevens van de 
burgers, die enkel op vrijwillige basis worden meege-
deeld, zoals bepaald door de Koning, bij een in Mini-
sterraad overlegd besluit; de Koning bepaalt even-
eens de mededelingsmodaliteiten van deze gege-
vens aan de diensten van het Rijksregister van de na-
tuurlijke personen en de wijzigingsmodaliteiten van 
deze gegevens door de burger; 
 
De opeenvolgende wijzigingen van de in het eerste lid 
bedoelde informatiegegevens worden met de datum 
waarop zij uitwerking hebben in het Rijksregister ver-
meld. 
 
Worden eveneens vermeld in het Rijksregister, vanaf 
de door de Koning bepaalde datum, de vermeldingen 
van de akten van de burgerlijke stand betreffende het 
uur van de geboorte en het uur van het overlijden. 
 
Op verzoek van een gemeentebestuur kan andere in-
formatie in het Rijksregister worden opgenomen. Deze 
mag slechts medegedeeld worden aan de overheid die 
ze verstrekt heeft. 

De informatiegegevens worden bewaard gedurende 
dertig jaar te rekenen van de dag van het overlijden 
van de persoon op wie zij betrekking hebben. 

 
 

 

Art. 4bis 
 

Art. 4bis 

De ambtenaar van de burgerlijke stand van de ge-
meente waar de akte van burgerlijke stand werd opge-
steld registreert in het Rijksregister de informatiegege-
vens vermeld in artikel 3, eerste lid, en opgenomen in 
deze akte. 
 
 

 
De ambtenaar van de burgerlijke stand van de ge-
meente waar de akte van burgerlijke stand werd opge-
steld registreert in het Rijksregister de informatiegege-
vens vermeld in artikel 3, eerste lid, en opgenomen in 
deze akte alsook de vermeldingen bedoeld in artikel 3, 
derde lid. 
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De Koning stelt de procedure en nadere regels vast 
van deze registratie evenals van de procedure van ve-
rificatie van de informatiegegevens door de overheden 
bedoeld in artikel 4, eerste lid. 

De Koning stelt de procedure en nadere regels vast 
van deze registratie evenals van de procedure van ve-
rificatie van de informatiegegevens door de overheden 
bedoeld in artikel 4, eerste lid. 

 
 

 

 
 

Art. 4 ter 

 
 

De minister die Buitenlandse Zaken tot zijn be-
voegdheid heeft, is verantwoordelijk voor de ver-
zameling en bijwerking van informatie met betrek-
king tot de in artikel 2bis bedoelde personen. Hij 
voert eveneens de schrapping in het Rijksregister 
uit bij stopzetting van de taken die de vermelding 
in het Rijksregister rechtvaardigt van personen be-
doeld in artikel 2bis. 
 
In afwijking van artikel 3, worden enkel de infor-
matiegegevens met betrekking tot de personen 
bedoeld in artikel 2bis en in art. 3, eerste lid, 1° tot 
9° en 13° geregistreerd en bewaard door het 
Rijksregister. 
 
De Koning verstrekt, bij een in ministerraad over-
legd besluit, een bijzondere identiteitskaart aan de 
personen bedoeld in artikel 2bis en bepaalt de 
voorwaarden en formaliteiten van de afgifte van 
deze kaart. 

 

 
 

 

Art. 5, eerste lid 
 

Art. 5, eerste lid 

De machtiging om toegang te hebben tot de informa-
tiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste en tweede lid, 
of om er mededeling van te verkrijgen, en de machti-
ging om toegang te hebben tot de informatiegegevens 
betreffende de vreemdelingen ingeschreven in het 
wachtregister bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 2°, 
van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkings-
registers, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaar-
ten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksre-
gister van de natuurlijke personen, worden verleend 
door het sectoraal comité van het Rijksregister inge-
steld door artikel 15. 

 
De machtiging om toegang te hebben tot de informa-
tiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste, tweede en 
derde lid, van deze wet, of om er mededeling van te 
verkrijgen, en de machtiging om toegang te hebben tot 
de informatiegegevens betreffende de vreemdelingen 
ingeschreven in het wachtregister bedoeld in artikel 1, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wet van 19 juli 1991 betref-
fende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en 
tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-
ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, 
worden verleend door het sectoraal comité van het 
Rijksregister ingesteld door artikel 15. 

 
 

 

 
 

Art. 5 bis 

 
 

Het sectoraal comité van het Rijksregister bedoeld in 
artikel 15 machtigt de toegang tot de gegevens met 
betrekking tot de personen bedoeld in artikel 2bis, 
volgens de voorwaarden en modaliteiten bedoeld in 
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artikel 5, op voorwaarde, enerzijds, dat de aanvragen 
bedoeld in artikel 31bis, § 3, van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens, in verband met de verwerking of de mede-
deling van de gegevens betreffende de personen be-
doeld in artikel 2bis, meegedeeld zullen worden aan 
de Minister van Buitenlandse Zaken opdat die laatste 
binnen de veertien dagen een technisch en juridisch 
advies zou bezorgen aan het Sectoraal Comité van 
het Rijksregister en, anderzijds, dat de in het vierde 
lid van artikel 5 bedoelde beslissing eveneens naar 
de Minister van Buitenlandse Zaken gestuurd zal wor-
den . 

 
 

 
 

Wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelin-
genkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-

ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen 
 

 
 

Art. 1, §1, 1° 
 

Art. 1, §1, 1° 

In elke gemeente worden gehouden : 
 
1° bevolkingsregisters waarin ingeschreven worden op 
de plaats waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd 
hebben, ongeacht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk 
afwezig zijn, de Belgen en de vreemdelingen die toe-
gelaten of gemachtigd zijn om voor een langere termijn 
dan drie maanden in het Rijk te verblijven, die gemach-
tigd zijn zich er te vestigen, of die om een andere reden 
ingeschreven worden overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, met uitzondering 
van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in het in 
2° bedoelde register; 

 
In elke gemeente worden gehouden : 
 
1° bevolkingsregisters waarin ingeschreven worden op 
de plaats waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd 
hebben, ongeacht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk 
afwezig zijn, de Belgen en de vreemdelingen die toe-
gelaten of gemachtigd zijn om voor een langere termijn 
dan drie maanden in het Rijk te verblijven, die gemach-
tigd zijn zich er te vestigen, of die om een andere reden 
ingeschreven worden overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, met uitzondering 
van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in het in 
2° bedoelde register, evenals de personen bedoeld in 
artikel 2bis van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-
ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen; 
 
De personen die zich vestigen in een woning waarin 
permanente bewoning niet is toegelaten om redenen 
van de veiligheid, de gezondheid, het urbanisme of 
de ruimtelijke ordening, zoals vastgesteld door de 
daartoe bevoegde gerechtelijke of administratieve in-
stantie, kunnen enkel door de gemeente voorlopig 
worden ingeschreven in de bevolkingsregisters. Hun 
inschrijving blijft voorlopig zolang de hiertoe be-
voegde gerechtelijke of administratieve instantie 
geen beslissing of maatregel heeft genomen om een 
einde te maken aan de aldus geschapen onregelma-
tige toestand. De voorlopige inschrijving neemt een 
einde zodra de personen de woning hebben verlaten 
of een einde wordt gesteld aan de onrechtmatige toe-
stand; 
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Art. 1, §2 
 

Art. 1, §2 

De personen bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, worden op 
hun aanvraag door de gemeente waar zij gewoonlijk 
vertoeven, ingeschreven op een referentieadres : 
  - wanneer zij in een mobiele woning verblijven; 
  - wanneer zij om beroepsredenen of bij gebrek aan 
voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats heb-
ben of meer hebben. 
 
Onder referentieadres wordt verstaan het adres van of-
wel een natuurlijke persoon die is ingeschreven in het 
bevolkingsregister op de plaats waar hij zijn hoofdver-
blijfplaats heeft gevestigd, ofwel een rechtspersoon en 
waar, met de toestemming van deze natuurlijke per-
soon of deze rechtspersoon, een natuurlijke persoon 
zonder vaste verblijfplaats is ingeschreven. 
 
De natuurlijke persoon of de rechtspersoon die de in-
schrijving van een andere persoon aanvaardt als refe-
rentieadres, verbindt zich ertoe daar alle voor die per-
soon bestemde post of alle administratieve documen-
ten te laten toekomen. Hierbij mag de natuurlijke per-
soon of de rechtspersoon geen winstbejag nastreven. 
Enkel verenigingen zonder winstoogmerk, stichtingen 
en vennootschappen met sociaal oogmerk die min-
stens vijf jaar rechtspersoonlijkheid genieten en die 
zich in hun statuten tot doel hebben gesteld onder 
meer de belangen van één of meer rondtrekkende be-
volkingsgroepen te behartigen of te verdedigen, kun-
nen optreden als rechtspersoon bij wie een natuurlijk 
persoon een referentieadres kan hebben. 
 
In afwijking van het vorige lid worden de Belgische on-
derdanen die verbonden zijn aan de Krijgsmacht en de 
gezinsleden die hen vergezellen, in garnizoen in het 
buitenland, en die geen verblijfplaats meer hebben in 
België, ingeschreven op het door de minister van 
Landsverdediging vastgestelde referentieadres. 
 
Op dezelfde wijze worden de personen die bij gebrek 
aan voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats 
hebben of meer hebben en die bij gebrek aan inschrij-
ving in de bevolkingsregisters geen maatschappelijke 
bijstand kunnen genieten van een openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn of om het even welk an-
der sociaal voordeel, ingeschreven op het adres van 
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van de gemeente waar zij gewoonlijk vertoeven. 

 
De personen bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, worden op 
hun aanvraag door de gemeente waar zij gewoonlijk 
vertoeven, ingeschreven op een referentieadres : 
  - wanneer zij in een mobiele woning verblijven; 
  - wanneer zij om beroepsredenen of bij gebrek aan 
voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats heb-
ben of meer hebben. 
 
Onder referentieadres wordt verstaan het adres van of-
wel een natuurlijke persoon die is ingeschreven in het 
bevolkingsregister op de plaats waar hij zijn hoofdver-
blijfplaats heeft gevestigd, ofwel een rechtspersoon en 
waar, met de toestemming van deze natuurlijke per-
soon of deze rechtspersoon, een natuurlijke persoon 
zonder vaste verblijfplaats is ingeschreven. 
 
De natuurlijke persoon of de rechtspersoon die de in-
schrijving van een andere persoon aanvaardt als refe-
rentieadres, verbindt zich ertoe daar alle voor die per-
soon bestemde post of alle administratieve documen-
ten te laten toekomen. Hierbij mag de natuurlijke per-
soon of de rechtspersoon geen winstbejag nastreven. 
Enkel verenigingen zonder winstoogmerk, stichtingen 
en vennootschappen met sociaal oogmerk die min-
stens vijf jaar rechtspersoonlijkheid genieten en die 
zich in hun statuten tot doel hebben gesteld onder 
meer de belangen van één of meer rondtrekkende be-
volkingsgroepen te behartigen of te verdedigen, kun-
nen optreden als rechtspersoon bij wie een natuurlijk 
persoon een referentieadres kan hebben. 
 
In afwijking van het vorige lid worden de Belgische on-
derdanen die verbonden zijn aan de Krijgsmacht en de 
gezinsleden die hen vergezellen, in garnizoen in het 
buitenland, en die geen verblijfplaats meer hebben in 
België, ingeschreven op het door de minister van 
Landsverdediging vastgestelde referentieadres. 
 
Op dezelfde wijze worden de personen die bij gebrek 
aan voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats 
hebben of meer hebben en die bij gebrek aan inschrij-
ving in de bevolkingsregisters geen maatschappelijke 
bijstand kunnen genieten van een openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn of om het even welk an-
der sociaal voordeel, ingeschreven op het adres van 
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van de gemeente waar zij gewoonlijk vertoeven. 
 
Op dezelfde wijze worden gedetineerden, met name 
de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten of ge-
machtigd zijn om voor een langere termijn dan 3 
maanden in het Rijk te verblijven, die zijn opgesloten 
in een penitentiaire inrichting en geen verblijfplaats 
hebben of meer hebben, ingeschreven op het adres 
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van het openbaar centrum voor maatschappelijk wel-
zijn van de gemeente waar zij het laatst stonden in-
geschreven in het bevolkingsregisters. De gedeti-
neerden, met name de Belgen en de vreemdelingen 
die toegelaten of gemachtigd zijn om voor een lan-
gere termijn dan 3 maanden in het Rijk te verblijven , 
die nooit zijn ingeschreven  geweest in de bevolkings-
registers van een gemeente, worden ingeschreven 
op het adres van het openbaar centrum voor maat-
schappelijk welzijn van de gemeente waar de peni-
tentiaire inrichting ligt. 

 
 

 

Art. 6, §2, derde lid, 5° 
 

Art. 6, §2, derde lid, 5° 

de andere vermeldingen, opgelegd door de wetten; 
 

de andere vermeldingen die voorzien of toegelaten 
worden door de wet, alsook de vermeldingen die op-
gelegd worden door de Europese wetgeving; 

 
 

 

Art. 6, §7 
 

Art. 6, §7 

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, inge-
steld bij de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens, de vorm en de 
modaliteiten van aanmaak, afgifte en gebruik van de 
kaart. 
 
Hij stelt de leeftijd vast vanaf welke men verplicht is de 
kaart te bezitten en bij zich te hebben, alsook het maxi-
mumbedrag dat ten laste van de houder mag worden 
geïnd bij de afgifte van de kaart. Hij bepaalt ook welke 
de openbare overheden en ambtenaren zijn op wier 
vordering de kaart moet worden getoond.  
 
Het gekwalificeerd handtekeningscertificaat wordt op 
de kaart niet geactiveerd voor de personen die over-
eenkomstig de vigerende wetgeving niet handelings-
bekwaam zijn. 

 
De Koning bepaalt, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, inge-
steld bij de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens, de vorm en de 
modaliteiten van aanmaak, afgifte en gebruik van de 
kaart. 
 
Hij stelt de leeftijd vast vanaf welke men verplicht is de 
kaart te bezitten en bij zich te hebben, alsook het maxi-
mumbedrag dat ten laste van de houder mag worden 
geïnd bij de afgifte van de kaart. Hij bepaalt ook welke 
de openbare overheden en ambtenaren zijn op wier 
vordering de kaart moet worden getoond.  
 
Indien de vrederechter jegens een natuurlijke persoon 
de handtekeningsonbekwaamheid en/of de onbe-
kwaamheid om zich met behulp van de elektronische 
identiteitskaart te authentiseren, beveelt als in artikel 
492/1 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde rechterlijke 
beschermingsmaatregel betreffende de persoon of de 
goederen van de persoon, worden de gekwalificeerde 
handtekenings  en/of authentiseringscertificaten op de 
elektronische identiteitskaart van de betrokken per-
soon ingetrokken. 

 
 

 

Art. 6bis, §1, 1° 
 

Art. 6bis, §1, 1° 
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voor iedere houder : het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen, de foto van 
de houder horend bij de laatste kaart, [1 het elektroni-
sche beeld van de handtekening van de houder]1 de 
gevraagde taal voor de uitgifte van de kaart en het 
volgnummer van de kaart; 

 
voor iedere houder: het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen, de foto van 
de houder die overeenstemt met de foto van de laat-
ste kaart, alsook de foto’s van de houder die voorko-
men op de identiteitskaarten die hem gedurende de 
laatste vijftien jaar werden afgeleverd, het elektroni-
sche beeld van de handtekening van de houder, als-
ook de historiek van de elektronische beelden van de 
handtekeningen, de gevraagde taal voor de uitgifte 
van de kaart en het volgnummer van de kaart. De Ko-
ning bepaalt de datum vanaf wanneer de historiek 
van de foto’s en de historiek van de elektronische 
beelden van de handtekeningen opgeslagen en be-
waard worden in het centrale bestand van de identi-
teitskaarten en in het centrale bestand van de vreem-
delingenkaarten; 

 
 

 

Art. 8, §1 
 

Art. 8, §1 

Bij moeilijkheden of betwistingen in verband met het 
hoofdverblijf, bepaalt de Minister tot wiens bevoegd-
heid Binnenlandse Zaken behoort, de plaats ervan, na 
zo nodig een onderzoek ter plaatse te hebben laten 
uitvoeren. 
 
De Minister kan de hem bij het eerste lid toevertrouwde 
bevoegdheden overdragen aan de ambtenaar die de 
leiding heeft van het bestuur dat bevoegd is voor de 
bevolking. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
In geval van betwisting betreffende de plaats van de 
huidige hoofdverblijfplaats bepaalt de Minister tot 
wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoort, 
deze plaats na, indien nodig, een onderzoek ter 
plaatse te hebben laten uitvoeren. 
 
De Minister moet binnen de dertig kalenderdagen vol-
gend op de kennisgeving van de betwiste beslissing 
betreffende de huidige hoofdverblijfplaats gevat wor-
den door middel van een schrijven per post of van een 
elektronisch verzonden schrijven. 
 
In het verzoekschrift moeten de volgende gegevens 
worden vermeld: 
 
- de naam, de voornaam, het adres van inschrijving 
in de bevolkingsregisters, de geboortedatum en 
eventueel het Rijksregisternummer van de persoon of 
personen van wie de huidige hoofdverblijfplaats wordt 
betwist; 
 
- een duidelijke beschrijving van de redenen waarom 
de tussenkomst van de Minister wordt gevraagd; 
 
- een duidelijke beschrijving van het persoonlijke be-
lang van de persoon in het geval dat de tussenkomst 
van de Minister wordt gevraagd door een andere per-
soon dan diegene van wie de huidige hoofdverblijf-
plaats wordt betwist. 
 
Het verzoekschrift moet worden gedateerd en onder-
tekend op straffe van onontvankelijkheid. 
 
De beschikbare relevante stukken worden bij het ver-
zoekschrift gevoegd. 
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Indien de plaats waar hij woont bekend is, worden de 
persoon van wie de inschrijving in de bevolkingsregis-
ters moet worden geregulariseerd, en eventueel zijn 
wettelijke vertegenwoordiger en de betrokken ge-
meente(n), daarvan bij een ter post aangetekende brief 
op de hoogte gesteld, om hun de mogelijkheid te ge-
ven hun eventuele opmerkingen of verweermiddelen 
binnen vijftien dagen na deze kennisgeving te doen 
gelden. Deze personen, alsook de vertegenwoordiger 
van de betrokken gemeente(n) worden op hun verzoek 
gehoord door de Minister of, indien deze van zijn dele-
gatierecht gebruik gemaakt heeft, door de ambtenaar 
die gedelegeerd is om de beslissing te nemen. 
 
Wanneer die termijn verstreken is, neemt de Minister 
of zijn gemachtigde een beslissing. 
 
Ingeval uit dat onderzoek blijkt dat de betrokken per-
soon zijn laatste bekende adres heeft verlaten zonder 
daarvan de vereiste aangifte te doen en dat de plaats 
waar hij zich gevestigd heeft niet gevonden kan wor-
den, wordt hij ambtshalve van de bevolkingsregisters 
afgevoerd. 

De minister kan de bevoegdheden die hem door het 
eerste lid worden toegekend, delegeren aan de amb-
tenaar die aan het hoofd staat van de Dienst Bevol-
king of aan zijn gemachtigde. 
 
Indien de plaats waar hij woont bekend is, worden de 
persoon van wie de inschrijving in de bevolkingsre-
gisters moet worden geregulariseerd en desgeval-
lend zijn wettelijke vertegenwoordiger, alsook de be-
trokken gemeente of gemeenten hiervan op de 
hoogte gebracht bij een ter post aangetekende brief, 
om hen de mogelijkheid te bieden om binnen de vijf-
tien dagen na deze kennisgeving hun eventuele op-
merkingen of verweermiddelen te laten gelden. Deze 
personen en de vertegenwoordiger van de betrokken 
gemeente of gemeenten worden, op hun vraag, ge-
hoord door de Minister of, indien deze van zijn dele-
gatierecht gebruik gemaakt heeft, door de gemach-
tigde ambtenaar om de beslissing te nemen. 
 
Wanneer deze termijn verstreken is, neemt de Minis-
ter of zijn gemachtigde zijn beslissing. 
 
Indien uit dit onderzoek blijkt dat de betrokken per-
soon zijn laatst bekende adres verlaten heeft zonder 
dit te hebben aangegeven en dat de plaats waar hij 
zich gevestigd heeft, niet ontdekt kan worden, wordt 
overgegaan tot zijn ambtshalve schrapping uit de be-
volkingsregisters. 

 
 

 

 
 

Art. 8, §4 

 
 

De Minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Za-
ken behoort, komt echter niet tussen in geval van be-
twisting naar aanleiding van de weigering van een ge-
meente om een referentieadres aan een persoon toe 
te kennen. 

 
 

 

Wet van 14 januari 2013 betreffende het burgerinitiatief in de zin van de Europese Verordening 
(EU)nr. 211/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari 2011 

 
 

 

Art. 3 
 

Art. 3 
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De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken coördi-
neert het controleproces van de steunbetuigingen die 
verzameld worden voor een voorstel van burgerinitia-
tief, indien de ondertekenaars ervan in België verblij-
ven of Belgische onderdanen zijn die buiten het grond-
gebied van België verblijven. Hij wijst de ambtenaren 
aan die ermee belast zijn om, op basis van gepaste 
controles, na te gaan of deze steunbetuigingen geldig 
zijn gezien de bepalingen van voornoemde verorde-
ning. 
 
Deze controles hebben tot doel om te verzekeren: 
 
1° dat het minimum aantal handtekeningen die aange-
bracht moeten worden op de steunbetuigingen, bereikt 
werd; 
 
2° dat de ondertekenaars van deze steunbetuigingen 
de leeftijd hebben waarop ze mogen stemmen voor de 
verkiezingen van het Europees Parlement; 
 
3° dat ze de hoedanigheid van Belg of onderdaan van 
een andere lidstaat van de Europese Unie hebben en 
in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente 
ingeschreven zijn als daar hun hoofdverblijf hebbend, 
of in de registers van een Belgische diplomatieke of 
consulaire post in het buitenland ingeschreven zijn. 
 
De in het tweede lid, 2° en 3°, bedoelde controles wor-
den uitgevoerd via steekproeven. De Koning bepaalt 
de regels die hiertoe gevolgd moeten worden. 
 
Als uit de controles blijkt dat de steunbetuigingen die 
geldig werden verzameld, voor een voorstel van bur-
gerinitiatief, in aantal voldoende zijn, reikt de minister 
bevoegd voor Binnenlandse Zaken aan de organisato-
ren van het voorstel het in artikel 8, § 2, van voormelde 
verordening bedoelde certificaat uit met vermelding 
van het aantal geldige steunbetuigingen. 

 
De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken coördi-
neert het controleproces van de steunbetuigingen die 
verzameld worden voor een voorstel van burgerinitia-
tief, indien de ondertekenaars ervan in België verblij-
ven of Belgische onderdanen zijn die buiten het grond-
gebied van België verblijven. Hij wijst de ambtenaren 
aan die ermee belast zijn om, op basis van gepaste 
controles, na te gaan of deze steunbetuigingen geldig 
zijn gezien de bepalingen van voornoemde verorde-
ning. 
 
Deze controles hebben tot doel om te verzekeren: 
 
1° dat er voldoende geldige steunbetuigingen zijn; 
 
 
 
2° dat de ondertekenaars van deze steunbetuigingen 
de leeftijd hebben waarop ze mogen stemmen voor de 
verkiezingen van het Europees Parlement; 
 
3° dat ze de hoedanigheid van Belg of onderdaan van 
een andere lidstaat van de Europese Unie hebben en 
in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente 
ingeschreven zijn als daar hun hoofdverblijf hebbend, 
of in de registers van een Belgische diplomatieke of 
consulaire post in het buitenland ingeschreven zijn. 
 
De in het tweede lid, 2° en 3°, bedoelde controles wor-
den uitgevoerd via steekproeven. De Koning bepaalt 
de regels die hiertoe gevolgd moeten worden. 
 
De minister die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken 
reikt aan de organisatoren van het voorstel, het in arti-
kel 8, § 2, van de voormelde verordening bedoelde cer-
tificaat uit, met vermelding van het aantal geldige 
steunbetuigingen. 
 
 
 
In het kader van de controles bedoeld in het tweede 
lid, 2° en 3°, hebben de overeenkomstig het eerste lid 
aangewezen ambtenaren toegang tot de gegevens 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1°, 2°, 4°, 5° en 9°/1, 
en tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke per-
sonen. De toegang tot de historiek van de aan de ge-
gevens aangebrachte wijzigingen is beperkt tot de 
begindatum van de inzameling van de steunbetuigin-
gen voor een burgerinitiatief. 
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Wet van 31 december 1963 betreffende de civiele bescherming 

BASISTEKST  BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 10§5  Art. 10§5 

 
 

 

§ 5. Voor elke opneming worden de door de gouver-
neur genomen beslissingen in toepassing van § 2, 4°, 
en van § 3, ter goedkeuring voorgelegd aan de minis-
ter tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken be-
hoort. Bij gebrek aan afkeuring binnen de veertig da-
gen na de ontvangst van de beslissing door de minis-
ter, wordt de beslissing van rechtswege uitvoerbaar. 

 
§ 5. Voor elke opneming worden de door de gouver-
neur genomen beslissingen in toepassing van § 2, 4°, 
en van § 3, ter goedkeuring voorgelegd aan de minis-
ter tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken be-
hoort. Bij gebrek aan afkeuring binnen de veertig da-
gen na de ontvangst van de beslissing door de minis-
ter, wordt de beslissing van rechtswege uitvoerbaar. 
 
§ 6. De wijzigingen die werden ingevoerd in de wet 
van 31 december 1963 betreffende de civiele be-
scherming door de wet van 14 januari 2013 tot wijzi-
ging van de wet van 31 december 1963 worden toe-
gepast vanaf hun datum van inwerkingtreding, zijnde 
17 februari 2013, op de beslissingen die de provincie-
gouverneurs genomen hebben met betrekking tot de 
definitieve verdeling van de in aanmerking komende 
kosten gemaakt door de gemeenten-groepscentra 
sinds 1 januari 2006. 

 
 

Wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid 

BASISTEKST  BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 6§3  Art. 6§3 

 
 

 

§ 3. Bij gebrek aan een in § 2 bedoelde overeenkomst 
kan de zone waarvan een post in het kader van het 
principe van de snelste adequate hulp een interventie 
heeft uitgevoerd op het grondgebied van een andere 
zone, de kosten van de betreffende interventie op 
deze andere zone verhalen. 

 
§ 3. Bij gebrek aan een in § 2 bedoelde overeenkomst 
kan de zone waarvan een post in het kader van het 
principe van de snelste adequate hulp een interventie 
heeft uitgevoerd op het grondgebied van een andere 
zone, de kosten van de betreffende interventie op 
deze andere zone verhalen onder de voorwaarden 
bepaald door de Koning, bij een in Ministerraad over-
legd besluit. 
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Art. 17§6  Art. 17§6 

   

§ 6. In de volgende artikelen wordt de term "zonecom-
mandant" begrepen als een verwijzing naar het be-
voegde orgaan van de brandweerdienst en de drin-
gende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest overeenkomstig de Brusselse gewestelijke 
reglementering :  
1. artikel 22/1;  
2. artikel 181. 

 
§ 6. In de volgende artikelen wordt de term "zonecom-
mandant" begrepen als een verwijzing naar het be-
voegde orgaan van de brandweerdienst en de drin-
gende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest overeenkomstig de Brusselse gewestelijke 
reglementering :  
1. artikel 22/1; 
1/1. Artikel 23; 
1/2. Artikel 107; 
1/3. Artikel 108;  
2. artikel 181; 
3. artikel 187. 

Art. 28  Art. 28 

   

Het mandaat van de leden van de zoneraad vangt 
aan de eerste werkdag van de derde maand, volgend 
op de datum van het aantreden van de verkozen ge-
meenteraadsleden na een volledige vernieuwing, ten-
zij zij rechtsgeldig vroeger bijeengeroepen zijn of ten 
laatste de eerste dag van de derde maand volgend 
op de maand waarin de uitslag van hun verkiezing 
definitief is geworden.  
De leden van de zoneraad blijven hun mandaat uitoe-
fenen tot de installatie van de nieuwe raad. Het lid van 
de zoneraad dat ontslag neemt, blijft zijn mandaat uit-
oefenen tot zijn vervanger is beëdigd.  
De gemeenteraad kiest een vervanger, die het man-
daat voleindigt van het lid van de zoneraad dat hij op-
volgt. 

 
Het mandaat van de leden van de zoneraad vangt 
aan de eerste werkdag van de derde maand, volgend 
op de datum van het aantreden van de verkozen ge-
meenteraadsleden na een volledige vernieuwing, ten-
zij zij rechtsgeldig vroeger bijeengeroepen zijn of ten 
laatste de eerste dag van de derde maand volgend 
op de maand waarin de uitslag van hun verkiezing 
definitief is geworden.  
De leden van de zoneraad blijven hun mandaat uitoe-
fenen tot de installatie van de nieuwe raad. Het lid van 
de zoneraad dat ontslag neemt, blijft zijn mandaat uit-
oefenen tot zijn vervanger is beëdigd.  
 

Art. 29  Art. 29 

   

Met uitzondering van de omstandigheid bedoeld in ar-
tikel 28, leidt het verlies van hoedanigheid van provin-
cieraadslid of van lid van het college van burgemees-
ter en schepenen van rechtswege tot het beëindigen 
van het mandaat van lid van de zoneraad. 

 
Met uitzondering van de omstandigheid bedoeld in ar-
tikel 28, leidt het verlies van hoedanigheid van provin-
cieraadslid of van burgemeester van rechtswege tot 
het beëindigen van het mandaat van lid van de zone-
raad. 
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Art. 30  Art. 30 

   

Onverminderd artikel 28 wordt het ontslag van een lid 
van de zoneraad schriftelijk ingediend bij de voorzitter 
van het college. Het ontslag wordt definitief zodra het 
ter kennis gebracht is van de raad. 

 
Onverminderd artikel 28 wordt het ontslag van een lid 
van de zoneraad bedoeld in artikel 24, tweede lid 
schriftelijk ingediend bij de voorzitter van het college. 
Het ontslag wordt definitief zodra het ter kennis ge-
bracht is van de raad. 

Art. 36  Art. 36 

   

Behalve in spoedeisende gevallen geschiedt de op-
roeping per brief, per drager aan huis, per fax of per 
e-mail, ten minste tien kalenderdagen vóór de dag 
van de vergadering; de oproeping vermeldt de 
agenda.  
De agendapunten worden duidelijk omschreven. Voor 
elk agendapunt worden alle stukken die erop betrek-
king hebben, ter plaatse ter inzage gelegd van de le-
den van de zoneraad vanaf het verzenden van de 
agenda 

 
Behalve in spoedeisende gevallen geschiedt de op-
roeping per brief, per drager aan huis, per fax of per 
e-mail, ten minste tien kalenderdagen vóór de dag 
van de vergadering; de oproeping vermeldt de 
agenda.  
De agendapunten worden duidelijk omschreven. Voor 
elk agendapunt worden alle stukken die erop betrek-
king hebben, ter plaatse ter inzage gelegd van de le-
den van de zoneraad vanaf het verzenden van de 
agenda 

Art. 39  Art. 39 

   

Plaats, dag, tijdstip en agenda van de vergaderingen 
van de raad worden ter kennis gebracht van het pu-
bliek, minstens door aanplakking aan de maatschap-
pelijke zetel van de zone bedoeld in artikel 20, alsook 
aan de gemeentehuizen van de gemeenten van de 
zone.  
De pers en de belangstellende inwoners worden, op 
hun verzoek en binnen een nuttige termijn, op de 
hoogte gesteld van de agenda van de raad, eventueel 
tegen betaling van een vergoeding die niet meer mag 
bedragen dan de kostprijs.  
Het door de raad vastgestelde huishoudelijk regle-
ment kan nog andere wijzen van bekendmaking voor-
zien. 

 
Plaats, dag, tijdstip en agenda van de vergaderingen 
van de raad worden ter kennis gebracht van het pu-
bliek, minstens door een van de volgende middelen: 
aanplakking aan de maatschappelijke zetel van de 
zone bedoeld in artikel 20, alsook aan de gemeente-
huizen van de gemeenten van de zone of de bekend-
making op de website van de zone en op de website 
van de gemeenten van de zone.  
De pers en de belangstellende inwoners worden, op 
hun verzoek en binnen een nuttige termijn, op de 
hoogte gesteld van de agenda van de raad, eventueel 
tegen betaling van een vergoeding die niet meer mag 
bedragen dan de kostprijs.  
Het door de raad vastgestelde huishoudelijk regle-
ment kan nog andere wijzen van bekendmaking voor-
zien. 

Art. 42  Art. 42 

   

Het is elk lid van de zoneraad verboden :  
 

Het is elk lid van de zoneraad verboden :  
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1° tegenwoordig te zijn bij de beraadslaging over za-
ken waarbij het een rechtstreeks belang heeft, hetzij 
persoonlijk, hetzij als gelastigde, voor of na zijn ver-
kiezing, of waarbij zijn bloed- of aanverwanten tot en 
met de vierde graad een persoonlijk en rechtstreeks 
belang hebben. Inzake voordrachten van kandidaten, 
benoemingen tot bedieningen, en tuchtvervolgingen 
geldt dit verbod slechts ten aanzien van bloed- of aan-
verwanten tot de tweede graad;  
2° rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan 
een overheidsopdracht voor aanneming van werken, 
diensten of leveringen;  
3° als advocaat, notaris of zaakwaarnemer werkzaam 
te zijn in rechtsgedingen, tegen de zone ingesteld. 
Het is hem verboden in dezelfde hoedanigheid ten 
behoeve van de zone te pleiten, raad te geven of op 
te treden in enige betwiste zaak, tenzij hij dit koste-
loos doet; 
4° op te treden als raadsman van een personeelslid 
van de zone in tuchtzaken of in het kader van een 
beroep tegen een evaluatie;  
5° op te treden als afgevaardigde of technicus van 
een vakbond in een onderhandelings- of overlegco-
mité van de zone. 

1° tegenwoordig te zijn bij de beraadslaging over za-
ken waarbij het een rechtstreeks belang heeft, hetzij 
persoonlijk, hetzij als gelastigde, voor of na dat hij lid 
van de zoneraad is geworden, of waarbij zijn bloed- 
of aanverwanten tot en met de vierde graad een per-
soonlijk en rechtstreeks belang hebben. Inzake voor-
drachten van kandidaten, benoemingen tot bedienin-
gen, en tuchtvervolgingen geldt dit verbod slechts ten 
aanzien van bloed- of aanverwanten tot de tweede 
graad;  
2° rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan 
een overheidsopdracht voor aanneming van werken, 
diensten of leveringen;  
3° als advocaat, notaris of zaakwaarnemer werkzaam 
te zijn in rechtsgedingen, tegen de zone ingesteld. 
Het is hem verboden in dezelfde hoedanigheid ten 
behoeve van de zone te pleiten, raad te geven of op 
te treden in enige betwiste zaak, tenzij hij dit koste-
loos doet; 
4° op te treden als raadsman van een personeelslid 
van de zone in tuchtzaken of in het kader van een 
beroep tegen een evaluatie;  
5° op te treden als afgevaardigde of technicus van 
een vakbond in een onderhandelings- of overlegco-
mité van de zone. 

Art. 47  Art. 47 

   

De notulen worden ten minste zeven kalenderdagen 
vóór de dag van de vergadering en uiterlijk samen 
met de agenda ter inzage van de raadsleden gelegd. 
De notulen van de vorige vergadering worden ter 
goedkeuring aan de raad voorgelegd.  
Elk lid heeft het recht tijdens de vergadering opmer-
kingen te maken over de redactie van de notulen. In-
dien deze opmerkingen worden aangenomen, is de 
secretaris bedoeld in artikel 48 ertoe gehouden tij-
dens deze vergadering of ten laatste tijdens de vol-
gende vergadering een nieuwe tekst, in overeen-
stemming met de beslissing van de raad, voor te leg-
gen. Indien er geen opmerkingen worden gemaakt 
vóór het einde van de vergadering, worden de notu-
len beschouwd als goedgekeurd en worden zij onder-
tekend door de voorzitter van het college en de se-
cretaris. 

 
De notulen worden ten minste zeven kalenderdagen 
vóór de dag van de vergadering ter inzage van de 
raadsleden gelegd. De notulen van de vorige verga-
dering worden ter goedkeuring aan de raad voorge-
legd.  
Elk lid heeft het recht tijdens de vergadering opmer-
kingen te maken over de redactie van de notulen. In-
dien deze opmerkingen worden aangenomen, is de 
secretaris bedoeld in artikel 48 ertoe gehouden tij-
dens deze vergadering of ten laatste tijdens de vol-
gende vergadering een nieuwe tekst, in overeen-
stemming met de beslissing van de raad, voor te leg-
gen. Indien er geen opmerkingen worden gemaakt 
vóór het einde van de vergadering, worden de notu-
len beschouwd als goedgekeurd en worden zij onder-
tekend door de voorzitter van het college en de se-
cretaris. 

Art. 50  Art. 50 

   

De voorzitter is belast met de handhaving van de orde 
in de vergadering; hij kan, na een voorafgaande 
waarschuwing, terstond ieder persoon uit de zaal 
doen verwijderen, die openlijk tekens van goedkeu-
ring of van afkeuring geeft of op enigerlei wijze wan-
orde veroorzaakt. 

 
De voorzitter is belast met de handhaving van de orde 
in de vergadering; hij kan, na een voorafgaande 
waarschuwing, terstond ieder persoon uit de zaal 
doen verwijderen, die openlijk tekens van goedkeu-
ring of van afkeuring geeft of op enigerlei wijze wan-
orde veroorzaakt. 
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De voorzitter kan bovendien proces-verbaal opmaken 
tegen de overtreder en hem verwijzen naar de politie-
rechtbank, die hem kan veroordelen tot een geld-
boete van een euro tot vijftien euro of tot een gevan-
genisstraf van een dag tot drie dagen, onverminderd 
andere vervolgingen, indien het feit daartoe grond op-
levert 
 

Art. 68§4  Art. 68§4 

   

§ 4. De gemeente stort het bedrag van de vastge-
stelde gemeentelijke dotatie, met toepassing van het 
huidige artikel, op een op naam van de zone ge-
opende rekening bij een financiële instelling. Bij ont-
stentenis van storting binnen dertig dagen na de in § 
3 bedoelde kennisgeving aan de raad, of bij het ver-
strijken van de beroepstermijn of de beroepsproce-
dure bedoeld in § 3, schrijft de gouverneur van ambts-
wege het verschuldigde bedrag in de begroting van 
de gemeente in. Dit bedrag wordt op bevel van de 
gouverneur overgeschreven van een door de ge-
meente die de som verschuldigd is geopende reke-
ning bij een financiële instelling naar een door de 
schuldeisende zone geopende rekening bij een finan-
ciële instelling. 

 
§ 4. De gemeente stort het bedrag van de vastge-
stelde gemeentelijke dotatie, met toepassing van het 
huidige artikel, op een op naam van de zone ge-
opende rekening bij een financiële instelling. Bij ont-
stentenis van storting binnen dertig dagen na de in § 
3 bedoelde kennisgeving aan de raad, of bij het ver-
strijken van de beroepstermijn of de beroepsproce-
dure bedoeld in § 3, schrijft de gouverneur van ambts-
wege het verschuldigde bedrag in de begroting van 
de gemeente in. Dit bedrag wordt op bevel van de 
gouverneur overgeschreven van een door de ge-
meente die de som verschuldigd is geopende reke-
ning bij een financiële instelling naar een door de 
schuldeisende zone geopende rekening bij een finan-
ciële instelling. 

Art. 90  Art. 90 

   

De begrotingen en rekeningen worden neergelegd op 
de zetel van de zone, bedoeld in artikel 20, en op het 
gemeentehuis van elke gemeente die deel uitmaakt 
van de zone, waar eenieder er altijd ter plaatse kennis 
kan van nemen. 
Op die mogelijkheid tot inzage wordt gewezen door 
middel van aanplakbiljetten die door de zorg van het 
college worden aangebracht binnen een maand na-
dat de begrotingen en rekeningen door de raad zijn 
aangenomen. Dat bericht blijft ten minste tien dagen 
aangeplakt. 

 
De begrotingen en rekeningen worden neergelegd op 
de zetel van de zone, bedoeld in artikel 20, en op het 
gemeentehuis van elke gemeente die deel uitmaakt 
van de zone, waar eenieder er altijd ter plaatse kennis 
kan van nemen. 
Op die mogelijkheid tot inzage wordt gewezen door 
een van de volgende middelen: aanplakking of de be-
kendmaking op de website, uitgevoerd door het col-
lege binnen een maand nadat de begrotingen en re-
keningen door de raad zijn aangenomen. De aanplak-
king of de bekendmaking op de website duurt ten min-
ste tien dagen.”. 

Art. 117  Art. 117 

   

De zone verwerft het materieel en de uitrusting die 
nodig zijn voor de goede uitvoering van haar opdrach-
ten. De zone staat in voor het beheer en onderhoud 
ervan. 

 
§ 1. De zone verwerft het materieel en de uitrusting 
die nodig zijn voor de goede uitvoering van haar op-
drachten. De zone staat in voor het beheer en onder-
houd ervan. 
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 De zones, de prezones, de gemeenten, de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp en de opleidingscentra voor de 
civiele veiligheid kunnen voor de organisatie en de 
gunning van overheidsopdrachten en raamovereen-
komsten voor de verwerving van het materieel en de 
uitrusting die nodig zijn voor de goede uitvoering van 
hun opdrachten, beroep doen op de aankoopcentrale 
opgericht bij de Algemene Directie Civiele Veiligheid 
bij de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Za-
ken. 

§ 2. De zones, de prezones, de gemeenten, de Brus-
selse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en 
Dringende Medische Hulp en de opleidingscentra 
voor de civiele veiligheid kunnen voor de organisatie 
en de gunning van overheidsopdrachten en raam-
overeenkomsten voor de verwerving van het materi-
eel en de uitrusting die nodig zijn voor de goede uit-
voering van hun opdrachten, beroep doen op de op-
drachtcentrale opgericht bij de Algemene Directie Ci-
viele Veiligheid bij de Federale Overheidsdienst Bin-
nenlandse Zaken. 
 
§ 3. Subsidies kunnen aan de prezones en de hulp-
verleningszones toegekend worden, binnen de gren-
zen van de begrotingswetten, voor de aankoop van 
materieel of het gebruik van een licentie noodzakelijk 
voor het uitoefenen van hun opdrachten zoals ver-
meld in artikel 11.  
 
De Koning bepaalt de voorwaarden en de modalitei-
ten volgens dewelke deze subsidies toegekend wor-
den. Deze voorwaarden moeten toelaten om te veri-
fiëren dat het gebruik van de subsidies overeenstemt 
met de doelstelling bedoeld in het eerste lid. 
 
Het bedrag van de subsidie wordt vastgesteld door de 
Koning, voor elke prezone en zone, rekening hou-
dend met de criteria bevolking en oppervlakte. 

Art. 124  Art. 124 

   

Na elke vergadering van de raad en van het college 
wordt van de besluiten van de zoneoverheid binnen 
de twintig dagen een lijst met een beknopte omschrij-
ving aan de gouverneur, alsook aan de minister ge-
stuurd. Het college bevestigt bij die zending dat de 
bepalingen inzake de openbaarheid, bedoeld in het 
tweede lid, werden nageleefd.  
Tegelijk met de verzending aan de gouverneur wordt 
de lijst van de besluiten door middel van een aanplak-
brief bekendgemaakt op de centrale zetel van de 
zone, alsook in de gemeentehuizen van de gemeen-
ten van de zone. 

 
Na elke vergadering van de raad en van het college 
wordt van de besluiten van de zoneoverheid binnen 
de twintig dagen een lijst met een beknopte omschrij-
ving simultaan aan de gouverneur, alsook aan de mi-
nister gestuurd. Het college bevestigt bij die zending 
dat de bepalingen inzake de openbaarheid, bedoeld 
in het tweede lid, werden nageleefd.  
Tegelijk met de verzending aan de gouverneur wordt 
de lijst van de besluiten door één van de volgende 
middelen bekendgemaakt: aanplakking op de cen-
trale zetel van de zone, alsook in de gemeentehuizen 
van de gemeenten van de zone of de bekendmaking 
op de website van de zone en op de website van de 
gemeenten van de zone. 

Art. 125  Art. 125 

   

Onverminderd de bepalingen van artikel 124, wordt 
een voor eensluidend verklaard afschrift van de 
hierna vernoemde besluiten naar de gouverneur en 
naar de minister gestuurd, binnen de twintig dagen na 
hun goedkeuring : 

 
Onverminderd de bepalingen van artikel 124, wordt 
een afschrift van de hierna vernoemde besluiten naar 
de gouverneur en naar de minister gestuurd, binnen 
de twintig dagen na hun goedkeuring : 
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1° de besluiten van de zoneoverheid waarbij de gun-
ningswijze en de voorwaarden worden bepaald van 
opdrachten tot aanneming van werken, leveringen en 
diensten, alsmede de gunningsbesluiten van het col-
lege genomen in uitvoering van voormelde besluiten;  
2° de besluiten van de zoneoverheid betreffende de 
uitgaven die door dringende en onvoorziene omstan-
digheden worden vereist;  
3° de besluiten van de zoneoverheid, betreffende de 
aanwerving, benoeming en bevordering van de per-
soneelsleden van de zone;  
4° de besluiten van de zoneoverheid houdende aan-
wijzing van de zonecommandant, zijn evaluatie of de 
vernieuwing van zijn mandaat. 

1° de besluiten van de zoneoverheid waarbij de gun-
ningswijze en de voorwaarden worden bepaald van 
opdrachten tot aanneming van werken, leveringen en 
diensten, alsmede de gunningsbesluiten van het col-
lege genomen in uitvoering van voormelde besluiten;  
2° de besluiten van de zoneoverheid betreffende de 
uitgaven die door dringende en onvoorziene omstan-
digheden worden vereist;  
3° de besluiten van de zoneoverheid, betreffende de 
aanwerving, benoeming en bevordering van de per-
soneelsleden van de zone;  
4° de besluiten van de zoneoverheid houdende aan-
wijzing van de zonecommandant, zijn evaluatie of de 
vernieuwing van zijn mandaat. 

Art. 126§4  Art. 126§4 

   

§ 4. De minister kan bovendien binnen de vijfentwintig 
dagen na ontvangst ervan, definitief beslissen over 
de vernietiging van elke beslissing onderworpen aan 
het algemeen specifiek toezicht. Hij brengt vooraf-
gaandelijk de gouverneur en de zoneoverheden hier-
van op de hoogte.  
Het besluit wordt ten laatste op de laatste dag van de 
termijn bedoeld in het eerste lid aan de zoneoverheid 
toegestuurd. Een afschrift wordt naar de gouverneur 
gestuurd. 

 
§ 4. De minister kan bovendien binnen de vijfentwintig 
dagen te rekenen vanaf de dag die volgt op het ver-
lopen van de toezichtstermijn van de gouverneur be-
doeld in paragraaf 1, definitief beslissen over de ver-
nietiging van elke beslissing onderworpen aan het al-
gemeen specifiek toezicht.  
Het besluit wordt ten laatste op de laatste dag van de 
termijn bedoeld in het eerste lid aan de zoneoverheid 
toegestuurd. Een afschrift wordt naar de gouverneur 
gestuurd. 

Art. 127  Art. 127 

   

De goedkeuring door de toezichthoudende overheid 
van de beslissingen betreffende het personeelsplan, 
de begroting en de erin aangebrachte wijzigingen, de 
bijdrage van een gemeente aan de financiering van 
de zone en de erin aangebrachte wijzigingen en de 
rekeningen, kan slechts worden geweigerd omwille 
van de schending van de bepalingen van deze wet of 
genomen krachtens deze wet. 

 
De goedkeuring door de toezichthoudende overheid 
van de beslissingen betreffende het personeelsplan 
van het operationeel personeel, de begroting en de 
erin aangebrachte wijzigingen, de bijdrage van een 
gemeente aan de financiering van de zone en de erin 
aangebrachte wijzigingen en de rekeningen, kan 
slechts worden geweigerd omwille van de schending 
van de bepalingen van deze wet of genomen krach-
tens deze wet. 

Art. 129  Art. 129 

   

De beslissingen van de zoneoverheid over het perso-
neelsplan van de zone worden voor goedkeuring 
overgezonden aan de gouverneur. Een afschrift 
wordt naar de minister gestuurd. 

 
De beslissingen van de zoneoverheid over het perso-
neelsplan van het operationeel personeel van de 
zone worden voor goedkeuring overgezonden aan de 
gouverneur. Een afschrift wordt naar de minister ge-
stuurd. 
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Art. 132  Art. 132 

   

Tegen het besluit van de gouverneur houdende niet-
goedkeuring van de besluiten van de raad betref-
fende het personeelsplan kan de zoneoverheid, bij de 
minister hoger beroep instellen binnen een termijn 
van veertig dagen die ingaat op de dag na het ver-
sturen van het besluit naar de zoneoverheid. 

 
Tegen het besluit van de gouverneur houdende niet-
goedkeuring van de besluiten van de raad betref-
fende het personeelsplan van het operationeel perso-
neel kan de zoneoverheid, bij de minister hoger be-
roep instellen binnen een termijn van veertig dagen 
die ingaat op de dag na het versturen van het besluit 
naar de zoneoverheid. 

Art. 172  Art. 172 

   

Elke inspectie maakt het voorwerp uit van een verslag 
dat aan de verzoekende overheid meegedeeld wordt, 
evenals aan alle in artikel 170 bedoelde overheden.  
In het geval bedoeld in artikel 171, tweede lid, ver-
meldt het verslag de termijn waarbinnen de zone ver-
zocht wordt de vastgestelde overtredingen te herstel-
len.  
Wanneer de zone in gebreke blijft de vastgestelde 
overtredingen te herstellen binnen de aangeduide ter-
mijn, stelt de algemene inspectie hiervan proces-ver-
baal op.  
Het proces-verbaal wordt gedurende minstens tien 
vrije dagen aangeplakt aan de zetel van de betrokken 
zone en aan elk gemeentehuis van de zone.  
Niettegenstaande de toepassing van het eerste lid 
wordt het proces-verbaal door de inspectie meege-
deeld aan de toezichthoudende overheid bedoeld in 
de artikelen 120 en volgende. 
De gouverneur of de minister kan, overeenkomstig de 
artikelen 137 tot 141, overgaan tot de ambtshalve in-
schrijving van de noodzakelijke uitgaven in de begro-
ting om de vastgestelde overtredingen te verhelpen. 

 
Elke inspectie maakt het voorwerp uit van een verslag 
dat aan de verzoekende overheid meegedeeld wordt, 
evenals aan alle in artikel 170 bedoelde overheden.  
In het geval bedoeld in artikel 171, tweede lid, ver-
meldt het verslag de termijn waarbinnen de zone ver-
zocht wordt de vastgestelde overtredingen te herstel-
len.  
Wanneer de zone in gebreke blijft de vastgestelde 
overtredingen te herstellen binnen de aangeduide ter-
mijn, stelt de algemene inspectie hiervan proces-ver-
baal op.  
Het proces-verbaal wordt gedurende minstens tien 
werkdagen bekendgemaakt ofwel via aanplakking 
aan de zetel van de betrokken zone en aan elk ge-
meentehuis van de zone, ofwel via de bekendmaking 
op de website van de zone en op de website van de 
gemeenten van de zone. 
Niettegenstaande de toepassing van het eerste lid 
wordt het proces-verbaal door de inspectie meege-
deeld aan de toezichthoudende overheid bedoeld in 
de artikelen 120 en volgende. 
De gouverneur of de minister kan, overeenkomstig de 
artikelen 137 tot 141, overgaan tot de ambtshalve in-
schrijving van de noodzakelijke uitgaven in de begro-
ting om de vastgestelde overtredingen te verhelpen. 

Art. 174  Art. 174 

   

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de werkwijze van de alge-
mene inspectie; Hij bepaalt de aanwijzingsvoorwaar-
den voor de leden van de algemene inspectie en de 
bijzondere regels die van toepassing zijn op hun sta-
tuut. 

 
De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de werkwijze van de alge-
mene inspectie; Hij bepaalt de aanwijzingsvoorwaar-
den voor de leden van de algemene inspectie en de 
bijzondere regels die van toepassing zijn op hun sta-
tuut. 
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In afwachting van de instelling van de algemene in-
spectie van de operationele diensten van de civiele 
veiligheid, oefent de inspectie bedoeld in artikel 9, § 
2, van de wet van 31 december 1963 betreffende de 
civiele bescherming de in deze titel voorziene op-
drachten uit. 

Art. 177  Art. 177 

   

De Koning bepaalt de modaliteiten inzake de organi-
satie van de brandvoorkoming op het grondgebied 
van de zones. 

 
De Koning bepaalt de modaliteiten inzake de organi-
satie van de brandvoorkoming op het grondgebied 
van de zones. De hulpverleningszones kunnen sen-
sibiliseren, adviseren en controleren. 

Art. 201  Art. 201 

   

De wet van 31 december 1963 betreffende de civiele 
bescherming wordt opgeheven 10 dagen na de be-
kendmaking in het Belgisch Staatsblad van het be-
sluit waarin de Koning vaststelt dat de voorwaarden 
voldaan zijn zoals bedoeld in artikel 220 voor alle 
hulpverleningszones. 
Artikel 9, § 2, van de wet van 31 december 1963 be-
treffende de civiele bescherming wordt opgeheven op 
de dag van de inwerkingtreding van het koninklijk be-
sluit genomen in uitvoering van artikel 174. 

 
De wet van 31 december 1963 betreffende de civiele 
bescherming wordt opgeheven 10 dagen na de be-
kendmaking in het Belgisch Staatsblad van het be-
sluit dat deze opheffing voorziet. 
Artikel 9, § 2, van de wet van 31 december 1963 be-
treffende de civiele bescherming wordt opgeheven op 
de dag van de inwerkingtreding van het koninklijk be-
sluit genomen in uitvoering van artikel 174. 

Art. 215§1  Art. 215§1 

   

De kazernes en de andere onroerende goederen, 
hierin begrepen de goederen onroerend door be-
stemming, die eigendom zijn van de gemeente, en 
die noodzakelijk zijn voor het onderbrengen van het 
administratief en operationeel personeel van de 
brandweer worden overgedragen aan de zones of ter 
beschikking gesteld onder de voorwaarden bepaald 
door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad. 

 
De kazernes en de andere onroerende goederen, 
hierin begrepen de goederen onroerend door be-
stemming, die eigendom zijn van de gemeente, en 
die noodzakelijk zijn voor het onderbrengen van het 
administratief en operationeel personeel van de 
brandweer worden overgedragen aan de zones of ter 
beschikking gesteld. 

Art. 219/2  Art. 219/2 

   

 
 

§1. De Koning kan, binnen de grenzen van de begro-
tingswetten en onder de door hem bepaalde voor-
waarden, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, een specifieke dotatie toekennen aan 
de hulpverleningszone Hainaut-Centre om de loon-
kosten volledig of gedeeltelijk te dekken van de 
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brandweerlieden van de brandweerdienst van de Su-
preme Headquarters Allied Powers Europe, tijdens 5 
jaren maximum. 
 
De voorwaarden bedoeld in het eerste lid moeten toe-
laten om te verifiëren dat het gebruik van de dotatie 
overeenstemt met de doelstelling in het eerste lid. 
Deze voorwaarden zijn met name: 

- het opstellen van een plan waarin vastge-
steld wordt hoe de specifieke dotatie gebruikt 
zal worden; 

- het indienen van een verslag dat aangeeft 
hoe de dotatie gebruikt werd aan het einde 
van de door de dotatie gedekte periode.  

 
§2. De brandweerlieden van de brandweerdienst van 
de Supreme Headquarters Allied Powers Europe 
kunnen lid worden van het operationeel personeel 
van de hulpverleningszone Hainaut-Centre, onder de 
door de Koning bepaalde voorwaarden. Na de over-
dracht zijn zij onderworpen aan het statuut dat van 
toepassing is op de leden van het operationeel per-
soneel van de zone. 

Art. 223  Art. 223 

   

De zone keurt uiterlijk voor het einde van de zesde 
maand na de installatie van de raad de benodigde 
personeelsbezetting en materieeluitrusting van de 
zone, zoals bepaald in de artikelen 6, § 1, en 102, 
tweede lid, goed.  
De beslissing van de zone inzake de personeelsbe-
zetting wordt, in uitvoering van artikel 129, aan de 
gouverneur en aan de minister overgezonden. 
Indien de zone niet voldoet aan de in het eerste lid 
bepaalde verplichting, kan de minister op kosten van 
de zone overgaan tot de vaststelling van de in het eer-
ste lid bedoelde personeelsbezetting en materieeluit-
rusting. 

 
De zone keurt uiterlijk voor het einde van de twaalfde 
maand na de installatie van de raad de benodigde 
personeelsbezetting en materieeluitrusting van de 
zone, zoals bepaald in de artikelen 6, § 1, en 102, 
tweede lid, goed.  
De beslissing van de zone inzake de personeelsbe-
zetting wordt, in uitvoering van artikel 129, aan de 
gouverneur en aan de minister overgezonden. 
Indien de zone niet voldoet aan de in het eerste lid 
bepaalde verplichting, kan de minister op kosten van 
de zone overgaan tot de vaststelling van de in het eer-
ste lid bedoelde personeelsbezetting en materieeluit-
rusting. 

 
 

Wet van 19 april 2014 tot vaststelling van bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de operationele be-
roepsleden van de hulpverleningszones en van de Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor Brandweer en 

Dringende Medische Hulpverlening en tot wijziging van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele vei-
ligheid 

BASISTEKST  BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 9  Art. 9 
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Voor elke periode van zeven dagen heeft de werkne-
mer recht op een rusttijd van minstens vijfendertig op-
eenvolgende uren. 

 
Voor elke periode van zeven dagen heeft de werkne-
mer recht op een rusttijd van minstens vijfendertig op-
eenvolgende uren. 
 
Van het eerste lid kan worden afgeweken op voor-
waarde dat gelijkwaardige periodes van inhaalrust 
toegekend worden in de loop van de veertien vol-
gende dagen. 
 
Indien objectieve, technische of arbeidsorganisatori-
sche omstandigheden dit rechtvaardigen, kan voor 
een minimumrusttijd van vierentwintig uren worden 
gekozen, mits het volgen van de procedures bepaald 
in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de 
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden 
van haar personeel gerespecteerd hebben, met inbe-
grip van de procedure van sociale bemiddeling be-
doeld in hoofdstuk IIIquater van voormelde wet 
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Wet van 18 september 1986 tot instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de over-
heidsdiensten 

BASISTEKST  BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 1§1  Art. 1§1 

 
 

 

De personeelsleden van de overheidsdiensten heb-
ben, volgens de hierna bepaalde gevallen en nadere 
regels, recht op politiek verlof voor het uitoefenen van 
een politiek mandaat of een ambt dat ermee gelijkge-
steld kan worden. 
  Voor de toepassing van deze wet wordt onder de 
personeelsleden van de overheidsdiensten verstaan 
de vastbenoemde, stagedoende, tijdelijke en contrac-
tuele personeelsleden van : 
  1° de federale overheidsdiensten en andere dien-
sten van de federale overheidsdiensten en in afwach-
ting van de vervanging van de federale ministeries 
door deze overheidsdiensten ook van de besturen en 
andere diensten van de federale ministeries; 
  2° de instellingen van openbaar nut die onder het 
gezag, de controle of het toezicht van de Staat vallen; 
  3° de openbare instellingen van sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 
3 april 1997 houdende maatregelen met het oog op 
de responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels; 
  4° de andere diensten van de Staat; 
  5° het administratief en logistiek kader van de poli-
tiediensten bedoeld in artikel 118 van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee ni-
veaus, met uitzondering van de militairen bedoeld in 
artikel 4, § 2, van de wet van 27 december 2000 hou-
dende diverse bepalingen met betrekking tot de 
rechtspositie van het personeel van de politiedien-
sten; 
  6° elke rechtspersoon van publiek recht anders dan 
deze bedoeld in 1°, 2°, 3°, 4° en 5°, die ressorteert 
onder de bevoegdheid van de federale overheid: 

 
De personeelsleden van de overheidsdiensten heb-
ben, volgens de hierna bepaalde gevallen en nadere 
regels, recht op politiek verlof voor het uitoefenen van 
een politiek mandaat of een ambt dat ermee gelijkge-
steld kan worden. 
  Voor de toepassing van deze wet wordt onder de 
personeelsleden van de overheidsdiensten verstaan 
de vastbenoemde, stagedoende, tijdelijke en contrac-
tuele personeelsleden van : 
  1° de federale overheidsdiensten en andere dien-
sten van de federale overheidsdiensten en in afwach-
ting van de vervanging van de federale ministeries 
door deze overheidsdiensten ook van de besturen en 
andere diensten van de federale ministeries; 
  2° de instellingen van openbaar nut die onder het 
gezag, de controle of het toezicht van de Staat vallen; 
  3° de openbare instellingen van sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 
3 april 1997 houdende maatregelen met het oog op 
de responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels; 
  4° de andere diensten van de Staat; 
  5° het administratief en logistiek kader van de poli-
tiediensten bedoeld in artikel 118 van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee ni-
veaus, met uitzondering van de militairen bedoeld in 
artikel 4, § 2, van de wet van 27 december 2000 hou-
dende diverse bepalingen met betrekking tot de 
rechtspositie van het personeel van de politiedien-
sten; 
  6° elke rechtspersoon van publiek recht anders dan 
deze bedoeld in 1°, 2°, 3°, 4° en 5°, die ressorteert 
onder de bevoegdheid van de federale overheid; 
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  7° de verenigingen die bestaan uit publiekrechtelijke 
personen of uit zodanige personen samen met pri-
vaatrechtelijke personen, en opgericht zijn in de vorm 
van een privaatrechtelijke vennootschap maar een 
activiteit van openbaar nut ten doel hebben met uit-
zondering van de verenigingen waarin de publiek-
rechtelijke personen bestaan uit provincies en/of ge-
meenten; 
  8° de verenigingen zonder winstoogmerk in de op-
richting of de leiding waarvan de federale overheid 
een overwegend aandeel heeft. 

  7° de verenigingen die bestaan uit publiekrechtelijke 
personen of uit zodanige personen samen met pri-
vaatrechtelijke personen, en opgericht zijn in de vorm 
van een privaatrechtelijke vennootschap maar een 
activiteit van openbaar nut ten doel hebben met uit-
zondering van de verenigingen waarin de publiek-
rechtelijke personen bestaan uit provincies en/of ge-
meenten; 
  8° de verenigingen zonder winstoogmerk in de op-
richting of de leiding waarvan de federale overheid 
een overwegend aandeel heeft; 
  9° de hulpverleningszones, met uitzondering van de 
vrijwillige brandweerlieden en de vrijwillige ambulan-
ciers die geen brandweerman zijn, bedoeld in artikel 
103, 2° en 4° van de wet van 15 mei 2007 betreffende 
de civiele veiligheid. 

 
 

Wet van 30 juli 1979 betreffende de preventie van brand en ontploffing en betreffende de verplichte verze-
kering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke gevallen 

BASISTEKST  BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 4  Art. 4 

 
 

 

De gemeenteraad kan verordeningen inzake preven-
tie van branden en ontploffingen uitvaardigen. Hij kan 
eveneens de voorschriften van de algemene verorde-
ningen aanvullen. Behalve indien de algemene veror-
dening anders bepaalt, blijven de bestaande ge-
meenteverordeningen van kracht tot bij het verstrijken 
van de door de Koning vastgestelde termijn. 

 
De gemeenteraad kan verordeningen inzake preven-
tie van branden en ontploffingen uitvaardigen.  

Art. 5  Art. 5 

   

Op verslag van de territoriaal bevoegde brandweer-
dienst ziet de Burgemeester toe op de uitvoering van 
de krachtens deze wet voorgeschreven veiligheids-
maatregelen.  
Bij het volbrengen van zijn taak is de brandweerdienst 
onderworpen aan de inspectie die door de Koning 
wordt georganiseerd overeenkomstig artikel 9 van de 
wet van 31 december 1963 betreffende de Civiele Be-
scherming.  
De Burgemeester alsmede het personeel van de 
brandweerdienst en het personeel belast met de in-
spectie hebben te allen tijde vrije toegang tot de in 
artikel 2 bedoelde inrichtingen. 

 
Op verslag van de territoriaal bevoegde brandweer-
dienst ziet de Burgemeester toe op de uitvoering van 
de krachtens deze wet voorgeschreven veiligheids-
maatregelen.  
Bij het volbrengen van zijn taak is de brandweerdienst 
onderworpen aan de inspectie die door de Koning 
wordt georganiseerd overeenkomstig artikel 9 van de 
wet van 31 december 1963 betreffende de Civiele Be-
scherming.  
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De Burgemeester alsmede het personeel van de 
brandweerdienst en het personeel belast met de in-
spectie kunnen controles aangaande de brandveilig-
heid van constructies uitvoeren en hebben hiertoe de 
toegang tot de constructies of onderdelen van con-
structies die voor het publiek toegankelijk zijn alsook 
de verlaten, niet onderhouden constructies. Zij heb-
ben slechts toegang tot constructies die niet voor het 
publiek toegankelijk zijn of tot de onderdelen ervan 
wanneer zij ofwel concrete aanwijzingen hebben dat 
de openbare veiligheid ernstig in het gedrang komt 
ofwel toestemming hebben verkregen van de per-
soon die gemachtigd is om toegang te verlenen ofwel 
van de persoon die het werkelijk genot heeft van de 
plaats en wiens bescherming van het privéleven of 
eerbied voor de woning in het gedrang dreigen te ko-
men 

Art. 11  Art. 11 

   

De burgemeester kan de voorlopige sluiting bevelen 
van de inrichting die niet voldoet aan de krachtens 
deze wet voorgeschreven veiligheidsmaatregelen.  
De heropening van de inrichting wordt slechts toege-
staan als de vereiste aanpassingen of verbouwingen 
uitgevoerd zijn. 

 
De burgemeester kan de voorlopige sluiting bevelen 
van de inrichting die niet voldoet aan de krachtens 
deze wet voorgeschreven veiligheidsmaatregelen of 
wegens het niet afsluiten van de verzekering bedoeld 
in hoofdstuk II van deze wet.  
De heropening van de inrichting wordt slechts toege-
staan als de vereiste aanpassingen of verbouwingen 
uitgevoerd zijn en de verplichting inzake de verzeke-
ring bepaald  in hoofdstuk II van deze wet in orde ge-
bracht werden. 

 
Wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties 

  
BASISTEKST 

 
BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 21. §4  Art. 21. §4 

De in artikel 3, 3°, bedoelde inbreuken kunnen alleen 
worden vastgesteld door de volgende personen : 
 
1° de in artikel 20 bedoelde personen; 
2° de in artikel 21, § 1, 1°, bedoelde gemeenteambte-
naren; 
3° de personeelsleden van de autonome gemeentebe-
drijven wier activiteiten beperkt zijn tot het vaststellen 
van de gedepenaliseerde parkeerovertredingen, als-
ook tot de in artikel 3, 3°, bedoelde inbreuken, en die 
in het kader van hun bevoegdheid daartoe door de ge-
meenteraad zijn aangesteld; 

 
De in artikel 3, 3°, bedoelde inbreuken kunnen alleen 
worden vastgesteld door de volgende personen : 
 
1° de in artikel 20 bedoelde personen; 
2° de in artikel 21, § 1, 1°, bedoelde gemeenteambte-
naren; 
3° de personeelsleden van de autonome gemeentebe-
drijven wier activiteiten beperkt zijn tot het vaststellen 
van de gedepenaliseerde parkeerovertredingen, als-
ook tot de in artikel 3, 3°, bedoelde inbreuken, en die 
in het kader van hun bevoegdheid daartoe door de ge-
meenteraad zijn aangesteld; 
4° de personeelsleden van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parkeeragentschap als bedoeld in artikel 25 van de or-
donnantie van 22 januari 2009 houdende de organisa-
tie van het parkeerbeleid en de oprichting van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap, en die in 
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4° de personeelsleden van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parkeeragentschap als bedoeld in artikel 25 van de or-
donnantie van 22 januari 2009 houdende de organisa-
tie van het parkeerbeleid en de oprichting van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap, en die in 
het kader van hun bevoegdheid daartoe door de ge-
meenteraad zijn aangesteld. 

het kader van hun bevoegdheid daartoe door de ge-
meenteraad zijn aangesteld. 
 
De in het eerste lid, 4°, bedoelde personeelsleden 
moeten voldoen aan de door de Koning, bij een be-
sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, vast-
gelegde minimumvoorwaarden inzake selectie, aan-
werving en opleiding. 
 
 

Wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid. 
  

BASISTEKST 
 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 13.18  Art. 13.18 

Alleen de bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad op voordracht van de mi-
nister van Binnenlandse Zaken vergunde maritieme 
veiligheidsondernemingen zijn gemachtigd om activi-
teiten uit te oefenen van toezicht, bescherming en 
veiligheid aan boord van schepen, om tegen piraterij 
te strijden ten voordele van de geregistreerde eige-
naar of exploitant. 
 
   De voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken gebeurt na advies van de Veiligheid van de 
Staat en van de procureur des Konings van de vesti-
gingsplaats van de onderneming en, bij ontstentenis 
ervan, van de minister van Justitie. 
 
   De geregistreerde eigenaar of exploitant kan geen 
beroep doen op een niet vergunde maritieme veilig-
heidsonderneming. 
 
   De maritieme veiligheidsondernemingen en hun 
personeelsleden zijn uitsluitend onderworpen aan de 
bepalingen van dit hoofdstuk en aan de bepalingen 
bedoeld in de volgende artikelen en hun uitvoerings-
besluiten : 
 - artikel 3; 
 - artikel 4bis, § 1, tweede en derde lid, en § 2; 
 - artikel 5, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 12°, en 
tweede en derde lid; 
 - artikel 6, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 11°, en 
tweede, derde, zevende en achtste lid; 
 - artikel 7; 
 - artikel 8, §§ 2, 3, 8 en 9; 
 - artikel 9; 
 - artikel 10; 
 - artikel 11, §§ 1 en 2; 
 - artikel 15, §§ 1 en 2; 
 - artikel 16; 
 - artikel 17bis; 
 - artikel 20. 

 
Alleen de bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad op voordracht van de mi-
nister van Binnenlandse Zaken vergunde maritieme 
veiligheidsondernemingen zijn gemachtigd om activi-
teiten uit te oefenen van toezicht, bescherming en 
veiligheid aan boord van schepen, om tegen piraterij 
te strijden ten voordele van de geregistreerde eige-
naar of exploitant. 
 
   De voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken gebeurt na advies van de Veiligheid van de 
Staat en van de procureur des Konings van de vesti-
gingsplaats van de onderneming en, bij ontstentenis 
ervan, van de minister van Justitie. 
 
   De geregistreerde eigenaar of exploitant kan geen 
beroep doen op een niet vergunde maritieme veilig-
heidsonderneming. 
 
   De maritieme veiligheidsondernemingen en hun 
personeelsleden zijn uitsluitend onderworpen aan de 
bepalingen van dit hoofdstuk en aan de bepalingen 
bedoeld in de volgende artikelen en hun uitvoerings-
besluiten : 
 - artikel 3; 
 - artikel 4bis, § 1, eerste tot en met vierde lid, en § 2; 
 - artikel 5, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 12°, en 
tweede en derde lid; 
 - artikel 6, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 11°, en 
tweede, derde, zevende en achtste lid; 
 - artikel 7; 
 - artikel 8, §§ 2, 3, 8 en 9; 
 - artikel 9; 
 - artikel 10; 
 - artikel 11, §§ 1 en 2; 
 - artikel 15, §§ 1 en 2; 
 - artikel 16; 
 - artikel 17bis; 
 - artikel 19§5, vijfde lid; 
 - artikel 20. 
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Bij het uitvoeren van de bewakingsopdracht laat de 
geregistreerde eigenaar of exploitant uitsluitend per-
soneel van de maritieme veiligheidsonderneming aan 
boord van het schip waarvan voorafgaandelijk werd 
vastgesteld dat zij in het bezit zijn van een identifica-
tiekaart zoals bedoeld in artikel 8, § 3, eerste lid. 
 

Art. 13.19  Art. 13.19 

Het verzoek tot de bij artikel 13.18 bedoelde vergun-
ning wordt door de maritieme veiligheidsonderneming 
ingediend volgens de door de Koning bepaalde na-
dere regels. 

 
Het verzoek tot de bij artikel 13.18 bedoelde vergun-
ning of de vernieuwing wordt door de maritieme vei-
ligheidsonderneming ingediend volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels. 

Art. 13.20  Art. 13.20 

§ 1. Om vergund te worden om de bij artikel 13.18 
bedoelde opdrachten uit te voeren, dient de mari-
tieme veiligheidsonderneming de volgende voor-
waarden te vervullen : 
 
1° de maritieme veiligheidsonderneming mag geen 
opdracht inzake maritieme veiligheid in onderaanne-
ming aanvaarden of uitvoeren, behalve in de door de 
minister van Binnenlandse Zaken bepaalde gevallen; 
 
2° de maritieme veiligheidsonderneming moet een 
rechtspersoon zijn die is opgericht volgens de bepa-
lingen van een lidstaat van de Europese Unie en die 
zijn exploitatiezetel heeft in een lidstaat van de Euro-
pese Unie; 
 
3° de maritieme veiligheidsonderneming moet : 
   a) ofwel gedurende ten minste twee jaar, op gewa-
pende wijze, wettig activiteiten hebben uitgeoefend 
inzake bewaking, bescherming en veiligheid van 
schepen met het oog op het bestrijden van piraterij 
zonder dat er zware inbreuken op de wetgeving of re-
gelgeving werden vastgesteld bij de uitoefening van 
deze activiteiten; 
   b) ofwel, ertoe vergund zijn bewakingsactiviteiten 
uit te oefenen overeenkomstig de bepalingen van 
deze wet en sedert meer dan drie jaar, op gewapende 
wijze, deze activiteiten met vergunning hebben uitge-
oefend, zonder dat er bij de uitoefening van deze ac-
tiviteiten inbreuken op de wetgeving of regelgeving 
werden vastgesteld en, bovendien, voor de uitoefe-
ning van de activiteiten van bewaking, bescherming 
en veiligheid van schepen met het oog op het bestrij-
den van piraterij, een operationeel samenwerkings-
protocol hebben afgesloten met een maritieme veilig-
heidsonderneming die beantwoordt aan de voorwaar-
den voorzien bij het ten a); 
 

 
§ 1. Om vergund te worden om de bij artikel 13.18 
bedoelde opdrachten uit te voeren, dient de mari-
tieme veiligheidsonderneming de volgende voor-
waarden te vervullen : 
 
1° de maritieme veiligheidsonderneming mag geen 
opdracht inzake maritieme veiligheid in onderaanne-
ming aanvaarden of uitvoeren, behalve in de door de 
minister van Binnenlandse Zaken bepaalde gevallen; 
 
2° de maritieme veiligheidsonderneming moet een 
rechtspersoon zijn die is opgericht volgens de bepa-
lingen van een lidstaat van de Europese Unie en die 
zijn exploitatiezetel heeft in een lidstaat van de Euro-
pese Unie; 
 
3° de maritieme veiligheidsonderneming moet : 
   a) ofwel gedurende ten minste twee jaar, op gewa-
pende wijze, wettig activiteiten hebben uitgeoefend 
inzake bewaking, bescherming en veiligheid van 
schepen met het oog op het bestrijden van piraterij 
zonder dat er zware inbreuken op de wetgeving of re-
gelgeving werden vastgesteld bij de uitoefening van 
deze activiteiten; 
   b) ofwel, ertoe vergund zijn bewakingsactiviteiten 
uit te oefenen overeenkomstig de bepalingen van 
deze wet en sedert meer dan drie jaar, op gewapende 
wijze, deze activiteiten met vergunning hebben uitge-
oefend, zonder dat er bij de uitoefening van deze ac-
tiviteiten inbreuken op de wetgeving of regelgeving 
werden vastgesteld en, bovendien, voor de uitoefe-
ning van de activiteiten van bewaking, bescherming 
en veiligheid van schepen met het oog op het bestrij-
den van piraterij, een operationeel samenwerkings-
protocol hebben afgesloten met een maritieme veilig-
heidsonderneming die beantwoordt aan de voorwaar-
den voorzien bij het ten a); 
 
4° de maritieme veiligheidsonderneming moet aanto-
nen dat de wapens waarmee haar agenten ter 
plaatse zullen worden uitgerust, bij de uitoefening van 
de activiteiten van bewaking en bescherming aan 
boord van schepen om te strijden tegen piraterij, in de 
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4° de maritieme veiligheidsonderneming moet aanto-
nen dat de wapens waarmee haar agenten ter 
plaatse zullen worden uitgerust, bij de uitoefening van 
de activiteiten van bewaking en bescherming aan 
boord van schepen om te strijden tegen piraterij, in de 
betrokken havens worden bewaard en aan boord 
worden gebracht, conform de geldende wetgeving en 
dat zij de voorschriften naleeft van het besluit bedoeld 
bij artikel 13.22, derde lid; 
 
 5° de maritieme veiligheidsonderneming moet aan-
tonen dat de personeelsleden die in dienst zullen wor-
den genomen voor de uitoefening van deze activiteit 
: 
   a) gedurende ten minste twee jaar op wettige wijze 
gewapende activiteiten hebben uitgeoefend inzake 
bewaking en bescherming aan boord van schepen en 
nog steeds toegelaten zijn om dat te doen volgens de 
wetgeving die op hen van toepassing is; 
 
 
   b) beantwoorden aan de vereisten van Afdeling A-
VI/1, paragraaf 1, (Opleiding vertrouwdmaking inzake 
veiligheid) van de Code inzake opleiding, diplomering 
en wachtdienst voor zeevarenden (STCW-code); 
 
 
 
 
   c) een opleiding hebben gevolgd overeenkomstig 
de bij koninklijk besluit bepaalde nadere regels; 
 
   d) voldoen aan de door de Koning vastgestelde 
voorwaarden inzake psycho-technisch onderzoek, 
zoals bedoeld in artikel 6, eerste lid, 5°. 
 
   § 2. De beslissing tot vergunning of weigering van 
vergunning bedoeld bij artikel 13.18 wordt genomen 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, op voordracht van de minister van Bin-
nenlandse Zaken, binnen een termijn van maximum 
twee maanden nadat de volledigheid van het aan-
vraagdossier is vastgesteld. 
 
   Het besluit preciseert de duur van de vergunning 
die twee jaar niet overschrijden mag. 

betrokken havens worden bewaard en aan boord 
worden gebracht, conform de geldende wetgeving en 
dat zij de voorschriften naleeft van het besluit bedoeld 
bij artikel 13.22, derde lid; 
 
5° de maritieme veiligheidsonderneming moet aanto-
nen dat de personeelsleden die in dienst zullen wor-
den genomen voor de uitoefening van deze activiteit 
: 
   a) gedurende een totale duur van ten minste twee 
jaar, zelfs indien niet aaneensluitend, op wettige wijze 
gewapend activiteiten hebben uitgeoefend inzake be-
waking en bescherming aan boord van schepen en 
nog steeds toegelaten zijn om dat te doen volgens de 
wetgeving die op hen van toepassing is; 
 
  b) in het bezit zijn van een geldig bewijs van be-
kwaamheid inzake sectie A-VI/1, tweede lid, punten 
1.1. "persoonlijke overlevingstechnieken"  en 1.3. 
"elementaire eerste hulp" van de Code inzake oplei-
ding, diplomering en wachtdienst voor zeevarenden 
(STCW-Code), afgegeven krachtens de desbetref-
fende wetgeving van een Lidstaat van de Europese 
Unie; 
 
   c) een opleiding hebben gevolgd overeenkomstig 
de bij koninklijk besluit bepaalde nadere regels; 
 
   d) voldoen aan de door de Koning vastgestelde 
voorwaarden inzake psycho-technisch onderzoek, 
zoals bedoeld in artikel 6, eerste lid, 5°. 
 
   § 2. De beslissing tot vergunning of weigering van 
vergunning bedoeld bij artikel 13.18 wordt genomen 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, op voordracht van de minister van Bin-
nenlandse Zaken, binnen een termijn van maximum 
zes maanden nadat de volledigheid van het aan-
vraagdossier is vastgesteld. 
 
   Het besluit preciseert de duur van de vergunning 
die drie jaar niet overschrijden mag. 

Art. 13.22  Art. 13.22 

De agenten van de maritieme veiligheidsonderne-
ming dragen werkkledij en beschermingskledij waar-
van de nadere regels door de Koning worden be-
paald. 
 

 

 

De agenten van de maritieme veiligheidsonderne-
ming dragen werkkledij en beschermingskledij waar-
van de nadere regels door de Koning worden be-
paald. 
 
   Het toezicht en de bescherming aan boord van 
schepen gebeuren altijd op een gewapende wijze. 
Hiertoe worden de agenten, volgens de door de Ko-
ning te bepalen nadere regels, uitgerust met niet-au-
tomatische of half-automatische vuurwapens van 
maximum kaliber.50. 
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   Het toezicht en de bescherming aan boord van 
schepen gebeuren altijd op een gewapende wijze. 
Hiertoe worden de agenten, volgens de door de Ko-
ning te bepalen nadere regels, uitgerust met vuurwa-
pens van maximum kaliber.50. In afwijking van artikel 
8, eerste lid, van de wet van 8 juni 2006 houdende 
regeling van economische en individuele activiteiten 
met wapens, kunnen dit automatische vuurwapens 
zijn. 
 
   De Koning kan de nadere regels bepalen betref-
fende de lading, de opslag en het overhandigen van 
de wapens. 

 
 
 
 
   De Koning kan de nadere regels bepalen betref-
fende de lading, de opslag en het overhandigen van 
de wapens. 

Art. 13.32  Art. 13.32 

De maritieme veiligheidsonderneming bewaart alle 
documenten bedoeld in dit hoofdstuk en de opgeno-
men beelden op het adres van de onderneming, zoals 
vermeld in het koninklijk besluit tot vergunning, gedu-
rende een periode van vijf jaar vanaf de datum van 
beëindiging van de bewakingsopdracht. De docu-
menten worden gedurende deze bewaringstermijn ter 
beschikking gehouden van de controlerende over-
heidsdiensten en de gerechtelijke overheid. 

 
De maritieme veiligheidsonderneming bewaart alle 
documenten bedoeld in dit hoofdstuk en de opgeno-
men beelden op het adres van haar maatschappelijke 
zetel gedurende een periode van vijf jaar vanaf de da-
tum van beëindiging van de bewakingsopdracht. De 
documenten worden gedurende deze bewaringster-
mijn ter beschikking gehouden van de controlerende 
overheidsdiensten en de gerechtelijke overheid. 
 
In geval van incident zoals bedoeld in artikel 13.31 
bewaart de geregistreerde eigenaar of exploitant 
eveneens de documenten bedoeld in en in uitvoering 
van dit hoofdstuk alsmede de opgenomen beelden op 
het adres van zijn maatschappelijke zetel en dit op de 
wijze zoals voorzien in het eerste lid. 
 

Art. 17  Art. 17 

Onverminderd de artikelen 4bis, § 1, zevende lid, 8, § 
3, zesde lid, en 19  kan de Minister van Binnenlandse 
Zaken, overeenkomstig een door de Koning te bepa-
len procedure : 
  1° de verleende vergunning of erkenning, voor alle 
of voor sommige activiteiten, voor alle plaatsen waar 
die activiteiten worden uitgeoefend of sommigen er-
van, intrekken of voor een termijn van ten hoogste zes 
maanden schorsen wanneer een in artikel 1 bedoelde 
onderneming, dienst of instelling de bepalingen van 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten niet in acht 
neemt of niet meer aan de voorwaarden ervan vol-
doet of activiteiten uitoefent die onverenigbaar zijn 
met de openbare orde of de inwendige of de uitwen-
dige veiligheid van de staat of wanneer gebreken 
werden vastgesteld in de controle die door dergelijke 
ondernemingen, diensten of instellingen wordt uitge-
oefend op de naleving van de bepalingen van deze 
wet door hun personeelsleden of de personen die 
voor hun rekening werken; 

 
Onverminderd de artikelen 4bis, § 1, zevende lid, 8, § 
3, zevende lid, en 19  kan de Minister van Binnen-
landse Zaken, overeenkomstig een door de Koning te 
bepalen procedure : 
  1° de verleende vergunning of erkenning, voor alle 
of voor sommige activiteiten, voor alle plaatsen waar 
die activiteiten worden uitgeoefend of sommigen er-
van, intrekken of voor een termijn van ten hoogste zes 
maanden schorsen wanneer een in artikel 1 bedoelde 
onderneming, dienst of instelling de bepalingen van 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten niet in acht 
neemt of niet meer aan de voorwaarden ervan vol-
doet of activiteiten uitoefent die onverenigbaar zijn 
met de openbare orde of de inwendige of de uitwen-
dige veiligheid van de staat of wanneer gebreken 
werden vastgesteld in de controle die door dergelijke 
ondernemingen, diensten of instellingen wordt uitge-
oefend op de naleving van de bepalingen van deze 
wet door hun personeelsleden of de personen die 
voor hun rekening werken; 
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  2° de identificatiekaart die aan de in artikel 8, § 3, 
bedoelde personen overeenkomstig de genoemde 
bepaling is afgegeven, voor alle activiteiten of voor 
een gedeelte ervan, voor alle plaatsen waar die acti-
viteiten worden uitgeoefend of voor sommige ervan, 
intrekken of voor een termijn van ten hoogste zes 
maanden inhouden, wanneer die personen de bepa-
lingen van deze wet of haar uitvoeringsbesluiten niet 
in acht nemen of niet meer aan de voorwaarden er-
van voldoen;  
    
  De beslissingen bedoeld in het eerste lid worden ge-
motiveerd en worden genomen na de betrokkenen 
gehoord te hebben. 
  De procedure bedoeld in het eerste lid omvat bepa-
lingen die gericht zijn op het waarborgen van de rech-
ten van de verdediging, de motivering en de kennis-
geving van de beslissingen. 
 

  2° de identificatiekaart die aan de in artikel 8, § 3, 
bedoelde personen overeenkomstig de genoemde 
bepaling is afgegeven, voor alle activiteiten of voor 
een gedeelte ervan, voor alle plaatsen waar die acti-
viteiten worden uitgeoefend of voor sommige ervan, 
intrekken of voor een termijn van ten hoogste zes 
maanden inhouden, wanneer die personen de bepa-
lingen van deze wet of haar uitvoeringsbesluiten niet 
in acht nemen of niet meer aan de voorwaarden er-
van voldoen;  
 
De beslissingen bedoeld in het eerste lid worden ge-
motiveerd en worden genomen na de betrokkenen 
gehoord te hebben. 
  De procedure bedoeld in het eerste lid omvat bepa-
lingen die gericht zijn op het waarborgen van de rech-
ten van de verdediging, de motivering en de kennis-
geving van de beslissingen. 
 

Art. 22  Art. 22 

 
 

§ 13. De geldigheidsduur van de vergunningen als 
maritieme veiligheidsonderneming die voor de inwer-
kingtreding van deze paragraaf zijn verleend, wordt 
verlengd tot 3 jaar na datum van inwerkingtreding van 
het vergunningsbesluit. 
 

Wet van 16 januari 2013 houdende diverse maatregelen betreffende de strijd tegen maritieme piraterij 
 

  
BASISTEKST 

 
BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Art. 6  Art. 6 

De geregistreerde eigenaar of exploitant sluit, telkens 
hij een beroep doet op een vergunde maritieme vei-
ligheidsonderneming, een schriftelijke overeenkomst 
met die onderneming die, onverminderd de wettelijke 
voorschriften, minstens de volgende elementen bevat 
: 
  1° de vergunning van de maritieme veiligheidson-
derneming bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad; 
  2° het verbod op onderaanneming; 
  3° de verzekering van de burgerlijke en contractuele 
aansprakelijkheid van de maritieme veiligheidsonder-
neming; 
  4° een uiteenzetting nopens de regels en procedu-
res die de maritieme veiligheidsagenten overeenkom-
stig het Belgisch recht zullen naleven; 
  5° een uiteenzetting van de BMP regels die van toe-
passing zijn, onverminderd de toepassing van het 
Belgisch recht, evenals de richtsnoeren van de Inter-
nationale Maritieme Organisatie; 
  6° de verdeling van de bevoegdheden van de kapi-
tein en het personeel van de maritieme veiligheidson-
derneming aan boord van het schip; 

 
De geregistreerde eigenaar of exploitant sluit, telkens 
hij een beroep doet op een vergunde maritieme vei-
ligheidsonderneming, een schriftelijke overeenkomst 
met die onderneming die, onverminderd de wettelijke 
voorschriften, minstens de volgende elementen bevat 
: 
  1° de vergunning van de maritieme veiligheidson-
derneming bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad; 
  2° het verbod op onderaanneming; 
  3° de verzekering van de burgerlijke en contractuele 
aansprakelijkheid van de maritieme veiligheidsonder-
neming; 
  4° een uiteenzetting nopens de regels en procedu-
res die de maritieme veiligheidsagenten overeenkom-
stig het Belgisch recht zullen naleven; 
  5° een uiteenzetting van de BMP regels die van toe-
passing zijn, onverminderd de toepassing van het 
Belgisch recht, evenals de richtsnoeren van de Inter-
nationale Maritieme Organisatie; 
  6° de verdeling van de bevoegdheden van de kapi-
tein en het personeel van de maritieme veiligheidson-
derneming aan boord van het schip; 



140 1298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

 

 

  7° de verplichting voor de maritieme veiligheidson-
derneming om haar leidinggevend personeel op het 
schip in kennis te stellen van de buitenlandse en Bel-
gische regelgevingen die op de activiteit betrekking 
hebben; 
  8° de verplichting voor de maritieme veiligheidson-
derneming om ervoor te zorgen dat de wapens die zij 
aan boord van het schip brengt ten behoeve van haar 
veiligheidsagenten hen op een wettige manier ter be-
schikking zijn gesteld, en de uiteenzetting van de 
wijze waarop zij daartoe tewerk zal gaan; 
  9° de gegevens van het aan boord ingezette perso-
neel zodat de evaluatie mogelijk is van de naleving 
van de voorwaarden van de wet van 10 april 1990 tot 
regeling van de private en bijzondere veiligheid. In 
geval van met redenen omklede onmogelijkheid om 
voornoemde gegevens over te zenden, kunnen de 
geregistreerde eigenaar of exploitant deze gegevens 
meedelen binnen twee dagen na het begin van de 
reis aan de bevoegde dienst van de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken. 

  7° de verplichting voor de maritieme veiligheidson-
derneming om haar leidinggevend personeel op het 
schip in kennis te stellen van de buitenlandse en Bel-
gische regelgevingen die op de activiteit betrekking 
hebben; 
  8° de verplichting voor de maritieme veiligheidson-
derneming om ervoor te zorgen dat de wapens die zij 
aan boord van het schip brengt ten behoeve van haar 
veiligheidsagenten hen op een wettige manier ter be-
schikking zijn gesteld, en de uiteenzetting van de 
wijze waarop zij daartoe tewerk zal gaan; 
  9° de gegevens van het aan boord ingezette perso-
neel zodat de evaluatie mogelijk is van de naleving 
van de voorwaarden van de wet van 10 april 1990 tot 
regeling van de private en bijzondere veiligheid.  
 
 
 
 
 
 
 
 
De gegevens bedoeld in het eerste lid, 9°, dienen aan 
de bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken overgemaakt te worden ten laat-
ste twee werkdagen voor de aanvang van de reis. In 
geval van met redenen omklede onmogelijkheid om 
voornoemde gegevens binnen de gestelde termijn 
over te maken, dienen de gegevens voor de aanvang 
van de reis overgemaakt te worden. 
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Loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques

TEXTE ACTUEL TEXTE ADAPTE AU PROJET

Art. 1 §2 Art. 1 §2 en 3 

§ 2. Le Registre national met à la disposition des auto-
rités, organismes et personnes visés à l'article 5 un fi-
chier national en:

a) facilitant l'échange d'informations entre les admi-
nistrations;

b) permettant la mise à jour automatique des fichiers 
du secteur public en ce qui concerne les informa-
tions générales sur les citoyens, dans la mesure 
où la loi, le décret ou l'ordonnance l'autorise;

c) rationalisant la gestion communale des registres 
de la population;

d) simplifiant certaines formalités administratives 
exigées des citoyens.

§2 Le Registre national met à la disposition des auto-
rités, organismes et personnes visés à l’article 5 un 
fichier national.

§ 3. Ce fichier national poursuit les objectifs suivants:

a) faciliter l’échange d’informations entre les admi-
nistrations ;

b) permettre la mise à jour automatique des fichiers 
du secteur public en ce qui concerne les informa-
tions générales sur les citoyens, dans la mesure 
où la loi , le décret ou l’ordonnance l’autorise ;

c) rationaliser et simplifier la gestion  des registres 
communaux sans préjudice des dispositions du 
Code civil relatives à la tenue des registres de 
l’état civil ;

d) simplifier les formalités administratives exigées 
des citoyens, par les autorités  publics;

e) participer à la prévention et à la lutte contre la 
fraude à l’identité ;
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f) participer à la fabrication des documents d’identité 
ou d’autres documents permettant d’établir celle-
ci ; 

 
 
 

  

 
 Art. 2 bis 

 
 

Art. 2bis. Sont mentionnés au Registre  national: 
 

- les agents diplomatiques des missions di-
plomatiques accréditées dans le 
Royaume; 

- les membres du personnel, qui jouissent 
du statut diplomatique, des représenta-
tions permanentes et des missions au-
près des organisations internationales 
gouvernementales établies dans le 
Royaume; 

- les agents, qui jouissent du statut diplo-
matique, des organisations internatio-
nales gouvernementales établies dans le 
Royaume; 

- les fonctionnaires consulaires de carrière, 
autorisés à exercer leurs fonctions consu-
laires dans le Royaume; 

- les membres du personnel administratif et 
technique des missions diplomatiques ac-
créditées dans le Royaume et des repré-
sentations permanentes et des missions 
auprès des organisations internationales 
gouvernementales établies dans le 
Royaume; 

- les employés consulaires de carrière des 
postes consulaires installés dans le 
Royaume; 

- les fonctionnaires et membres du person-
nel des organisations internationales gou-
vernementales établies dans le Royaume; 

- les membres du Parlement européen qui 
résident dans le Royaume exclusivement 
en raison de leur mandat; 

- les fonctionnaires chargés d'une mission 
officielle dans le Royaume; 

- les officiers militaires admis en stage dans 
le Royaume; 

- les membres du personnel de service des 
missions diplomatiques et des postes 
consulaires installés dans le Royaume et 
des représentations permanentes et mis-
sions auprès des organisations internatio-
nales gouvernementales établies dans le 
Royaume; 

- les membres de la famille à charge des 
personnes visées ci-dessus, vivant à leur 
foyer; 
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- les domestiques privés qui sont occupés 
exclusivement au service personnel des 
agents diplomatiques, des personnes qui 
jouissent du statut diplomatique et des 
fonctionnaires consulaires de carrière. 

 
Cette mention n’ouvre aucun droit socio-écono-
mique. 
 
Un numéro de Registre national est attribué à 
chaque personne visée à l’alinéa 1er, en applica-
tion de l’alinéa 2 de l’article 2. ». 

 

 
  

Art. 3 
 

Art. 3 

Pour chaque personne, les informations suivantes 
sont enregistrées et conservées par le Registre natio-
nal : 
 
1° les nom et prénoms; 
 
2° le lieu et la date de naissance; 
 
3° le sexe; 
 
4° la nationalité; 
 
5° la résidence principale; 
 
6° le lieu et la date du décès ou, en cas de déclaration 
d'absence, la date de la transcription de la décision dé-
clarative d'absence; 
 
7° la profession; 
 
8° l'état civil; 
 
9° la composition du ménage ; 
 
9° /1 le nom, le prénom et l'adresse de l'administrateur 
de biens ou de la personne dont il est fait mention dans 
la décision visée à l'article 1249, alinéa 1er, du Code 
judiciaire; 
 
 
 
 
 
 
 
10° la mention du registre dans lequel les personnes 
visées à l'article 2 sont inscrites; 
 
11° la situation administrative des personnes visées à 
l'article 2, alinéa 1er, 3°. 
 

 
Pour chaque personne, les informations suivantes 
sont enregistrées et conservées par le Registre natio-
nal : 
 
1° les nom et prénoms; 
 
2° le lieu et la date de naissance; 
 
3° le sexe; 
 
4° la nationalité; 
 
5° la résidence principale; 
 
6° le lieu et la date du décès ou, en cas de déclaration 
d'absence, la date de la transcription de la décision dé-
clarative d'absence; 
 
7° Abrogé; 
 
8° l'état civil; 
 
9° la composition du ménage ; 
 
9°/1 les actes et décisions relatifs à la capacité juri-
dique et les décisions d’administration de biens ou de 
la personne visées à l’article 1249, alinéa 1er, du 
Code judiciaire ; le nom, le prénom et l’adresse de la 
personne qui représente ou assiste un mineur, un in-
terdit, , un interné ou une personne placée sous statut 
de minorité prolongée, ou de l’administrateur de biens 
ou de la personne dont il est fait mention dans la dé-
cision visée à l’article 1249, alinéa 1er, du Code judi-
ciaire ; 
 
10° la mention du registre dans lequel les personnes 
visées à l'article 2 sont inscrites; 
 
11° la situation administrative des personnes visées à 
l'article 2, alinéa 1er, 3°. 
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12° s'il échet l'existence du certificat d'identité et de si-
gnature, dans le sens de la loi du 9 juillet 2001 fixant 
certaines règles relatives au cadre juridique pour les 
signatures électroniques et les services de certifica-
tion; 
 
13° la cohabitation légale ; 
 
14° la situation de séjour pour les étrangers visés à 
l'article 2 ; 
 
15° la mention des ascendants au premier degré, que 
le lien de filiation soit établi dans l'acte de naissance, 
par décision judiciaire, par reconnaissance ou par une 
adoption; 
 
16° la mention des descendants en ligne directe au 
premier degré, que le lien de filiation soit établi dans 
l'acte de naissance, par décision judiciaire, par recon-
naissance ou par une adoption; 
 
17° les actes et décisions relatifs à la capacité du ma-
jeur et l'incapacité du mineur ainsi que la mention du 
représentant ou de la personne qui assiste le majeur 
ou le mineur. 
 
 
 
 
 
Les modifications successives apportées aux informa-
tions visées à l'alinéa 1er, ainsi que leur date de prise 
d'effet sont mentionnées au Registre national. 
 
 
 
 
 
 
A la demande d'une administration communale, 
d'autres informations peuvent être enregistrées par le 
Registre national. Leur communication n'est autorisée 
qu'à l'autorité publique qui les a fournies. 
 
Les informations sont conservées pendant trente ans 
à compter du jour du décès de la personne à laquelle 
elles sont relatives. 

12° s'il échet l'existence du certificat d'identité et de si-
gnature, dans le sens de la loi du 9 juillet 2001 fixant 
certaines règles relatives au cadre juridique pour les 
signatures électroniques et les services de certifica-
tion; 
 
13° la cohabitation légale ; 
 
14° la situation de séjour pour les étrangers visés à 
l'article 2 ; 
 
15° la mention des ascendants au premier degré, que 
le lien de filiation soit établi dans l'acte de naissance, 
par décision judiciaire, par reconnaissance ou par une 
adoption; 
 
16° la mention des descendants en ligne directe au 
premier degré, que le lien de filiation soit établi dans 
l'acte de naissance, par décision judiciaire, par recon-
naissance ou par une adoption; 
 
17° le cas échéant, les données de contact communi-
quées uniquement sur base volontaire par les ci-
toyens, telles que déterminées par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres; 
le Roi détermine également les modalités de commu-
nication aux services du Registre national des per-
sonnes physiques et de modification de ces données 
par le citoyen ; 
 
Les modifications successives apportées aux informa-
tions visées à l'alinéa 1er, ainsi que leur date de prise 
d'effet sont mentionnées au Registre national. 
 
Sont également mentionnées au Registre national, à 
partir de la date déterminée par le Roi, les énoncia-
tions des actes d’état civil relatives à l’heure de la 
naissance et à l’heure du décès.  
 
A la demande d'une administration communale, 
d'autres informations peuvent être enregistrées par le 
Registre national. Leur communication n'est autorisée 
qu'à l'autorité publique qui les a fournies. 

Les informations sont conservées pendant trente ans 
à compter du jour du décès de la personne à laquelle 
elles sont relatives. 

 
 

 

Art. 4bis 
 

Art. 4bis 

L'officier de l'état civil de la commune où l'acte d'état 
civil a été établi enregistre dans le Registre national les 
informations mentionnées à l'article 3, alinéa 1er, et re-
prises dans ledit acte. 
 
 

 
L'officier de l'état civil de la commune où l'acte d'état 
civil a été établi enregistre dans le Registre national les 
informations mentionnées à l'article 3, alinéa 1er, et re-
prises dans ledit acte ainsi que les énonciations visées 
à l’article 3, alinéa 3. 
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Le Roi fixe la procédure et les modalités de cet enre-
gistrement ainsi que la procédure de vérification des 
informations par les autorités visées à l'article 4, alinéa 
1er. 

Le Roi fixe la procédure et les modalités de cet enre-
gistrement ainsi que la procédure de vérification des 
informations par les autorités visées à l'article 4, alinéa 
1er. 

 
 

 

 
 

Art. 4 ter 

 
 

« Art. 4ter. Le ministre qui a les Affaires étrangères 
dans ses attributions est responsable de la col-
lecte et de la mise à jour des informations relatives 
aux personnes visées à l’article 2bis. Il procède 
également à la radiation dans le Registre national 
dès la cessation des fonctions ayant justifié la 
mention au Registre national des personnes vi-
sées à l’article 2bis. 
Par dérogation à l’article 3, sont uniquement enre-
gistrées et conservées au Registre national les in-
formations relatives aux personnes visées à l’ar-
ticle 2bis et à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 9° et 13°. » 
 
Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, délivre une carte spéciale d’identité aux 
personnes visées à l’article 2bis et détermine les 
conditions et modalités de délivrance de cette 
carte. ». 

 

 
 

 

Art. 5, alinéa 1er  
 

Art. 5, alinéa 1er  

L'autorisation d'accéder aux informations visées à l'ar-
ticle 3, alinéas 1er et 2, de la présente loi ou d'en ob-
tenir communication, et l'autorisation d'accéder aux in-
formations concernant les étrangers inscrits au registre 
d'attente visé à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la 
loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la popu-
lation, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et 
aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques, sont accordées par le comité sectoriel du 
Registre national institué par l'article 15 

 
L'autorisation d'accéder aux informations visées à l'ar-
ticle 3, alinéas 1er, 2 et 3, de la présente loi ou d'en 
obtenir communication, et l'autorisation d'accéder aux 
informations concernant les étrangers inscrits au re-
gistre d'attente visé à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 2°, 
de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger 
et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques, sont accordées par le comité sectoriel du 
Registre national institué par l'article 15 

 
 

 

 
 

Art. 5 bis 

 
 

Le comité sectoriel du Registre national visé à l’article 
15 autorise l’accès aux données relatives aux per-
sonnes visées à l’article 2bis, selon les conditions et 
modalités prévues à l’article 5, étant entendu, d’une 
part, que les demandes visées à l’articles 31bis, § 3, 
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de la vie privée à l'égard des traitements de données 
à caractère personnel, relatives au traitement ou à la 
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communication des données relatives aux personnes 
visées à l’article 2bis, seront communiquées au Mi-
nistre des Affaires étrangères afin que ce dernier 
transmette au Comité sectoriel Registre national un 
avis technique et juridique endéans les quinze jours 
et, d’autre part,  que la décision visée à l’alinéa 4 de 
l’article 5 sera également envoyée au Ministre des Af-
faires étrangères. 
 
 
 
 
 

Loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux cartes d'identité, aux cartes des 
étrangers et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre 

national des personnes physiques 
 

 
 

Art. 1, §1, 1° 
 

Art. 1, §1, 1° 

Dans chaque commune, sont tenus : 
  
  1° des registres de la population dans lesquels sont 
inscrits au lieu où ils ont établi leur résidence princi-
pale, qu'ils y soient présents ou qu'ils en soient tempo-
rairement absents, les Belges et les étrangers admis 
ou autorisés à séjourner plus de trois mois dans le 
Royaume, autorisés à s'y établir, ou les étrangers ins-
crits pour une autre raison conformément aux disposi-
tions de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au ter-
ritoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, à l'exception des étrangers qui sont inscrits 
au registre d'attente visé au 2°; 

 
Dans chaque commune, sont tenus : 
  
  1° des registres de la population dans lesquels sont 
inscrits au lieu où ils ont établi leur résidence princi-
pale, qu'ils y soient présents ou qu'ils en soient tempo-
rairement absents, les Belges et les étrangers admis 
ou autorisés à séjourner plus de trois mois dans le 
Royaume, autorisés à s'y établir, ou les étrangers ins-
crits pour une autre raison conformément aux disposi-
tions de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au ter-
ritoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, à l'exception des étrangers qui sont inscrits 
au registre d'attente visé au 2°, ainsi que des per-
sonnes visées à l’article 2bis de la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes phy-
siques; 
 
Les personnes qui s’établissent dans un logement 
dont l’occupation permanente n’est pas autorisée 
pour des motifs de sécurité, de salubrité, d’urbanisme 
ou d’aménagement du territoire, tel que l’a constaté 
l’instance judiciaire ou administrative habilitée à ce 
faire, ne peuvent être inscrites qu’à titre provisoire par 
la commune aux registres de la population. Leur ins-
cription reste provisoire tant que l’instance judiciaire 
ou administrative habilitée à ce faire n’a pas pris de 
décision ou de mesure en vue de mettre fin à la situa-
tion irrégulière ainsi créée. L’inscription provisoire 
prend fin dès que les personnes ont quitté le loge-
ment ou qu’il a été mis fin à la situation irrégulière. 
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Art. 1, §2 
 

Art. 1, §2 

Les personnes visées au § 1er, alinéa 1er, 1°, sont, à 
leur demande, inscrites à une adresse de référence 
par la commune où elles sont habituellement pré-
sentes : 
  - lorsqu'elles séjournent dans une demeure mobile; 
  - lorsque, pour des raisons professionnelles ou par 
suite de manque de ressources suffisantes, elles n'ont 
pas ou n'ont plus de résidence. 
 
Par adresse de référence, il y lieu d'entendre l'adresse 
soit d'une personne physique inscrite au registre de la 
population au lieu où elle a établi sa résidence princi-
pale, soit d'une personne morale, et où, avec l'accord 
de cette personne physique ou morale, une personne 
physique dépourvue de résidence fixe est inscrite. 
 
La personne physique ou la personne morale qui ac-
cepte l'inscription d'une autre personne à titre 
d'adresse de référence s'engage à faire parvenir à 
celle-ci tout courrier ou tous les documents administra-
tifs qui lui sont destinés. Cette personne physique ou 
cette personne morale ne peut poursuivre un but de 
lucre. Seules des associations sans but lucratif, des 
fondations et des sociétés à finalité sociale jouissant 
de la personnalité juridique depuis au moins cinq ans 
et ayant notamment dans leur objet social le souci de 
gérer ou de défendre les intérêts d'un ou plusieurs 
groupes de population nomades, peuvent agir comme 
personne morale auprès de laquelle une personne 
physique peut avoir une adresse de référence.) 
 
Par dérogation à l'alinéa précédent, les ressortissants 
belges attachés aux Forces armées et les membres de 
leur famille qui les accompagnent, en garnison à 
l'étranger, et qui n'ont plus de résidence en Belgique 
sont inscrits à l'adresse de référence fixée par le Mi-
nistre de la Défense nationale. 
 
De même, les personnes qui, par manque de res-
sources suffisantes n'ont pas ou n'ont plus de rési-
dence et qui, à défaut d'inscription dans les registres 
de la population, se voient privées du bénéfice de l'aide 
sociale d'un centre public d'aide sociale ou de tout 
autre avantage social, sont inscrites à l'adresse du 
centre public d'aide sociale de la commune où elles 
sont habituellement présentes. 

 
Les personnes visées au § 1er, alinéa 1er, 1°, sont, à 
leur demande, inscrites à une adresse de référence 
par la commune où elles sont habituellement pré-
sentes : 
  - lorsqu'elles séjournent dans une demeure mobile; 
  - lorsque, pour des raisons professionnelles ou par 
suite de manque de ressources suffisantes, elles n'ont 
pas ou n'ont plus de résidence. 
 
Par adresse de référence, il y lieu d'entendre l'adresse 
soit d'une personne physique inscrite au registre de la 
population au lieu où elle a établi sa résidence princi-
pale, soit d'une personne morale, et où, avec l'accord 
de cette personne physique ou morale, une personne 
physique dépourvue de résidence fixe est inscrite. 
 
La personne physique ou la personne morale qui ac-
cepte l'inscription d'une autre personne à titre 
d'adresse de référence s'engage à faire parvenir à 
celle-ci tout courrier ou tous les documents adminis-
tratifs qui lui sont destinés. Cette personne physi-que 
ou cette personne morale ne peut poursuivre un but de 
lucre. Seules des associations sans but lucratif, des 
fondations et des sociétés à finalité sociale jouissant 
de la personnalité juridique depuis au moins cinq ans 
et ayant notamment dans leur objet social le souci de 
gérer ou de défendre les intérêts d'un ou plusieurs 
groupes de population nomades, peuvent agir comme 
personne morale auprès de laquelle une personne 
physique peut avoir une adresse de référence.) 
 
Par dérogation à l'alinéa précédent, les ressortis-sants 
belges attachés aux Forces armées et les membres de 
leur famille qui les accompagnent, en garnison à 
l'étranger, et qui n'ont plus de résidence en Belgique 
sont inscrits à l'adresse de référence fixée par le Mi-
nistre de la Défense nationale. 
 
De même, les personnes qui, par manque de res-
sources suffisantes n'ont pas ou n'ont plus de rési-
dence et qui, à défaut d'inscription dans les regi-stres 
de la population, se voient privées du bénéfice de l'aide 
sociale d'un centre public d'aide sociale ou de tout 
autre avantage social, sont inscrites à l'adresse du 
centre public d'aide sociale de la commune où elles 
sont habituellement présentes. 
 
De même, les détenus, notamment les Belges et les 
étrangers admis ou autorisés à séjourner plus de trois 
mois dans le Royaume, qui sont incarcérés dans un 
établissement pénitentiaire et qui n’ont pas ou n’ont 
plus de résidence, sont inscrits à l’adresse du centre 
public d’action sociale de la commune où ils étaient 
inscrits en dernier lieu au registre de la population. 
Les détenus, notamment les Belges et les étrangers 
admis ou autorisés à séjourner plus de trois mois 
dans le Royaume, qui n’ont jamais été inscrits dans 
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les registres de la population d’une commune, sont 
inscrits à l’adresse du centre public d’action sociale 
de la commune où se trouve l’établissement péniten-
tiaire. 

 
 

 

Art. 6, §2, derde lid, 5° 
 

Art. 6, §2, derde lid, 5° 

les autres mentions, imposées par les lois; 
 

les autres mentions, prévues ou autorisées par la loi 
ainsi que les mentions imposées par la législation eu-
ropéenne; 

 
 

 

Art. 6, §7 
 

Art. 6, §7 

Le Roi détermine, après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, instituée par la loi du 8 dé-
cembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l'égard des traitements de données à caractère per-
sonnel, la forme et les modalités de fabrication, de dé-
livrance et d'utilisation de la carte. 
 
Il fixe l'âge à partir duquel la détention et le port de la 
carte sont obligatoires ainsi que le montant maximum 
qui peut être perçu à charge du titulaire lors de la déli-
vrance de la carte. Il détermine également les autorités 
et officiers publics sur la réquisition desquels la carte 
doit être présentée. 
 
Le certificat qualifié de signature n'est pas activé sur la 
carte des personnes reconnues incapables en vertu de 
la législation en vigueur. 

 
Le Roi détermine, après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, instituée par la loi du 8 dé-
cembre 1992 relative à la protection de la vie pri-vée à 
l'égard des traitements de données à caractère per-
sonnel, la forme et les modalités de fabrication, de dé-
livrance et d'utilisation de la carte. 
 
Il fixe l'âge à partir duquel la détention et le port de la 
carte sont obligatoires ainsi que le montant maxi-mum 
qui peut être perçu à charge du titulaire lors de la déli-
vrance de la carte. Il détermine également les autorités 
et officiers publics sur la réquisition des-quels la carte 
doit être présentée.  
 
Lorsque le juge de paix ordonne à l’égard d’une per-
sonne physique, parmi les mesures de protection judi-
ciaire concernant la personne ou les biens de celle-ci  
prises en application de l’article 492/1 du Code civil, 
l’incapacité de signer et/ou de s’authentifier au moyen 
de la carte d’identité électronique, les certificats quali-
fiés de signature et/ou d’authentification figurant sur la 
carte d’identité électronique de la personne concernée 
sont révoqués. 

 
 

 

Art. 6bis, §1, 1° 
 

Art. 6bis, §1, 1° 

pour chaque titulaire : le numéro d'identification du Re-
gistre national des personnes physiques, la photo du 
titulaire correspondant à celle de la dernière carte,  
l'image électronique de la signature du titulaire, la 
langue demandée pour l'émission de la carte et le nu-
méro d'ordre de la carte; 

 
pour chaque titulaire: le numéro d'identification du 
Registre national des personnes physiques, la photo 
du titulaire correspondant à celle de la dernière carte 
ainsi que les photos du titulaire figurant sur les cartes 
d’identité qui lui ont été délivrées au cours des quinze 
dernières années, l'image électronique de la signa-
ture du titulaire ainsi que l’historique des images élec-
troniques des signatures, la langue demandée pour 
l'émission de la carte et le numéro d'ordre de la carte. 
Le Roi fixe la date à partir de laquelle l’historique des 
photos et l’historique des images électroniques des 
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signatures sont enregistrées et conservées dans le fi-
chier central des cartes d’identité et dans le fichier 
central des cartes d’étrangers ; 

 
 

 

Art. 8, §1 
 

Art. 8, §1 

En cas de difficulté ou de contestation en matière de 
résidence principale, le ministre qui a l'Intérieur dans 
ses attributions détermine le lieu de celle-ci après avoir 
fait procéder au besoin à une enquête sur place. 
 
 
Le ministre peut déléguer les pouvoirs qui lui sont con-
férés par l'alinéa 1er au fonctionnaire dirigeant l'admi-
nistration qui a la population dans ses attributions. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si le lieu de son habitation est connu, la personne dont 
l'inscription aux registres de population doit être régu-
larisée, et le cas échéant, son représentant légal, ainsi 
que la ou les communes concernées, en sont avisés 
par lettre recommandée à la poste, afin de leur per-
mettre de faire valoir dans les quinze jours de cette no-
tification leurs observations ou moyens de défense 
éventuels. Ces personnes, de même que le représen-
tant de la ou des communes concernées, sont, à leur 
demande, entendus par le ministre ou, si celui-ci a fait 
usage de son droit de délégation, par le fonctionnaire 
délégué pour prendre la décision. 

 
En cas de contestation concernant le lieu de la rési-
dence principale actuelle, le Ministre qui a l’Intérieur 
dans ses compétences détermine le lieu de celle-ci 
après avoir fait procéder au besoin à une enquête sur 
place. 
 
Le Ministre doit être saisi de la contestation, par cour-
rier postal ou par courrier électronique, dans les 
trente jours calendrier qui suivent la notification de la 
décision contestée relative à la résidence principale 
actuelle. 
 
Dans la requête doivent figurer les informations sui-
vantes : 
 
- le nom, le prénom, l’adresse d’inscription dans les 
registres de la population, la date naissance et éven-
tuellement, le numéro de Registre national de la ou 
des personnes dont la résidence principale actuelle 
est contestée ; 
 
- une description précise des raisons pour lesquelles 
l’intervention du Ministre est demandée ; 
 
- une description précise de l’intérêt personnel de la 
personne et ce, dans le cas où l’intervention du Mi-
nistre est demandée par une autre personne que 
celle dont la résidence principale actuelle est contes-
tée. 
 
La requête doit être datée et signée et ce, sous peine 
d’irrecevabilité. 
 
Les pièces pertinentes disponibles sont jointes à la 
requête. 
 
Le ministre peut déléguer les pouvoirs qui lui sont 
conférés par l’alinéa 1er au fonctionnaire qui est à la 
tête du service population ou à son délégué. 
 
Si le lieu de son habitation est connu, la personne 
dont l’inscription aux registres de la population doit 
être régularisée, et le cas échéant, son représentant 
légal ainsi que la ou les communes concernées, en 
sont avisés par lettre recommandée à la poste, afin 
de leur permettre de faire valoir dans les quinze jours 
de cette notification leurs observations ou moyens de 
défense éventuels. Ces personnes, de même que le 
représentant de la ou des communes concernées 
sont, à leur demande, entendus par le Ministre ou, si 
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  Passé ce délai, le ministre ou son délégué prend sa 
décision. 
 
Au cas où cette enquête révèle que la personne inté-
ressée a quitté sa dernière adresse connue sans en 
faire la déclaration requise et que le lieu où elle s'est 
établie ne peut être découvert, il est procédé à sa ra-
diation d'office des registres de population. 

celui-ci a fait usage de son droit de délégation, par le 
fonctionnaire délégué pour prendre la décision. 
 
Passé ce délai, le Ministre ou son délégué prend sa 
décision. 
 
Au cas où cette enquête révèle que la personne inté-
ressée a quitté sa dernière adresse connue sans en 
faire la déclaration et que le lieu où elle s’est établie 
ne peut être découvert, il est procédé à sa radiation 
d’office des registres de la population. 

 
 

 

 
 

Art. 8, §4 

 
 

Le Ministre qui a l’Intérieur dans ses compétences 
n’intervient par contre pas en cas de contestation fai-
sant suite au refus d’une commune d’attribuer une 
adresse de référence à une personne. 

 
 

 

loi du 14 janvier 2013 relative à l’initiative citoyenne au sens du règlement européen (UE) 
n°211/2011 du Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011 

 
 

 

Art. 3 
 

Art. 3 

Le ministre ayant l'Intérieur dans ses attributions coor-
donne le processus de vérification des déclarations de 
soutien recueillies en faveur d'une proposition d'initia-
tive citoyenne, lorsque leurs signataires résident en 
Belgique ou sont des ressortissants belges résidant en 
dehors du territoire de la Belgique. Il désigne les 
agents qui sont chargés d'examiner, sur la base de 
contrôles appropriés, si ces déclarations de soutien 
sont valables au regard des dispositions du règlement 
précité. 
 
  Ces contrôles ont pour objet de s'assurer: 
 
1° que le nombre minimum de signatures qui doivent 
être apposées sur les déclarations de soutien est at-
teint; 
 
2° que les signataires de ces déclarations de soutien 
ont l'âge requis pour voter aux élections du Parlement 
européen; 
 
3° qu'ils ont la qualité de Belge ou de ressortissant d'un 
autre Etat membre de l'Union européenne et sont ins-
crits à titre de résidence principale soit aux registres de 
la population d'une commune belge, soit aux registres 
d'un poste diplomatique ou consulaire belge à l'étran-
ger. 
 

 
Le ministre ayant l'Intérieur dans ses attributions coor-
donne le processus de vérification des déclara-tions de 
soutien recueillies en faveur d'une proposi-tion d'initia-
tive citoyenne, lorsque leurs signataires résident en 
Belgique ou sont des ressortissants belges résidant en 
dehors du territoire de la Belgique. Il désigne les 
agents qui sont chargés d'examiner, sur la base de 
contrôles appropriés, si ces déclarations de soutien 
sont valables au regard des dispositions du règlement 
précité. 
 
  Ces contrôles ont pour objet de s'assurer: 
 
1° du nombre de déclarations de soutien valables;; 
 
 
 
2° que les signataires de ces déclarations de soutien 
ont l'âge requis pour voter aux élections du Parlement 
européen; 
 
3° qu'ils ont la qualité de Belge ou de ressortissant d'un 
autre Etat membre de l'Union européenne et sont ins-
crits à titre de résidence principale soit aux registres de 
la population d'une commune belge, soit aux registres 
d'un poste diplomatique ou consulaire belge à l'étran-
ger. 
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Les contrôles visés à l'alinéa 2, 2° et 3°, sont effectués 
par voie d'échantillonnage. Le Roi détermine les règles 
qui doivent être suivies à cet effet. 
 
S'il résulte de ces contrôles que les déclarations de 
soutien recueillies valablement en faveur de la propo-
sition d'initiative citoyenne sont en nombre suffisant, le 
ministre ayant l'Intérieur dans ses attributions délivre 
aux organisateurs de la proposition le certificat visé à 
l'article 8, § 2, du règlement précité, en y indiquant le 
nombre de déclarations de soutien valables. 

Les contrôles visés à l'alinéa 2, 2° et 3°, sont effec-tués 
par voie d'échantillonnage. Le Roi détermine les règles 
qui doivent être suivies à cet effet. 
 
Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions dé-
livre aux organisateurs de la proposition le certificat 
visé à l’article 8, § 2, du règlement précité, en y indi-
quant le nombre de déclarations de soutien valables. 
 
 
 
 
Dans le cadre des contrôles visés à l’alinéa 2, 2° et 
3°, les agents désignés conformément à l’alinéa 1er 
ont accès aux données visées à l’article 3, alinéa 1er, 
1°, 2°, 4°, 5° et 9°/1 et alinéa 2, de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques. L’accès à l’historique des modifications 
apportées aux données est limité à la date du début 
de la collecte des déclarations de soutien à une initia-
tive citoyenne. 

 
 

 

 

Loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile 

TEXTE ACTUEL 

 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 10§5  Art. 10§5 

 
 

 

§ 5. Avant tout prélèvement, les décisions prises par 
le gouverneur en application du § 2, 4° et du § 3, sont 
soumises à l'approbation du ministre qui a l'Intérieur 
dans ses attributions. A défaut d'improbation dans les 
quarante jours à dater de la réception de la décision 
par le ministre, la décision devient exécutoire de plein 
droit. 

 
§ 5. Avant tout prélèvement, les décisions prises par 
le gouverneur en application du § 2, 4° et du § 3, sont 
soumises à l'approbation du ministre qui a l'Intérieur 
dans ses attributions. A défaut d'improbation dans les 
quarante jours à dater de la réception de la décision 
par le ministre, la décision devient exécutoire de plein 
droit. 
 
§ 6. Les modifications qui ont été introduites dans la 
loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile par la 
loi du 14 janvier 2013 modifiant la loi du 31 décembre 
1963 trouvent à s’appliquer depuis leur date d’entrée 
en vigueur, à savoir le 17 février 2013, aux décisions 
que les gouverneurs de province sont amenés à 
prendre relativement  à la répartition définitive des 
frais admissibles exposés par les communes-centres 
de groupe depuis le 1er janvier 2006.  
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Loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile 

TEXTE ACTUEL 

 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 6§3  Art. 6§3 

 
 

 

§ 3. En l’absence de convention visée au § 2, la zone 
dont un poste a effectué une intervention sur le terri-
toire d’une autre zone dans le cadre du principe de 
l’aide adéquate la plus rapide peut répercuter sur 
cette autre zone les coûts de l’intervention en ques-
tion. 

 
§ 3. En l’absence de convention visée au § 2, la zone 
dont un poste a effectué une intervention sur le terri-
toire d’une autre zone dans le cadre du principe de 
l’aide adéquate la plus rapide peut répercuter sur 
cette autre zone les coûts de l’intervention en ques-
tion dans les conditions déterminées par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

Art. 17§6  Art. 17§6 

   

§ 6. Le terme « commandant de zone » doit être en-
tendu comme visant l’organe compétent du service 
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de 
Bruxelles-Capitale conformément à la réglementation 
régionale bruxelloise dans les articles suivants :  
1. article 22/1;  
2. article 181. 

 
§ 6. Le terme « commandant de zone » doit être en-
tendu comme visant l’organe compétent du service 
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de 
Bruxelles-Capitale conformément à la réglementation 
régionale bruxelloise dans les articles suivants :  
1. article 22/1;  
1/1. Article 23 ; 
1/2. Article 107 ; 
1/3. Article 108 ; 
2. article 181 ; 
3. article 187.  

Art. 28  Art. 28 

   

A moins qu'ils n'aient été convoqués valablement an-
térieurement, le mandat des conseillers zonaux prend 
cours le premier jour ouvrable du troisième mois qui 
suit la date d'entrée en fonction des conseils commu-
naux élus après un renouvellement complet, ou au 
plus tard le premier jour du troisième mois qui suit ce-
lui au cours duquel le résultat de leur élection est de-
venu définitif.  
Les conseillers zonaux poursuivent leur mandat jus-
qu'à l'installation du nouveau conseil.  
Le conseiller zonal démissionnaire reste en fonction 
jusqu'à la prestation de serment de son remplaçant.  
 
Le conseil communal choisit un remplaçant, qui 
achève le mandat du conseiller zonal auquel il suc-
cède. 

 
A moins qu'ils n'aient été convoqués valablement an-
térieurement, le mandat des conseillers zonaux prend 
cours le premier jour ouvrable du troisième mois qui 
suit la date d'entrée en fonction des conseils commu-
naux élus après un renouvellement complet, ou au 
plus tard le premier jour du troisième mois qui suit ce-
lui au cours duquel le résultat de leur élection est de-
venu définitif.  
Les conseillers zonaux poursuivent leur mandat jus-
qu'à l'installation du nouveau conseil.  
Le conseiller zonal démissionnaire reste en fonction 
jusqu'à la prestation de serment de son remplaçant.  
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Art. 29  Art. 29 

   

A l'exception de la circonstance visée à l'article 28, 
la perte de la qualité de membre du conseil provin-
cial ou du collège des bourgmestre et échevins met 
fin de plein droit au mandat de conseiller zonal. 

 A l'exception de la circonstance visée à l'article 28, 
la perte de la qualité de membre du conseil provin-
cial ou de bourgmestre met fin de plein droit au 
mandat de conseiller zonal. 

Art. 30  Art. 30 

   

Sans préjudice de l'article 28, la démission présentée 
par un conseiller zonal est introduite par écrit auprès 
du président du collège. Elle ne devient définitive 
qu'une fois portée à la connaissance du conseil. 

 
Sans préjudice de l'article 28, la démission présentée 
par un conseiller zonal visé à l’article 24, alinéa 2 est 
introduite par écrit auprès du président du collège. 
Elle ne devient définitive qu'une fois portée à la con-
naissance du conseil. 

Art. 36  Art. 36 

   

Sauf les cas d'urgence, la convocation se fait par 
courrier, par porteur à domicile, par télécopie ou par 
courrier électronique, au moins dix jours calendrier 
avant celui de la réunion ; la convocation contient 
l'ordre du jour.  
Les points de l'ordre du jour sont indiqués avec clarté.  
Les pièces liées aux points figurant à l'ordre du jour 
sont mises à la disposition sans déplacement des 
conseillers zonaux dès l'envoi de l'ordre du jour. 

 
Sauf les cas d'urgence, la convocation se fait par 
courrier, par porteur à domicile, par télécopie ou par 
courrier électronique, au moins dix jours calendrier 
avant celui de la réunion ; la convocation contient 
l'ordre du jour.  
Les points de l'ordre du jour sont indiqués avec clarté.  
Les pièces liées aux points figurant à l'ordre du jour 
sont mises à la disposition des conseillers zonaux sur 
place dès l'envoi de l'ordre du jour. 

Art. 39  Art. 39 

   

Les lieu, jour et heure et l'ordre du jour des séances 
du conseil sont portés à la connaissance du public au 
moins par voie d'affichage au siège social de la zone 
visé à l'article 20 ainsi que dans les maisons commu-
nales des communes de la zone. 
 
 
 
La presse et les habitants intéressés sont, à leur de-
mande et dans un délai utile, informés de l'ordre du 
jour du conseil, moyennant éventuellement paiement 
d'une redevance qui ne peut excéder le prix de re-
vient.  
Le règlement d'ordre intérieur arrêté par le conseil 
peut prévoir d'autres modes de publication. 

 
Les lieu, jour et heure et l'ordre du jour des séances 
du conseil sont portés à la connaissance du public au 
moins par l’une des voies suivantes : l’affichage au 
siège social de la zone visé à l'article 20 ainsi que 
dans les maisons communales des communes de la 
zone ou leur mise en ligne sur le site internet de la 
zone et sur le site internet des communes de la zone. 
La presse et les habitants intéressés sont, à leur de-
mande et dans un délai utile, informés de l'ordre du 
jour du conseil, moyennant éventuellement paiement 
d'une redevance qui ne peut excéder le prix de re-
vient.  
Le règlement d'ordre intérieur arrêté par le conseil 
peut prévoir d'autres modes de publication. 
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Art. 42  Art. 42 

   

Il est interdit à tout conseiller zonal :  
1° d'être présent à la délibération sur des objets aux-
quels il a un intérêt direct, soit personnellement, soit 
comme chargé d'affaires, avant ou après son élec-
tion, ou auxquels ses parents ou alliés jusqu'au qua-
trième degré inclusivement ont un intérêt personnel 
et direct. Cette prohibition ne s'étend pas au-delà des 
parents ou alliés jusqu'au deuxième degré, lorsqu'il 
s'agit de la présentation des candidats, de nomina-
tions aux emplois, et de poursuites disciplinaires ;  
 
2° de prendre part, directement ou indirectement, à 
un marché public de travaux, de services ou de four-
nitures ;  
3° d'intervenir comme avocat, notaire ou chargé d'af-
faires dans les procès dirigés contre la zone de se-
cours. Il ne pourra, en la même qualité, plaider, aviser 
ou suivre aucune affaire litigieuse quelconque dans 
l'intérêt de la zone de secours, si ce n'est gratuite-
ment ;  
4° d'intervenir comme conseil d'un membre du per-
sonnel zonal en matière disciplinaire ou dans le cadre 
d'un recours contre une évaluation ;  
5° d'intervenir comme délégué ou technicien d'une or-
ganisation syndicale dans un comité de négociation 
ou de concertation de la zone. 

 
Il est interdit à tout conseiller zonal :  
1° d'être présent à la délibération sur des objets aux-
quels il a un intérêt direct, soit personnellement, soit 
comme chargé d'affaires, avant ou après qu’il soit de-
venu conseiller zonal, ou auxquels ses parents ou al-
liés jusqu'au quatrième degré inclusivement ont un in-
térêt personnel et direct. Cette prohibition ne s'étend 
pas au-delà des parents ou alliés jusqu'au deuxième 
degré, lorsqu'il s'agit de la présentation des candi-
dats, de nominations aux emplois, et de poursuites 
disciplinaires ;  
2° de prendre part, directement ou indirectement, à 
un marché public de travaux, de services ou de four-
nitures ;  
3° d'intervenir comme avocat, notaire ou chargé d'af-
faires dans les procès dirigés contre la zone de se-
cours. Il ne pourra, en la même qualité, plaider, aviser 
ou suivre aucune affaire litigieuse quelconque dans 
l'intérêt de la zone de secours, si ce n'est gratuite-
ment ;  
4° d'intervenir comme conseil d'un membre du per-
sonnel zonal en matière disciplinaire ou dans le cadre 
d'un recours contre une évaluation ;  
5° d'intervenir comme délégué ou technicien d'une or-
ganisation syndicale dans un comité de négociation 
ou de concertation de la zone. 

 

Art. 47  Art. 47 

   

Le procès-verbal est mis à la disposition des conseil-
lers sept jours calendrier au moins avant le jour de la 
séance et au plus tard, en même temps que l'ordre 
du jour. Le procès-verbal de la précédente séance est 
soumis pour approbation au conseil.  
Tout membre a le droit, pendant la séance, de faire 
des observations sur la rédaction du procès-verbal. 
Si ces observations sont adoptées, le secrétaire visé 
à l’article 48, est chargé de présenter, séance tenante 
ou au plus tard à la séance suivante, un nouveau 
texte conforme à la décision du conseil. Si la séance 
se déroule sans observation, le procès-verbal est 
considéré comme adopté et signé par le président du 
collège et le secrétaire. 

 
Le procès-verbal est mis à la disposition des conseil-
lers sept jours calendrier au moins avant le jour de la 
séance. Le procès-verbal de la précédente séance 
est soumis pour approbation au conseil.  
Tout membre a le droit, pendant la séance, de faire 
des observations sur la rédaction du procès-verbal. 
Si ces observations sont adoptées, le secrétaire visé 
à l’article 48, est chargé de présenter, séance tenante 
ou au plus tard à la séance suivante, un nouveau 
texte conforme à la décision du conseil. Si la séance 
se déroule sans observation, le procès-verbal est 
considéré comme adopté et signé par le président du 
collège et le secrétaire. 
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Art. 50  Art. 50 

   

Le président exerce la police de l'assemblée ; il peut, 
après en avoir donné l'avertissement, faire expulser 
de la salle tout individu qui donnera des signes pu-
blics soit d'approbation, soit d'improbation, ou incitera 
au tumulte de quelque manière que ce soit. 

 
Le président exerce la police de l'assemblée ; il peut, 
après en avoir donné l'avertissement, faire expulser 
de la salle tout individu qui donnera des signes pu-
blics soit d'approbation, soit d'improbation, ou incitera 
au tumulte de quelque manière que ce soit. 
Le président peut, en outre, dresser procès-verbal à 
charge du contrevenant, et le renvoyer devant le tri-
bunal de police qui pourra le condamner à une 
amende d’un à quinze euros ou à un emprisonne-
ment d’un à trois jours, sans préjudice d’autres pour-
suites, si le fait y donne lieu.  

Art. 68§4  Art. 68§4 

   

La commune verse le montant de la dotation commu-
nale fixée en application du présent article sur un 
compte ouvert au nom de la zone auprès d'un orga-
nisme financier. 
A défaut de versement dans les trente jours de la no-
tification du conseil visée au § 3 ou à l'expiration du 
délai de recours ou de la procédure de recours visés 
au § 3, le gouverneur inscrit d'office le montant dû 
dans le budget de la commune. Ce montant est trans-
féré sur réquisition du gouverneur, d'un compte ou-
vert auprès d'un organisme financier par la commune 
débitrice sur un compte ouvert auprès d'un organisme 
financier par la zone créancière. 

 
La commune verse le montant de la dotation commu-
nale fixée en application du présent article sur un 
compte ouvert au nom de la zone auprès d'un orga-
nisme financier. 
A défaut de versement dans les trente jours de la no-
tification au conseil visée au § 3 ou à l'expiration du 
délai de recours ou de la procédure de recours visés 
au § 3, le gouverneur inscrit d'office le montant dû 
dans le budget de la commune. Ce montant est trans-
féré sur réquisition du gouverneur, d'un compte ou-
vert auprès d'un organisme financier par la commune 
débitrice sur un compte ouvert auprès d'un organisme 
financier par la zone créancière. 

Art. 90  Art. 90 

   

Les budgets et les comptes sont déposés au siège de 
la zone visé à l'article 20, et à la maison communale 
de chaque commune qui fait partie de la zone, où qui-
conque peut toujours en prendre connaissance sur 
place. 
Cette possibilité de consultation est rappelée par voie 
d'affiches apposées à la diligence du collège dans le 
mois qui suit l'adoption des budgets et des comptes 
par le conseil. La durée de l'affichage ne peut être in-
férieure à dix jours. 

 
Les budgets et les comptes sont déposés au siège de 
la zone visé à l'article 20, et à la maison communale 
de chaque commune qui fait partie de la zone, où qui-
conque peut toujours en prendre connaissance sur 
place. 
Cette possibilité de consultation est rappelée par 
voie l’une des voies suivantes, à la diligence du col-
lège : l’affichage ou la mise en ligne sur le site inter-
net dans le mois qui suit l'adoption des budgets et des 
comptes par le conseil. La durée de l'affichage et de 
la mise en ligne ne peut être inférieure à dix jours. 
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Art. 117  Art. 117 

   

La zone acquiert le matériel et l'équipement néces-
saires à l'exercice de ses missions. Elle en assure la 
gestion et l'entretien. 
 
Les zones, les prézones, les communes, le service 
d'incendie et d'aide médicale urgente de la Région de 
Bruxelles-Capitale et les centres de formation pour la 
sécurité civile peuvent, pour l'organisation et l'attribu-
tion de marchés publics et de contrats cadres en vue 
de l'acquisition de matériel et d'équipement qui sont 
nécessaires à l'exercice de leurs missions, faire appel 
à la centrale d'achat créée au sein de la Direction gé-
nérale de la Sécurité civile du Service public fédéral 
Intérieur. 

 
§ 1. La zone acquiert le matériel et l'équipement né-
cessaires à l'exercice de ses missions. Elle en assure 
la gestion et l'entretien. 
 
§ 2. Les zones, les prézones, les communes, le ser-
vice d'incendie et d'aide médicale urgente de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et les centres de formation 
pour la sécurité civile peuvent, pour l'organisation et 
l'attribution de marchés publics et de contrats cadres 
en vue de l'acquisition de matériel et d'équipement 
qui sont nécessaires à l'exercice de leurs missions, 
faire appel à la centrale de marché créée au sein de 
la Direction générale de la Sécurité civile du Service 
public fédéral Intérieur. 
 
§ 3. Des subsides peuvent être octroyés aux pre-
zones et aux zones de secours, dans les limites des 
lois budgétaires, pour l’achat de matériel ou l’utilisa-
tion de licence nécessaire pour l’exécution de leurs 
missions telles que visées à l’article 11.  
 
Le Roi détermine les conditions et les modalités 
d’octroi de ces subsides. Ces conditions doivent per-
mettre de vérifier que l’utilisation des subsides est 
conforme à l’objectif visé à l’alinéa 1er. . 
 
Le montant du subside est fixé par le Roi, en tenant 
compte, pour chaque prézone et zone, des critères 
de population et de superficie.  

Art. 124  Art. 124 

   

Après chaque réunion du conseil et du collège, une 
liste contenant un bref exposé des délibérations du 
conseil et du collège est envoyée endéans les vingt 
jours au gouverneur ainsi qu'au ministre. Le collège 
certifie à cette occasion que les dispositions en ma-
tière de publicité, visées à l'alinéa 2, ont été respec-
tées.  
 
Concurremment à son envoi au gouverneur, la liste 
des délibérations est publiée par voie d'affichage au 
siège social de la zone ainsi que dans chacune des 
maisons communales des communes de la zone. 

 
Après chaque réunion du conseil et du collège, une 
liste contenant un bref exposé des délibérations du 
conseil et du collège est envoyée endéans les vingt 
jours simultanément  au gouverneur ainsi qu'au mi-
nistre. Le collège certifie à cette occasion que les dis-
positions en matière de publicité, visées à l'alinéa 2, 
ont été respectées.  
Concurremment à son envoi au gouverneur, la liste 
des délibérations est portée à la connaissance du pu-
blic par l’une des voies suivantes : l’affichage au siège 
social de la zone ainsi que dans chacune des mai-
sons communales des communes de la zone ou sa 
mise en ligne sur le site internet de la zone et sur le 
site internet des communes de la zone.  
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Art. 125  Art. 125 

   

Sans préjudice des dispositions de l'article 124, une 
copie certifiée conforme des délibérations reprises ci-
après, est envoyée endéans les vingt jours à compter 
de leur adoption au gouverneur et au ministre :  
1° les délibérations de l'autorité zonale fixant le mode 
d'attribution et les conditions des marchés publics de 
travaux, de fournitures et de services ainsi que les 
délibérations de passation du collège prises en exé-
cution des délibérations précitées ;  
2° les délibérations de l'autorité zonale concernant les 
dépenses rendues nécessaires par des circons-
tances impérieuses et imprévues ;  
3° les délibérations de l'autorité zonale relatives au 
recrutement, à la désignation, à la nomination et à la 
promotion des membres du personnel de la zone ;  
4° les délibérations de l'autorité zonale portant la dé-
signation du commandant de zone, de son évaluation 
ou du renouvellement de son mandat. 

 
Sans préjudice des dispositions de l'article 124, une 
copie des délibérations reprises ci-après, est en-
voyée endéans les vingt jours à compter de leur 
adoption au gouverneur et au ministre :  
1° les délibérations de l'autorité zonale fixant le mode 
d'attribution et les conditions des marchés publics de 
travaux, de fournitures et de services ainsi que les 
délibérations de passation du collège prises en exé-
cution des délibérations précitées ;  
2° les délibérations de l'autorité zonale concernant les 
dépenses rendues nécessaires par des circons-
tances impérieuses et imprévues ;  
3° les délibérations de l'autorité zonale relatives au 
recrutement, à la désignation, à la nomination et à la 
promotion des membres du personnel de la zone ;  
4° les délibérations de l'autorité zonale portant la dé-
signation du commandant de zone, de son évaluation 
ou du renouvellement de son mandat. 

Art. 126§4  Art. 126§4 

   

Le ministre peut, en outre, statuer définitivement sur 
l'annulation de toute décision soumise à la tutelle spé-
cifique générale dans les vingt-cinq jours de la récep-
tion de celle-ci. Il en informe au préalable le gouver-
neur et les autorités zonales.  
L'arrêté est adressé, au plus tard le dernier jour du 
délai visé à l'alinéa 1er, à l'autorité zonale. Une copie 
est envoyée au gouverneur. 

 
Le ministre peut, en outre, statuer définitivement sur 
l'annulation de toute décision soumise à la tutelle spé-
cifique générale dans les vingt-cinq jours à compter 
du jour suivant l’expiration du délai de tutelle du gou-
verneur visé au § 1er.  
L'arrêté est adressé, au plus tard le dernier jour du 
délai visé à l'alinéa 1er, à l'autorité zonale. Une copie 
est envoyée au gouverneur. 

Art. 127  Art. 127 

   

L'approbation par l'autorité de tutelle des décisions 
relatives au plan du personnel, au budget et aux mo-
difications qui y sont apportées, à la contribution 
d'une commune au financement de la zone et à ses 
modifications ainsi qu'aux comptes, ne peut être refu-
sée que pour violation des dispositions de la présente 
loi ou prises en vertu de la présente loi.  

 
L'approbation par l'autorité de tutelle des décisions 
relatives au plan du personnel du personnel opéra-
tionnel, au budget et aux modifications qui y sont ap-
portées, à la contribution d'une commune au finance-
ment de la zone et à ses modifications ainsi qu'aux 
comptes, ne peut être refusée que pour violation des 
dispositions de la présente loi ou prises en vertu de 
la présente loi.  
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Art. 129  Art. 129 

   

Les décisions de l'autorité zonale relatives au plan du 
personnel de la zone, sont transmises pour approba-
tion au gouverneur. Une copie est envoyée au mi-
nistre. 

 
Les décisions de l'autorité zonale relatives au plan du 
personnel du personnel opérationnel de la zone, sont 
transmises pour approbation au gouverneur. Une co-
pie est envoyée au ministre. 

Art. 132  Art. 132 

   

L'autorité zonale peut exercer un recours auprès du 
ministre contre l'arrêté portant non approbation par le 
gouverneur des décisions du conseil portant sur le 
plan du personnel, dans un délai de quarante jours à 
compter du lendemain de la transmission de l'arrêté 
à l'autorité zonale 

 
L'autorité zonale peut exercer un recours auprès du 
ministre contre l'arrêté portant non approbation par le 
gouverneur des décisions du conseil portant sur le 
plan du personnel du personnel opérationnel, dans 
un délai de quarante jours à compter du lendemain 
de la transmission de l'arrêté à l'autorité zonale 

Art. 172  Art. 172 

   

Chaque inspection fait l'objet d'un rapport communi-
qué à l'autorité demanderesse ainsi qu'à l'ensemble 
des autorités visées à l'article 170.  
Dans le cas visé à l'article 171, alinéa 2, le rapport 
mentionne le délai dans lequel la zone est invitée à 
remédier aux manquements constatés.  
Lorsqu'à l'échéance du délai indiqué, la zone reste en 
défaut de remédier aux manquements constatés, pro-
cès-verbal est dressé par l'inspection générale.  
Le procès-verbal est publié par voie d'affichage pen-
dant au moins dix jours ouvrables au siège de la zone 
de secours concernée ainsi que dans chacune des 
maisons communales de la zone.  
 
 
Nonobstant l'application de l'alinéa 1er, le procès-ver-
bal est communiqué par l'inspection générale aux 
autorités de tutelle visées aux articles 120 et suivants.  
Le gouverneur ou le ministre peut, conformément aux 
articles 137 à 141, procéder à l'inscription d'office des 
dépenses nécessaires au budget pour remédier aux 
manquements constatés. 

 
Chaque inspection fait l'objet d'un rapport communi-
qué à l'autorité demanderesse ainsi qu'à l'ensemble 
des autorités visées à l'article 170.  
Dans le cas visé à l'article 171, alinéa 2, le rapport 
mentionne le délai dans lequel la zone est invitée à 
remédier aux manquements constatés.  
Lorsqu'à l'échéance du délai indiqué, la zone reste en 
défaut de remédier aux manquements constatés, pro-
cès-verbal est dressé par l'inspection générale.  
Le procès-verbal est publié pendant au moins dix 
jours ouvrables soit par voie d’affichage au siège de 
la zone concernée ainsi que dans chacune des mai-
sons communales de la zone, soit par sa mise en 
ligne sur le site internet de la zone et sur le site inter-
net des communes de la zone.  
Nonobstant l'application de l'alinéa 1er, le procès-ver-
bal est communiqué par l'inspection générale aux 
autorités de tutelle visées aux articles 120 et suivants.  
Le gouverneur ou le ministre peut, conformément aux 
articles 137 à 141, procéder à l'inscription d'office des 
dépenses nécessaires au budget pour remédier aux 
manquements constatés. 
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Art. 174  Art. 174 

   

Le Roi arrête, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, les modalités de fonctionnement de l'inspec-
tion générale ; Il détermine les conditions de désigna-
tion des membres de l'inspection générale, les règles 
particulières applicables à leur statut. 

 
Le Roi arrête, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, les modalités de fonctionnement de l'inspec-
tion générale ; Il détermine les conditions de désigna-
tion des membres de l'inspection générale, les règles 
particulières applicables à leur statut 
En attendant la mise en place de l’inspection générale 
des services opérationnels de la sécurité civile, l’ins-
pection visée à l’article 9, § 2, de la loi du 31 dé-
cembre 1963 sur la protection civile exerce les mis-
sions telles que prévues au présent titre.  

Art. 177  Art. 177 

   

Le Roi arrête les modalités d'organisation de la pré-
vention des incendies sur le territoire des zones.  

Le Roi arrête les modalités d'organisation de la pré-
vention des incendies sur le territoire des zones. Les 
zones de secours peuvent sensibiliser, fournir des 
avis et exercer des contrôles. 

Art. 201  Art. 201 

   

La loi du 31 décembre 1963 relative à la protection 
civile est abrogée dix jours après la publication au 
Moniteur belge de l'arrêté royal par lequel le Roi cons-
tate que les conditions visées à l'article 220 sont rem-
plies pour toutes les zones de secours. 
L’article 9, § 2, de la loi du 31 décembre 1963 relative 
à la protection civile est abrogé le jour de l’entrée en 
vigueur de l’arrêté royal pris en exécution de l’article 
174. 

 
La loi du 31 décembre 1963 relative à la protection 
civile est abrogée dix jours après la publication au 
Moniteur belge de l'arrêté royal qui prévoit cette abro-
gation.  
 
 
L’article 9, § 2, de la loi du 31 décembre 1963 relative 
à la protection civile est abrogé le jour de l’entrée en 
vigueur de l’arrêté royal pris en exécution de l’article 
174. 

Art. 215§1  Art. 215§1 

   

Les casernes ainsi que les autres biens immeubles, y 
compris les biens immeubles par destination, qui sont 
la propriété de la commune, nécessaires pour l'ac-
cueil du personnel administratif et opérationnel des 
services d'incendie sont transférés à la zone ou mis 
à sa disposition dans les conditions déterminées par 
le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

 
Les casernes ainsi que les autres biens immeubles, y 
compris les biens immeubles par destination, qui sont 
la propriété de la commune, nécessaires pour l'ac-
cueil du personnel administratif et opérationnel des 
services d'incendie sont transférés à la zone ou mis 
à sa disposition. 
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Art. 219/2  Art. 219/2 

   

 
 

§1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, dans les limites des lois budgétaires et aux 
conditions qu'Il détermine, octroyer, pendant 5 ans 
maximum, une dotation spécifique à la zone de se-
cours Hainaut-Centre afin de couvrir intégralement ou 
partiellement le coût salarial des pompiers du service 
d’incendie du Supreme Headquarters Allied Powers 
Europe. 
Les conditions visées à l’alinéa 1er doivent permettre 
de vérifier que l’utilisation de la dotation est conforme 
à l’objectif visé à l’alinéa 1er. 
Ces conditions sont notamment : 

- l’élaboration d’un plan déterminant la ma-
nière dont la dotation spécifique sera affec-
tée ; 

- la remise d’un rapport indiquant l’utilisation 
de la dotation qui a été faite au terme de la 
période couverte par la dotation. 

 
§2. Les pompiers du service d’incendie du Supreme 
Headquarters Allied Powers Europe peuvent devenir 
membres du personnel opérationnel de la zone de 
secours Hainaut-Centre , aux conditions fixées par le 
Roi. Après le transfert, ils sont soumis au statut appli-
cable aux membres du personnel opérationnel de la 
zone. 

Art. 223  Art. 223 

   

Au plus tard avant la fin du sixième mois suivant l'ins-
tallation du conseil, la zone approuve les effectifs et 
l'équipement en matériel de la zone, conformément 
aux articles 6, § 1er, et 102, alinéa 2. 
En exécution de l'article 129, la décision de la zone 
en ce qui concerne l'effectif du personnel est trans-
mise au gouverneur et au ministre.  
Au cas où la zone ne satisfait pas à l'obligation visée 
à l'alinéa 1er, le ministre peut procéder, aux frais de 
la zone, à la fixation de l'effectif et de l'équipement en 
matériel visés à l'alinéa 1er. 

 
Au plus tard avant la fin du douzième mois suivant 
l'installation du conseil, la zone approuve les effectifs 
et l'équipement en matériel de la zone, conformément 
aux articles 6, § 1er, et 102, alinéa 2. 
En exécution de l'article 129, la décision de la zone 
en ce qui concerne l'effectif du personnel est trans-
mise au gouverneur et au ministre.  
Au cas où la zone ne satisfait pas à l'obligation visée 
à l'alinéa 1er, le ministre peut procéder, aux frais de 
la zone, à la fixation de l'effectif et de l'équipement en 
matériel visés à l'alinéa 1er. 
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Loi du 19 avril 2014 fixant certains aspects de l’aménagement du temps de travail des membres profes-
sionnels opérationnels des zones de secours et du Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la 

Région de Bruxelles-Capitale et modifiant la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile 

TEXTE ACTUEL 

 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 9  Art. 9 

 
 

 

Pour chaque période de sept jours, le travailleur a 
droit à une période de repos d'au moins trente-cinq 
heures consécutives. 

 
Pour chaque période de sept jours, le travailleur a 
droit à une période de repos d'au moins trente-cinq 
heures consécutives. 
 
Il peut être dérogé à l’alinéa 1er à la condition que 
des périodes équivalentes de repos compensatoires 
soient octroyées au cours des quatorze jours qui 
suivent. 
 
Si des conditions objectives, techniques ou d’organi-
sation de travail le justifient, une période minimale de 
repos de vingt-quatre heures pourra être retenue, à 
condition que les procédures prévues par la loi du 19 
décembre 1974 organisant les relations entre les 
autorités publiques et les syndicats des agents rele-
vant de ces autorités, y compris la procédure de con-
ciliation sociale visée au chapitre IIIquater de la loi 
précitée, soient respectées. 

 
 

Loi du 18 septembre 1986 instituant le congé politique pour les membres du personnel des services pu-
blics 

TEXTE ACTUEL 

 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 1§1  Art. 1§1 
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Les membres du personnel des services publics ont 
droit, dans les cas et selon les modalités fixés ci-
après, au congé politique pour l'exercice d'un mandat 
politique ou d'une fonction qui peut y être assimilée. 
  Pour l'application de la présente loi, on entend par 
membres du personnel des services publics, les 
membres du personnel définitif, stagiaire, temporaire 
et contractuel : 
  1° des services publics fédéraux et autres services 
des services publics fédéraux et en attendant le rem-
placement des ministères fédéraux par ces services 
publics, également les administrations et autres ser-
vices des ministères fédéraux; 
  2° des organismes d'intérêt public soumis à l'auto-
rité, au pouvoir de contrôle ou de tutelle de l'Etat; 
  3° des institutions publiques de sécurité sociale vi-
sées à l'article 3, § 2, de l'arrêté royal du 3 avril 1997 
portant mesures en vue de la responsabilisation des 
institutions publiques de sécurité sociale, en applica-
tion de l'article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions; 
  4° des autres services de l'Etat; 
  5° du cadre administratif et logistique des services 
de police visés à l'article 118 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, struc-
turé à deux niveaux, à l'exception des militaires visés 
à l'article 4, § 2, de la loi du 27 décembre 2000 portant 
diverses dispositions relatives à la position juridique 
du personnel des services de police; 
  6° de toute personne morale de droit public autre 
que celle visée aux 1°, 2°, 3°, 4° et 5°, qui relève de 
la compétence de l'autorité fédérale; 
  7° des associations composées de personnes de 
droit public, où à la fois de telles personnes et de per-
sonnes de droit privé, constituées sous forme d'une 
société de droit privé mais dont l'objet social est une 
activité d'intérêt public à l'exception des associations 
desquelles les personnes de droit public sont des pro-
vinces et/ou des communes; 
  8° des associations sans but lucratif dans la création 
ou dans la direction desquels il y a prépondérance de 
l'autorité publique fédérale. 

 
Les membres du personnel des services publics ont 
droit, dans les cas et selon les modalités fixés ci-
après, au congé politique pour l'exercice d'un mandat 
politique ou d'une fonction qui peut y être assimilée. 
  Pour l'application de la présente loi, on entend par 
membres du personnel des services publics, les 
membres du personnel définitif, stagiaire, temporaire 
et contractuel : 
  1° des services publics fédéraux et autres services 
des services publics fédéraux et en attendant le rem-
placement des ministères fédéraux par ces services 
publics, également les administrations et autres ser-
vices des ministères fédéraux; 
  2° des organismes d'intérêt public soumis à l'auto-
rité, au pouvoir de contrôle ou de tutelle de l'Etat; 
  3° des institutions publiques de sécurité sociale vi-
sées à l'article 3, § 2, de l'arrêté royal du 3 avril 1997 
portant mesures en vue de la responsabilisation des 
institutions publiques de sécurité sociale, en applica-
tion de l'article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions; 
  4° des autres services de l'Etat; 
  5° du cadre administratif et logistique des services 
de police visés à l'article 118 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, struc-
turé à deux niveaux, à l'exception des militaires visés 
à l'article 4, § 2, de la loi du 27 décembre 2000 portant 
diverses dispositions relatives à la position juridique 
du personnel des services de police; 
  6° de toute personne morale de droit public autre 
que celle visée aux 1°, 2°, 3°, 4° et 5°, qui relève de 
la compétence de l'autorité fédérale; 
  7° des associations composées de personnes de 
droit public, où à la fois de telles personnes et de per-
sonnes de droit privé, constituées sous forme d'une 
société de droit privé mais dont l'objet social est une 
activité d'intérêt public à l'exception des associations 
desquelles les personnes de droit public sont des pro-
vinces et/ou des communes; 
  8° des associations sans but lucratif dans la création 
ou dans la direction desquels il y a prépondérance de 
l'autorité publique fédérale. 
  9° des zones de secours, à l’exception des pompiers 
volontaires et des ambulanciers volontaires non-pom-
piers, visés à l’article 103, 2° et 4° de la loi du 15 mai 
2007 relative à la sécurité civile. 
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Loi de 30 juillet 1979 relative à la prévention des incendies et des explosions ainsi qu’à l’assurance obli-
gatoire de la responsabilité civile dans ces mêmes circonstances 

TEXTE ACTUEL 

 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 4  Art. 4 

 
 

 

Le conseil communal peut édicter des règlements re-
latifs à la prévention des incendies et des explosions. 
Il peut, de même, compléter les prescriptions des rè-
glements généraux. Sauf si le règlement général en 
dispose autrement, les règlements communaux exis-
tants restent en vigueur jusqu'à l'expiration du délai 
fixé par le Roi 

 
Le conseil communal peut édicter des règlements re-
latifs à la prévention des incendies et des explosions. 

Art. 5  Art. 5 

   

Le Bourgmestre, sur rapport de la zone de secours à 
laquelle appartient sa commune, contrôle l'exécution 
des mesures de sécurité prescrites en vertu de la pré-
sente loi.  
La zone est, dans l'accomplissement de sa tâche, 
soumis à l'inspection organisée par le Roi, conformé-
ment aux articles 168 à 174 de la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile.  
Le bourgmestre ainsi que le personnel de la zone de 
secours et le personnel chargé de l'inspection ont, en 
tout temps, libre accès aux établissements visés à 
l'article 2. 

 
Le Bourgmestre, sur rapport de la zone de secours à 
laquelle appartient sa commune, contrôle l'exécution 
des mesures de sécurité prescrites en vertu de la pré-
sente loi.  
La zone est, dans l'accomplissement de sa tâche, 
soumis à l'inspection organisée par le Roi, conformé-
ment aux articles 168 à 174 de la loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile.  
Le bourgmestre ainsi que le personnel de la zone de 
secours et le personnel chargé de l'inspection peu-
vent effectuer des contrôles relatifs à la sécurité in-
cendie de constructions et ont à cet effet libre accès 
aux constructions ou parties de constructions acces-
sibles au public ainsi qu’aux constructions abandon-
nées, non entretenues. Ils n’ont accès aux construc-
tions ou parties de constructions non accessibles au 
public que s’ils disposent d’indications concrètes 
montrant que la sécurité publique est sérieusement 
menacée ou s’ils ont l’autorisation de la personne 
mandatée pour autoriser l’accès ou de la personne 
ayant réellement la jouissance des lieux et dont la 
protection de la vie privée ou le respect du domicile 
risquent d’être menacés. 
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Art. 11  Art. 11 

   

Le bourgmestre peut ordonner la fermeture provisoire 
de l'établissement qui ne répond pas aux mesures de 
sécurité prescrites en vertu de la présente loi.  
La réouverture de l'établissement ne sera autorisée 
que si les aménagements ou les transformations re-
quis ont été exécutés. 

 
Le bourgmestre peut ordonner la fermeture provisoire 
de l'établissement qui ne répond pas aux mesures de 
sécurité prescrites en vertu de la présente loi ou en 
raison de l’absence de conclusion de l’assurance vi-
sée au chapitre II de la loi.  
La réouverture de l'établissement ne sera autorisée 
que si les aménagements ou les transformations re-
quis ont été exécutés « et que les obligations en ma-
tière d’assurance prévues au chapitre II de la loi ont 
été accomplies. 

 
Loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales 

  

TEXTE ACTUEL 
  

TEXTE ADAPTE AU PROJET 
 

Art. 21. §4  Art. 21. §4 
Les infractions visées à l'article 3, 3°, ne peuvent 
être constatées que par les personnes suivantes : 
 
1° les personnes visées à l'article 20; 
2° les agents communaux visés à l'article 21, § 1er, 
1° ; 
3° les membres du personnel des régies commu-
nales autonomes dont les activités sont limitées à la 
constatation des infractions dépénalisées en matière 
de stationnement ainsi qu'aux infractions visées à 
l'article 3, 3°, et qui sont dans le cadre de leur com-
pétence désignés à cette fin par le conseil commu-
nal; 
4° les membres du personnel de l'Agence du sta-
tionnement de la Région de Bruxelles-Capitale, vi-
sée à l'article 25 de l'ordonnance du 22 janvier 2009 
portant organisation de la politique du stationnement 
et création de l'Agence du stationnement de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et qui sont dans le cadre 
de leur compétence désignés à cette fin par le con-
seil communal. 

 Les infractions visées à l'article 3, 3°, ne peuvent 
être constatées que par les personnes suivantes : 
 
1° les personnes visées à l'article 20; 
2° les agents communaux visés à l'article 21, § 1er, 
1° ; 
3° les membres du personnel des régies commu-
nales autonomes dont les activités sont limitées à la 
constatation des infractions dépénalisées en matière 
de stationnement ainsi qu'aux infractions visées à 
l'article 3, 3°, et qui sont dans le cadre de leur com-
pétence désignés à cette fin par le conseil commu-
nal; 
4° les membres du personnel de l'Agence du sta-
tionnement de la Région de Bruxelles-Capitale, vi-
sée à l'article 25 de l'ordonnance du 22 janvier 2009 
portant organisation de la politique du stationnement 
et création de l'Agence du stationnement de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et qui sont dans le cadre 
de leur compétence désignés à cette fin par le con-
seil communal. 
 
Le personnel visé à l’alinéa 1er, 4° doit répondre aux 
conditions minimales de sélection, de recrutement et 
de formation déterminées par le Roi par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres.  
 

 
Loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière. 

  
TEXTE ACTUEL 
 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 13.18  Art. 13.18 
Seules les entreprises de sécurité maritime autori-
sées par arrêté royal délibéré en Conseil des Mi-
nistres, sur la proposition du ministre de l'Intérieur, 
sont habilitées à exercer des activités de surveillance, 

 Seules les entreprises de sécurité maritime autori-
sées par arrêté royal délibéré en Conseil des Mi-
nistres, sur la proposition du ministre de l'Intérieur, 
sont habilitées à exercer des activités de surveillance, 
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de protection et de sécurité à bord de navires, pour 
lutter contre la piraterie au bénéfice du propriétaire ou 
de l'exploitant inscrit. 
 
   La proposition du ministre de l'Intérieur est faite 
après avis de la Sureté de l'Etat et du Procureur du 
Roi du lieu d'établissement de l'entreprise et, à dé-
faut, du ministre de la Justice. 
 
   Le propriétaire ou l'exploitant inscrit ne peut faire 
appel à une entreprise de sécurité maritime non auto-
risée. 
 
   Les entreprises de sécurité maritime et les membres 
de leur personnel sont exclusivement soumis aux dis-
positions du présent chapitre et aux dispositions vi-
sées aux articles suivants ainsi qu'à leurs arrêtés 
d'exécution : 
 - à l'article 3 ; 
 - à l'article 4bis, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2; 
 - à l'article 5, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 12° et ali-
néas 2 et 3 ; 
 - à l'article 6, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 11° et ali-
néas 2, 3, 7 et 8 ; 
 - à l'article 7 ; 
 - à l'article 8, §§ 2, 3, 8 et 9 ; 
 - à l'article 9 ; 
 - à l'article 10 ; 
 - à l'article 11, §§ 1er et 2 ; 
 - à l'article 15, §§ 1er et 2; 
 - à l'article 16 ; 
 - à l'article 17bis ; 
 - à l'article 20. 

de protection et de sécurité à bord de navires, pour 
lutter contre la piraterie au bénéfice du propriétaire ou 
de l'exploitant inscrit. 
 
   La proposition du ministre de l'Intérieur est faite 
après avis de la Sureté de l'Etat et du Procureur du 
Roi du lieu d'établissement de l'entreprise et, à dé-
faut, du ministre de la Justice. 
 
   Le propriétaire ou l'exploitant inscrit ne peut faire 
appel à une entreprise de sécurité maritime non auto-
risée. 
 
   Les entreprises de sécurité maritime et les membres 
de leur personnel sont exclusivement soumis aux dis-
positions du présent chapitre et aux dispositions vi-
sées aux articles suivants ainsi qu'à leurs arrêtés 
d'exécution : 
 - à l'article 3 ; 
 - à l'article 4bis, § 1er, alinéas 1 à 4  et § 2; 
 - à l'article 5, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 12° et ali-
néas 2 et 3 ; 
 - à l'article 6, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 11° et ali-
néas 2, 3, 7 et 8 ; 
 - à l'article 7 ; 
 - à l'article 8, §§ 2, 3, 8 et 9 ; 
 - à l'article 9 ; 
 - à l'article 10 ; 
 - à l'article 11, §§ 1er et 2 ; 
 - à l'article 15, §§ 1er et 2; 
 - à l'article 16 ; 
 - à l'article 17bis ; 
 - article 19, § 5, alinéa 5 ; 
 - à l'article 20. 
 

Art. 13.19  Art. 13.19 
La demande d'autorisation visée à l'article 13.18 est 
introduite par l'entreprise de sécurité maritime selon 
des modalités fixées par le Roi. 

 La demande d'autorisation visée à l'article 13.18  ou 
de renouvellement est introduite par l'entreprise de 
sécurité maritime selon des modalités fixées par le 
Roi. 
 

Art. 13.20  Art. 13.20 
§ 1er. Pour être autorisée à exercer les missions vi-
sées à l'article 13.18, l'entreprise de sécurité maritime 
doit remplir les conditions suivantes : 
 
 1° l'entreprise de sécurité maritime ne peut accepter 
ou exécuter aucune mission de sécurité maritime en 
sous-traitance, excepté dans les cas déterminés par 
le ministre de l'Intérieur; 
 
 2° l'entreprise de sécurité maritime doit être une per-
sonne morale constituée selon les dispositions d'un 
Etat membre de l'Union européenne et avoir son 
siège d'exploitation dans un Etat membre de l'Union 
européenne; 
 
 3° l'entreprise de sécurité maritime doit : 
   a) soit avoir exercé légalement pendant au moins 
deux ans des activités de surveillance, de protection 

 § 1er. Pour être autorisée à exercer les missions vi-
sées à l'article 13.18, l'entreprise de sécurité maritime 
doit remplir les conditions suivantes : 
 
 1° l'entreprise de sécurité maritime ne peut accepter 
ou exécuter aucune mission de sécurité maritime en 
sous-traitance, excepté dans les cas déterminés par 
le ministre de l'Intérieur; 
 
 2° l'entreprise de sécurité maritime doit être une per-
sonne morale constituée selon les dispositions d'un 
Etat membre de l'Union européenne et avoir son 
siège d'exploitation dans un Etat membre de l'Union 
européenne; 
 
 3° l'entreprise de sécurité maritime doit : 
   a) soit avoir exercé légalement pendant au moins 
deux ans des activités de surveillance, de protection 
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et de sécurisation de navires en vue de lutter contre 
la piraterie de manière armée, sans que des infrac-
tions graves à la législation ou à la réglementation 
aient été constatées dans l'exercice de ces activités; 
   b) soit être autorisée à exercer des activités de gar-
diennage de manière armée depuis plus de trois ans 
conformément aux dispositions de la présente loi, 
sans que des infractions à la législation ou à la régle-
mentation aient été constatées dans l'exercice de ces 
activités et, en outre, avoir conclu pour l'exercice des 
activités de surveillance, de protection et de sécurisa-
tion de navires en vue de lutter contre la piraterie un 
protocole de collaboration opérationnelle avec une 
entreprise de sécurité maritime répondant aux condi-
tions prévues au a); 
 
 4° l'entreprise de sécurité maritime doit démontrer 
que les armes dont ses agents seront équipés sur 
place, dans l'exercice des activités de surveillance et 
de protection à bord de navires pour lutter contre la 
piraterie, sont conservées et montées à bord dans les 
ports concernés, conformément à la législation en vi-
gueur et qu'elle respecte les prescrits de l'arrêté visé 
à l'article 13.22, alinéa 3; 
 
 5° l'entreprise de sécurité maritime doit démontrer 
que les membres du personnel qui seront engagés 
pour l'exercice de cette activité : 
   a) ont exercé pendant au moins deux ans légale-
ment des activités de manière armée de surveillance 
et de protection à bord de navires et sont toujours 
autorisés à le faire selon la législation qui leur est ap-
plicable; 
 
   b) répondent aux exigences de la Section A-VI/1, § 
1er, (Formation de familiarisation en matière de sécu-
rité) du Code de formation des gens de mer, de déli-
vrance des brevets et de veille (Code STCW); 
 
 
 
 
   c) ont suivi une formation selon les modalités fixées 
par arrêté royal; 
   d) satisfont aux conditions fixées par le Roi en ma-
tière de test psychotechnique, telles que visées à l'ar-
ticle 6, alinéa 1er, 5°. 
 
 
§ 2. La décision d'autorisation ou de refus d'autorisa-
tion visée à l'article 13.18 est prise par un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres sur la proposition 
du ministre de l'Intérieur dans un délai de maximum 
deux mois après qu'il ait été constaté que le dossier 
de demande était complet. 
 
L'arrêté précise la durée de l'autorisation qui ne peut 
dépasser deux ans. 
 

et de sécurisation de navires en vue de lutter contre 
la piraterie de manière armée, sans que des infrac-
tions graves à la législation ou à la réglementation 
aient été constatées dans l'exercice de ces activités; 
   b) soit être autorisée à exercer des activités de gar-
diennage de manière armée depuis plus de trois ans 
conformément aux dispositions de la présente loi, 
sans que des infractions à la législation ou à la régle-
mentation aient été constatées dans l'exercice de ces 
activités et, en outre, avoir conclu pour l'exercice des 
activités de surveillance, de protection et de sécurisa-
tion de navires en vue de lutter contre la piraterie un 
protocole de collaboration opérationnelle avec une 
entreprise de sécurité maritime répondant aux condi-
tions prévues au a); 
 
 4° l'entreprise de sécurité maritime doit démontrer 
que les armes dont ses agents seront équipés sur 
place, dans l'exercice des activités de surveillance et 
de protection à bord de navires pour lutter contre la 
piraterie, sont conservées et montées à bord dans les 
ports concernés, conformément à la législation en vi-
gueur et qu'elle respecte les prescrits de l'arrêté visé 
à l'article 13.22, alinéa 3; 
 
 5° l'entreprise de sécurité maritime doit démontrer 
que les membres du personnel qui seront engagés 
pour l'exercice de cette activité : 
   a) ont légalement exercé de manière armée pen-
dant au moins deux ans au total, même avec inter-
ruption, des activités de surveillance et de protection 
à bord de navires et sont toujours autorisés à le faire 
selon la législation qui leur est applicable;  
   b) sont en possession d'un certificat d'aptitude va-
lable couvrant la section  A-VI/1, deuxième para-
graphe, points 1.1. "techniques individuelles de sur-
vie" et 1.3. "premiers secours élémentaires" du Code 
de formation des gens de mer de délivrance des bre-
vets et de veille (Code STCW), délivré en vertu de la 
législation concernée d'un Etat Membre de l'Union 
européenne;  
   c) ont suivi une formation selon les modalités fixées 
par arrêté royal; 
   d) satisfont aux conditions fixées par le Roi en ma-
tière de test psychotechnique, telles que visées à l'ar-
ticle 6, alinéa 1er, 5°. 
 
 
§ 2. La décision d'autorisation ou de refus d'autorisa-
tion visée à l'article 13.18 est prise par un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres sur la proposition 
du ministre de l'Intérieur dans un délai de maximum 
six mois après qu'il ait été constaté que le dossier de 
demande était complet. 
 
L'arrêté précise la durée de l'autorisation qui ne peut 
dépasser trois ans. 

Art. 13.22  Art. 13.22 
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Les agents de l'entreprise de sécurité maritime por-
tent une tenue de travail et une tenue de protection 
selon les modalités fixées par le Roi. 
 
   La surveillance et la protection à bord de navires se 
font toujours de manière armée. A cette fin, les agents 
sont équipés, conformément aux modalités à déter-
miner par le Roi, d'armes à feu d'un calibre maxi-
mal.50. Par dérogation à l'article 8, alinéa 1er, de la 
loi du 8 juin 2006 réglant les activités économiques et 
individuelles avec des armes, celles-ci peuvent être 
des armes à feu automatiques. 
 
   Le Roi peut fixer les modalités relatives au charge-
ment, au stockage et à la remise des armes. 

 Les agents de l'entreprise de sécurité maritime por-
tent une tenue de travail et une tenue de protection 
selon les modalités fixées par le Roi. 
 
  La surveillance et la protection à bord des navires 
se font toujours de manière armée. A cet effet, les 
agents sont équipés, selon les règles déterminées 
par le Roi, d’armes à feu non automatiques ou semi-
automatiques d’un calibre maximal.50.  
 
 
 
 
   Le Roi peut fixer les modalités relatives au charge-
ment, au stockage et à la remise des armes. 
 

Art. 13.32  Art. 13.32 
L'entreprise de sécurité maritime conserve tous les 
documents visés dans le présent chapitre et les 
images enregistrées à l'adresse de l'entreprise, telle 
que mentionnée dans l'arrêté royal d'autorisation, 
pendant une période de cinq ans à compter de la date 
de cessation de la mission de surveillance. Les docu-
ments sont tenus, pendant ce délai de conservation, 
à la disposition des services publics de contrôle et 
des autorités judiciaires. 

 L'entreprise de sécurité maritime conserve tous les 
documents visés dans le présent chapitre et les 
images enregistrées à l’adresse de son siège social, 
pendant une période de cinq ans à compter de la date 
de cessation de la mission de surveillance. Les docu-
ments sont tenus, pendant ce délai de conservation, 
à la disposition des services publics de contrôle et 
des autorités judiciaires. 
 
En cas d’incident tel que prévu à l’article 13.31, le pro-
priétaire ou l’exploitant enregistré conserve égale-
ment les documents visés dans et en exécution de ce 
chapitre ainsi que les images enregistrées à l’adresse 
de son siège social, et ce conformément aux disposi-
tions du premier alinéa. 
  

Art. 17  Art. 17 
Sans préjudice des articles 4bis, § 1er, alinéa 7, 8, § 
3, alinéa 6, et 19, le Ministre de l'Interieur peut, con-
formément à une procédure à déterminer par le Roi : 
 
1° retirer ou suspendre, pour une durée maximale de 
six mois, pour toutes les activités exercées ou pour 
certaines d'entre elles, pour tous les lieux où elles 
sont exercées ou pour certains de ces lieux seule-
ment, l'autorisation ou l'agrément lorsque l'entreprise, 
le service ou l'organisme, visé à l'article 1er, ne res-
pecte pas les prescriptions de la présente loi et de 
ses arrêtés d'exécution, ou ne satisfait plus à leurs 
conditions, ou exerce des activités incompatibles 
avec l'ordre public ou la sécurité intérieure ou exté-
rieure de l'Etat, ou lorsque des lacunes sont consta-
tées dans le contrôle exercé par une telle entreprise 
ou un tel service sur le respect des dispositions de la 
présente loi par les membres de leur personnel ou les 
personnes qui travaillent pour leur compte ; 
 
  2° retirer aux personnes visées à l'article 8, § 3, ou 
retenir pour une durée maximale de six mois, pour 
toutes les activités exercées ou pour partie d'entre 
elles, pour tous les lieux où ces activités sont exer-
cées ou pour certains d'entre eux, la carte d'identifi-
cation qui leur a été délivrée conformément à ladite 

 Sans préjudice des articles 4bis, § 1er, alinéa 7, 8, § 
3, alinéa 7, et 19, le Ministre de l'Interieur peut, con-
formément à une procédure à déterminer par le Roi : 
 
1° retirer ou suspendre, pour une durée maximale de 
six mois, pour toutes les activités exercées ou pour 
certaines d'entre elles, pour tous les lieux où elles 
sont exercées ou pour certains de ces lieux seule-
ment, l'autorisation ou l'agrément lorsque l'entreprise, 
le service ou l'organisme, visé à l'article 1er, ne res-
pecte pas les prescriptions de la présente loi et de 
ses arrêtés d'exécution, ou ne satisfait plus à leurs 
conditions, ou exerce des activités incompatibles 
avec l'ordre public ou la sécurité intérieure ou exté-
rieure de l'Etat, ou lorsque des lacunes sont consta-
tées dans le contrôle exercé par une telle entreprise 
ou un tel service sur le respect des dispositions de la 
présente loi par les membres de leur personnel ou les 
personnes qui travaillent pour leur compte ; 
 
  2° retirer aux personnes visées à l'article 8, § 3, ou 
retenir pour une durée maximale de six mois, pour 
toutes les activités exercées ou pour partie d'entre 
elles, pour tous les lieux où ces activités sont exer-
cées ou pour certains d'entre eux, la carte d'identifi-
cation qui leur a été délivrée conformément à ladite 
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disposition, lorsque ces personnes ne respectent pas 
les dispositions de la présente loi ou de ses arrêtes 
d'exécution ou ne satisfont plus à leurs conditions;  
 
  Les décisions prévues au premier alinéa sont moti-
vées et sont prises après avoir entendu les intéres-
sés. 
 
  La procédure prévue au premier alinéa contient les 
règles destinées à assurer le respect des droits de la 
défense, la motivation et la notification des décisions. 
 
 
 
 

disposition, lorsque ces personnes ne respectent pas 
les dispositions de la présente loi ou de ses arrêtes 
d'exécution ou ne satisfont plus à leurs conditions;  
 
  Les décisions prévues au premier alinéa sont moti-
vées et sont prises après avoir entendu les intéres-
sés. 
 
  La procédure prévue au premier alinéa contient les 
règles destinées à assurer le respect des droits de la 
défense, la motivation et la notification des décisions. 
 

Art. 22  Art. 22 
  § 13. La durée de validité des autorisations d’entre-

prise de sécurité maritime délivrées avant l’entrée en 
vigueur du présent paragraphe est portée à trois ans 
à dater de leur prise d’effet. 
 
 

Loi du 16 janvier 2013 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la piraterie maritime 
  
TEXTE ACTUEL 
 

 TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Art. 6  Art. 6 

A chaque fois qu'il fait appel à une entreprise de sé-
curité maritime autorisée, le propriétaire ou l'exploi-
tant inscrit conclut un contrat écrit avec cette entre-
prise qui, sans préjudice des prescriptions légales, 
contient au moins les éléments suivants : 
  1° l'autorisation de l'entreprise de sécurité maritime 
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres; 
  2° l'interdiction de sous-traitance; 
  3° l'assurance en responsabilité civile et contrac-
tuelle de l'entreprise de sécurité maritime; 
  4° un exposé des règles et procédures que les 
agents de sécurité maritime respecteront conformé-
ment au droit belge; 
  5° un exposé des règles BMP qui s'appliquent, sans 
préjudice de l'application du droit belge, ainsi que des 
directives de l'Organisation Maritime internationale; 
  6° la répartition des pouvoirs du capitaine et du per-
sonnel de l'entreprise de sécurité maritime à bord du 
navire; 
  7° l'obligation pour l'entreprise de sécurité maritime 
d'informer son personnel dirigeant à bord du navire 
des réglementations belge et étrangère qui ont trait 
aux activités; 
  8° l'obligation pour l'entreprise de sécurité maritime 
de veiller à ce que les armes qu'elle fait monter à bord 
du navire pour ses agents de sécurité soient mises à 
leur disposition d'une manière légale, et l'exposé de 
la manière dont elle y procèdera; 
  9° les données du personnel engagé à bord de ma-
nière à permettre l'évaluation du respect des condi-
tions de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécu-
rité privée et particulière. En cas d'impossibilité moti-

  
A chaque fois qu'il fait appel à une entreprise de sé-
curité maritime autorisée, le propriétaire ou l'exploi-
tant inscrit conclut un contrat écrit avec cette entre-
prise qui, sans préjudice des prescriptions légales, 
contient au moins les éléments suivants : 
  1° l'autorisation de l'entreprise de sécurité maritime 
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres; 
  2° l'interdiction de sous-traitance; 
  3° l'assurance en responsabilité civile et contrac-
tuelle de l'entreprise de sécurité maritime; 
  4° un exposé des règles et procédures que les 
agents de sécurité maritime respecteront conformé-
ment au droit belge; 
  5° un exposé des règles BMP qui s'appliquent, sans 
préjudice de l'application du droit belge, ainsi que des 
directives de l'Organisation Maritime internationale; 
  6° la répartition des pouvoirs du capitaine et du per-
sonnel de l'entreprise de sécurité maritime à bord du 
navire; 
  7° l'obligation pour l'entreprise de sécurité maritime 
d'informer son personnel dirigeant à bord du navire 
des réglementations belge et étrangère qui ont trait 
aux activités; 
  8° l'obligation pour l'entreprise de sécurité maritime 
de veiller à ce que les armes qu'elle fait monter à bord 
du navire pour ses agents de sécurité soient mises à 
leur disposition d'une manière légale, et l'exposé de 
la manière dont elle y procèdera; 
  9° les données du personnel engagé à bord de ma-
nière à permettre l'évaluation du respect des condi-
tions de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécu-
rité privée et particulière.  



1691298/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

 

vée de transmettre les données précitées, le proprié-
taire ou l'exploitant inscrit peuvent communiquer ces 
données dans les deux jours du début du voyage au 
service compétent du Service public fédéral Intérieur. 

 
 
 
 
 
 
Les données visées  à l’alinéa 1er, 9°, doivent être 
transmises au service compétent du Service public 
fédéral Intérieur au plus tard deux jours ouvrables 
avant le début du voyage. En cas d’impossibilité mo-
tivée de transmettre les données précitées dans le 
délai prescrit, celles-ci doivent être transmises avant 
le début du voyage.  
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